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egész évre 1200 lej. - Magyar 
tjobb) szövegoldalon 6 lej négy 
82., szerkesztőség 83. 
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A semnlezes 
Hiávinad 

Newyork után Róma és Róma után Berlin 

mintha csak dokumentálni akarná a szovjet- 

kormány megbizottja, hogy nincsenek olyan 

világnézeti szakadékok, amelyeket át ne le- 

hetne hidalni, ha a világnézetileg elszigetelt 

kormányrendszer erős reálpolitikai alapokon 

nyugszik. Néhány évvel ezelőtt aligha volt a 

mgyhatalmak között határozottabb ellenfele a 

Szovjetnek a washingtoni kormánynál, s jól- 

lehet az amerikai nehézipar milliárdos üzlete- 

ket kötött Oroszországgal, sőt a maga módján 

meginditotta az ipari gyarmatositásnak tagad- 

hatatlanul termékeny folyamatát Szibériában. 

Amerika volt az első, amely fölismerte Orosz- 
ország piacjelentőségét s ki is használta ezt a 
föismerést, de ha voltak elvi kérdések, ame- 
lekhez Hoover kormánya dogmatikusan ra- 
gaszkodott, ugy a Szovjettel szemben való el- 
utasitó magatartás ezek közé a szilárd elvek 
közó tartozott. Sőt a kommunista párt európai 
popagandaközpontja minden alkalmat megra- 
gadott, hogy fölhivja a világ munkásságának 

fgyelmét az Oroszország ellen készülő ugyne- 
vezett intervenciós háborura, amelynek élén 
Amerika haladt. Az orosz kormány azonban 
jól tudta, hogy mennél szélesebb területeket 

enged át az orosz piacból az amerikai tőkének, 

olyan arányban csökken a nyomaték, amelyet 
Amerika az Oroszország elleni háboru mérle- 
gébe vet. 

Tévedés lenne azt hinni, hogy Roosevelt ér- 
lelte meg az Oroszországgal való megegyezés 
gondolatát. Már Hoover alatt egyre jobban 
lért hóditott a Szovjettel való barátkozás gon- 
dlata, még pedig a Wallstreet nyomása alatt, 
liszen az amerikai tőkének olyan jelentékeny 
irdekeltségei voltak Oroszországban, hogy az 
Wosz viszonyok konszolidálódása természetes 
édekévé vált a világ vezető nagytőkéseinek. 

Roosevelt elvitathatatlan érdeme, hogy a 
ezdeményezést biztos kézzel ragadta meg és 

et, amelyek a washingtoni és a moszkvai kor- 
nány között tátongtak. Litvinovban nem egy 
"lágnézet, hanem egy nagyhatalom képviselő- 
M látták s viszont a külügyi népbiztos is 
Eyekezett előtérbe tolni a reálpolitikai szem- 
Mntokat, amelyek Oroszország határain tul 
metleg mereven szembe is fordulhatnak azok- 
al a világnézeti szempontokkal, amelyeknek 
uatárokon belül szinte biblikus csengésük 

itak nagy ellentétek, Mussolini igyekezett 

utartani azt a külpolitikai rányvonalat, a 
I ven az olasz külpolitika mindig haladt és 
inov zsenialitása se volt egyeb, mint hogy 

orradalmi Oroszországot visszavezette a ré- 

ziri külpolitika vágányára. Csicserin bizo- 

. nagyobb koncepcióju államférfiu volt 
Vinovnál s főleg nagyobb egyéniség volt, 

Vany 

zak azonban, pillana:5. amelyekben csak 
zépszerüség tudja megtalálni a helyes utat. 
aet Oroszország számára elérkeztek ezek 

nyulanatok. Litvinov egyéniségéből követke- 

sz olitikája, a semlegesség - s most Orosz- 

aAgnak semlegességre van szüksége. Min- 
ron való semlegességre és biztonságra. 

a ino nem tesz harcias kijelentéseket. sőt. 

e nikus megjegyzések hagyják el az ajkát, 
Mt cáfolni kijelentéseit, Litvinov szem 

e va rtja s ami sokkal több, ösztönösen ösz- 

TOSzon forrva a semlegesség gondolatával. 

Mogra szág élni akar és ennek az egyszerű 

Mmai ámnak az érdekében lemond világhatal 

Me entndjairól. Litvinov semlegességében 
köte gedheti magának, hogy megjelenjen a 
tráyzó formaságok betartása mellett az olasz 

ynál, sőt a pápánál is, s azt sem veszi zo- 

Li 

övid uton áthidalta azokat az elvi ellentéte- 

RKRóma és Moszkva között látszólag soha nem 

A fasiszta nagytanács határozata 
je 

Ü 

, 

: 

ofta az eur helyzetet 
Az amerikai és az angol sajtó a - Népszövetség 

végnapjairól beszél 

A kisántánt nem türi, hogy az alapokmány megváltoztatása cimén 

Páris, december 9. 
Az olasz állásfoglalás nyomán elmér- 

gesedett népszövetségi válság sokkal job- 
ban izgatja ma a nemzetközi köröket, 
mint a német-francia ellentét. Ebben az 
izgalomba már az amerikai sajtó is be- 
kapcsolódott, amely azt irja, hogy a fa- 
siszta nagytanács határozata az amugyis 
gyenge lábon álló Népszövetséget nagy- 
ban veszélyezteti. 

A Newyork Times szerint a népszövet- 
ségi alapokmány tökéletes soha sem volt, 
ami nem is csoda, mert hiszen nincs 
egyetlen diplomáciai okmány sem, amely 
hibátlan volna. Ezt be kell látni és ezért 

Miről 
A készülő Benes-látogatással kapcsolat- 

ban most már a hivatalos francin sajtó- 
iroda is megszólalt és jelenti, hogy Benes 
december 14-én Párisba érkezik. Ennek 
a látogatásnak, - mondja a hizatalos -, 
az a célja, hogy Franciaország és a kis- 
antant viszonya megerősödjék. A Temps 
szerint a jelenlegi nemzetközi bonyoda- 
lom rendkivüli jelentőséget ad Benes pá- 
risi látogatásának. Benes Párisban a kis- 

antantállamok képviseleteben tiltakozik, 
de együttérez vele Lengyelország és a 
most alakulóban levő Balkán-biokk is. 
Ezek a kisállamok ugyanis valamennyi- 
en azon a véleményen vannak, hogy 

nem szabad eltürni azt, hogy Európá- 
ban intéző-tanács uralkodjék a kis nem- 

zetek fölött, 
már pedig Mussolini nem is tagadja, hogy 
a Népezövetség helyébe olyan nagyhatal- 
mi parancsnokságot akar állitani, amely 
mellett a kisállamok szava meg sem hal- 
latszik. 

IJEDT FEGYVERKEZÉS 
AZ EGÉSZ VONALON 

Azt, hogy Benes milyen eredményeket 
ér el majd Párisban és hogy a Írancia 

előtérbe emeljék a reviziót 

a lap azt ajánlja, hogy az eltelt néhány 
évi próbaidő után módositsák mindazo- 
kat a diplomáciai okmányokat, amelyek- 
ről kiderült, hogy a gyakorlatban teljesen 
és tökéletesen be nem váltak. Módositsák 
tehát a népszövetségi alapokmányt is. 
A lap tehát felteszi a kérdést, hogy 

ebben a mai izgatott hangulatban vaj- 
jon számitani lehet-e arza, hogy békés 

eszközökkel és békés hangulatban a kö- 
zeljövőben a Népszövetség problémáját 
megoldhatják? 
A tegnapi számunkban elmondottuk 

már, hogy a kisantant politikai köreit is 
igen kellemetlenül érinti a fasiszta nagy- 

tanács határozata. Belgrádban sem rajon- 
ganal-- Népezövetségért, de még kepésbé 
rajonganak az olasz nagytanács határoza- 
táért, amely az alapokmány módositását 
célozza s igy végeredményben a reviziót. 
Egyes szerb lapok szerint Olaszország 
a békeszerződések ellen támadó hadjára- 
toi indit. A kormányhoz közelálló körök 
azt hangoztatják, hogy 
ugy Jugoszlávia, mint a kisantantálla- 
mok a leghatározot abban elleneszegül- 
nek minden reoviziós kisérletnek még 
akkor is, ha a ren:ztót a népszövetségi 
alapoknmány módositásának ürügyévpel 
akarnák a tárgyaló asztalra lopni. 

tárgyal Benes Párisban 
politika tud-e majd nyomást gyakorolni 
az olasz előretörésre, ma még nem lehet 
megjósolni. Annyi azonban bizonyos, 
hogv az egyes államok riadt vbédelmi ké- 
szülődéseket tesznek. A cseh szenátus pél- 
dául ma a hadikiadásokra költségvetési 
póthitelt szavazott meg és a kérés meg- 
okolásánál nem is tagadta, hogy a kül- 
politikai helyeztre való tekintettel kell a 
rendkivüli hitelt megszapvaznt, mert a 
hadügyi kormány szükségesnek látja a 
szolgálati idő meghosszabbitását és a 
fegyverkezés fokozását. Ugyancsak ilyen 
szellemben beszélt a belga hadügyminisz- 
ter is, aki a képviselőházban azon a ci- 
men kért póthitelt, hogy az ország keleti 
határainak védelme ma már halasztha- 
tatlan. 

A TÖRTÉNELMI FORDULÓ- 
PONT 

Még a nyugodt angol sajtó is nagy sza- 
vakra ragadtatja magát. A Népszövet- 
ség átalakitására irányuló oiasz tervezet 
vitatása közben nem egy lap azt irja, 
hogy ez a határozat a világháboru utáui 
korszak történelmi fordulópontja. Van- 

nak olyan lapok is, amelyek kétségbeesett 
hangon a Népszövetség „utolsó óráiról" 
beszélnek. 

Igy a sajtó. Ezzel szemben kormány- 
körök rokonszenveznek Mussolini célkitü- 
zéseivel és az angol kormánynak az a vé- 
leménye, hogy a 19. szakasz módositá. 
sának felvetése minden tekintetben hasz- 
nos lesz, mert legalább végre megindul- 
hatnak az őszintébbhangu tárgyalások. 

Legujabb jelentéseink szerint Benes 
nemcsak azért látogat el Párisba, hogy 
az uj helyzetben a kisantant szerepét 
tisztázza, hanem azért is, hogy Beck 
ezredes látogatásának eredményeit ellen- 
sulyozza. 

Vannak olyan hirek is, hogy Paul Bon- 
cour Benes látogatása után viszonozza a 
két külügyminiszter látogatását és Var- 
sóba, valamint Prágába utazik. 

A nagy politikai izgalomban Litpbinov 
teljesen háttérbe szorult. Mindössze any- 
nyit tudunk róla, hogy csütörtökön reg- 
gel Berlinbe érkezett és már este 7 óra 
körül elhagyta a német fővárost. Arról, 
hogy kivel tárgyalt, mit csinált és hová 
utazott, nincs jelentésünk. 

kon, ha a pápa nem tudta ilyen könnyen tul- 
tenni magát bizonyos előitéleteken, amelyek a 
katolikus világ fejét joggal feszélyezik a szov- 

jet külügyminiszterével szemben. Litvinov tit- 
ka éppen abban van, hogy őt semmi sem fe- 

szélyezi, mert nem világnézetet képvisel, ha- 
nem egy hatalmi helyzetet, amelyből ma már 
nem sugároznak ki offenziv energiák. Litvinov 

a semleges ember. 

Litvinov most még talán Németországba is 
ellátogat, ami lehet különös azoknak a szemé- 
ben, akik Hitler fanatikus bolsevikiellenes be- 
szédeinek a hatása alatt állanak, nem különös 
azonban Litvinov szempontjából, aki éppen 
ugy semleges Hitler bolseviki-gyülöletével, 
mint egyes orosz vezérek bolseviki-rajongásá- 
val szemben, Litvinov Oroszország békéjét, he- 
lyesebben a mai nyugalmi helyzetet akarja biz- 

tositani, minden mást mellékszempontnak tart, 
tehát azt is, hogy ugyanakkor, amikor ő Gö- 
ringgel, vagy Göbbelssel tárgyal, ezer és ezer 
elvtársa várja a világforradalom kirobbanásá- 
nak percét a német gyüjtőtáborokban és várja 
nyilván a szabaditót Oroszország felől. 
Nem tudják, hogy Oroszország nem szaba- 

ditót, hanem ügynököt küld Németországba, a 
ki vesz és elad, de nem csinál forradalmat.



Jelemn 

Bukarest, december 9. 

A keddről péntekre maradt minisztertanácsot 

a kormány szombat este 6 órára halasztotta 

el, hogy módjában legyen áttekinteni 
a képvi- 

selőválasztásra történt jelölések péntek 
esti le- 

tárásával előállott helyzetet. A minisztertanács 

minden valószinüség szerint ezalkalommal 
dönt 

véglegesen a Vasgárda sorsáról s általában a 

választási küzdelemmel kapcsolatos fontosacb 

kérdésekről. 
Beavatottak szerint a minisztertanácson min- 

denekelőtt Titulesca külügyminiszter tart ki- 

meritő beszámolót a nemzetközi helyzetről s 

ezzel összefüggésben Benes cseh külügyminisz- 

torrel hétfőre tervezett kassai találkozásának 

céljáról, ismertetve további terveit is. 

A PÉNZÜGYMINISZTER A FRANCIA 

KÖZTÁRSASÁGI ELNÖKNÉL 

A Párisban tárgyaló Bratianu Constantin 

pénzügyminiszter tegnap délután tisztelgő ki- 

hallgatáson jelent meg Lebrun köztársasági 

elnöknél. Az audienciára a pénzügyminisztert 

Cesianu követ is elkisérte. 
Bratianu egyébként folytatja a francia po- 

litikai és pénzügyi élet kiválóságaival való 

megbeszéléseit, az ország gazdasági talpraálii- 

tása érdekében. 

JORGA AUTÓT KAPOTT AJÁNDÉK- 
BA NÉVNAPJÁRA A KIRÁLYTÓL 

A főváros politikai és társadalmi köreiben 

nagy feltünést keltett és élénk kommentárokra 

ad alkalmat az uralkodónak az a gesztusa, 

hogy Jorga professzor, volt miniszterelnöknek 

Miklós-napja alkalmából névnapi szerencseki- 

vánatái mellett egy szép gépkocsit is küldött 

ajándékba. 

Ennek az ajándéknak a hátterében érdekes 

epizód huzódik meg. Amikor a Vajda-kormány 

bukása után az uralkodó kihallgatáson fogad- 

ta a pártvezéreket, természetesen Jorga is 

meghivást kapott, de - mint emlékezetes, 

nem jelent meg. Azzal mentette ki magát a 
már régebben neheztelő politikus, hogy niuncs 
autója, amellyel Valenii de Munté-ből gyorsan 
Bukarestbe mehessen s ezért csak telefonogram 
tormájában fejezte ki álláspontját a kormány- 

válság megoldását illetőleg. 
Károly király nyilván sulyt helyez arra, 

hogy a szeszélyes és könnyen sértődő Jorgát, 
aki tudvalevőleg oktatója is volt fiatal trón- 

választási magatartás 

örökös korában, kiengesztelje s ezért lepte meg 
névnapjára az autóval, hogy legközelebb le- 
gyen mivel audienciára mennie. 

HELYETTESITETTÉK A VISSZALE- 
PETT VAJDAISTA JELÖLTEKET 

Politikai körökben igen sulyosnak tekintik 
a nemzeti-parasztpárt ujabb belső válságát, a 
melyet a Vajda-csoportnak a jelöltetéstől való 
végleges visszalépése idézett elő. Bár a vaj- 
daisták hangoztatják, hogy megmaradnak a 
párt keretein belül, sőt lelkiismeretesen támo- 
gatni fogják a hivatalos listákat, bizonyosra 
vehető, hogy a surlódásoknak és a széthuzás- 

nak uj korszaka kezdődik a felülkerekedett 
Maniu- és a háttérbe szoritott Vajda-csoport 
között, Mihalache elnöksége alatt is. 

A párt erdélyi tartományi vezetősége pénte- 
ken délelőtt ismét összeült, hogy most már 
véglegesen kiegészitse a jelölőlistákat, illető- 
leg betöltse azokon a vajdaisták visszalépése 

lefartózfaiott 
A kolozsvári állomási rendőrség pénteken 

reggel letartóztatta Stoiculescu vasgárdistát, a 
ki futárszolgálatot teljesitett a bukaresti köz- 
pont és az erdélyi szervezetek között. Hamis 
katonai vasuti jegyeket s állitólag részletes 
tevékenységi programot találtak nála. tad- 
ták az ügyészségnek, amely elrendelte őrizet- 
bevételét. 

NINCSEN ZSIDŐEGYSÉG 

A zsidóság körében sem dühöng az egység a 
kérdésében. Galacban 

ma délelőtt verekedésre került a sor a tör- 
vényszéken a zsidó párt jelölői és az UER hi- 
vei között, akik hevesen ellenzik azt, hogy a 
zsidóság külön listával vegyen részt a válasz- 

tásokon. A két tábor előbb csak magából ki- 
kelve veszekedett, majd egymásnak rontottak. 
Az UER hivei, akik különféle román pártokkal 
rokonszenveznek, mindenképpen meg akarták 
akadályozni a zsidópártiakat listájuk letételé- 
ben. 
Az ókirályságban az erdélyi vezetés alatt 

álló zsidópártnak még saját fajtestvéreivel is 
meg kell küzdenie. 

JELÖLÉSEK 
A kormánypárt Kolozsváron tegnap, Brassó- 

fak a jelölések 
A nagy hideg tompitja a választási lendületet 

tésels a váldasziási Idarcról 
által megüresedett helyeket. A vezetőségi ülé- 
sen Popovici Mihály elnökölt, aki tegnap este 
utazott Kolozsvárra a fővárosból. Popovicict 
megelőzve, tegnap este 11 órakor Kolozsvárra 
érkezett Vajda volt miniszterelnök is, aki fiá- 
val, Mircea Vajdával és Man lelkésszel utazott 
együtt. Hivei, élükön Hatiegan Emillel, sorra 
felkeresték lakásán s a hajnali órákig tárgyal- 
ták vele a politikai helyzetet és a pártbeli vil- 
longások ügyét. 

A tartományi pártvezetőség uj jelölteket ál- 
litott a Vajdával együtt visszalépett Voicu Ni- 
tescu, Hatiegan Emil, Man Demeter, Tilea Vio- 
rel, Coltor Jon, Serban Mihály és a többiek 
helyébe. 

A Maniu-hiveknek az a meggyőződése, hogy 
a vajdaisták félreállása a legkisebb mértékben 
sem fogja befolyásolni a párt választási esé- 
lyeit, mert az erdélyi tagozatok zöme 
mellett van s elitéli a vajdaista politikát. 

vasgárdisia 
ban pedig pénteken délelőtt állitotta össze 
véglegesen jelölőlistáit. Mindkét helyen Lape- 
datu erdélyi miniszter a képviselői listavezető. 
aki pénteken reggel érkezett Kolozsvárról 
Brassóba. 
A brassómegyei párttagozat délelőtt meg- 

tartotta első választási gyülését az Iparegylet 
nagytermében. A gyülés vezérszónoka Labe- 
datu miniszter volt, aki hosszasan ismertette 
az óliberális párt kormányprogramját. Rámu- 
tatott arra, hogy a párt ezt a programot már 
két esztendővel ezelőtt kidolgozta s alaposan 
átgondolta. A kormány legfőbb gondja a rend 
és bizalom helyreállitása s emellett a magán- 
adósságok ügyének végleges és általánosan ki- 
elégitő elintézése. Kikelt a kispártok demagó- 
giája ellen s hangoztatta, hogy az inflációval 
nem lehet orvosolni a bajokat, hiszen ma 30 
milliárdnyi pénz van forgalomban, azzal a 18 
milliárddal szemben, amennyi a liberálisok 
legutóbbi kormányzása alatt volt. Nem az a 
Hiba, hogy kevés a pénz, hanem az, hogy nincs 

A kormánypárt egyébként a következő jelö- 
ldőlistát nyujtotta be a törvényszéken: Lape- 
datu Sándor miniszter, Konnerth Fritz, Nan 
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BIZOMANYOSAINK FIGYELMÉBEI 

Az Ajándék-Regénytár novemben 
szala kötete (Osváth: Vaiaki 1 

lány után) elkészült, a szétkülde 
már megkezdtük. Bizományosa; eainuk részére a szétküldést a szállitási 

kezelési dij beérkezésének sorrendy 
szerint eszközöljük. v 

A B. L. kiadóhivatal, 

Jancu dr. (Zernest). Szenátorjelöltek: Bordy, 
dr. és Glajaru dr. 
Pénteken különben a Magyar Párt bra 

megyei tagozata is kiegészitette jelölőlistáiá ír 

amely a következő: Szabó Béni szücsmeste, fr 
Orbán János zajzoni kisgazda és Ambrus Imy ől 
dr. brassói róm. kath. lelkész. sz 

SZATMÁRMEGYÉBEN LETÉPIk ' 
A MAGYAR PÁRT VÁLASZTAS, 
PLAKÁTJAIT 

Szatmármegyében a Magyar Párt mári, 
kostolót kapott a választási propagand, 
annyit hangoztatott szabadságából. Va 
lasztási plakátjait Szatmáron az elmul 
éjszaka frissiben nemcsak letépdestél 
hanem gondosan le is vakarták s átra, 
gasztották. 

Aranyosmedgyesen Dudan Filore, 
csendőrőrmester sajátkezüleg tépdeste 
a plakátokat azzal az érveléssel, hogy 
nem tür idegennyelvü propaganda irat, 
kat a községben. A választók hiába tilta 
kozta, a csendőrőrmester egyszerüen bel 
sevista bandának nevezte őket. 

Képviselőválasztás, mini 
gyermekek öröme 

Bukarest, december 9. 
A december 20-iki képviselőválasztás 

nagy örömet okoz, ha nem is az egész or 
szág népének, de legalább a diákoknak. 
Mivel ugyanis nagyon sok helyen az is 
kolák termeit használják fel szavazó 
helyiségnek, a karácsonyi szünetet a 
idén a szokottnál korábban megkezdil 
A karácsonyi vakáció ilyenformán de 
cember 16-tól január 8-ig tart. 

- Ha fáradt és izgatott, ha álmatlan- 
ságban és gyakori félelemérzetben szenved, ha 

hasgörcs, mellnyomás vagy szivfájás kinozza, ak 
kor igyék reggel éhgyomorra 1-2 pohár termé- 

szetes „Ferenc József5 keserüvizet, mert e 
megszünteti az emésztési zavarok okait s elháritja 

] a vértólulást. 

FADING ti ee 

(ELBESZÉLÉS) 

MÁ AIl S AÁNDOR 
- Irmával, kérded? Hát, kérlek szépen, ] kán, ha nem, miért? Szeretni fogom-e, ha 

Irmávall. 
- Az elég furcsa dolog volt, Irmával. 
- Eleinte, hosszu ideig, állandóan más- 

ról beszéltünk Irmával. Például arról, 
hogy szeretem-e, s miért,s ő szeret-e, igen, 
nem? Ez volt az általános tétel. Szerel- 
münkről ugy beszéltünk, mint egy önma- 
gában, vonatkozások nélkül észlelhető 
természetit tüneményről, amelyhez fog- 
ható különösségről az emberiség króni- 
kásai eladdig nem adtak még hirt. Aztán 
a részletek, a tünemény minősége, hőfoka 

Éés változatai: mennyire szeretem, s mikor 
szeretem leghevesebben, s ha igen, miért 
akkor s miért nem máskor? Szeretem-e, 
mikor alszik, mikor a gyomra fáj, szere- 
tem-e a szinpadon is, szeretném-e, mint 
néger hastáncosnőt, vagy jobb sze etném, 
ha gyermekkocsit tolna, fején kék-fehér 
pántos miss-főkötővel, mellén a Vörös- 
kereszt higiénikus jelvényével? Szeret- 
ném-e, ha egy napon megtudnám felőle, 
hogy minden páratlan pénteken a Gel- 
lért-hegyre lovagol éjszaka seprünyélen, 
szeretném-e akkor is, ha történetesen 
gazdag lenne, „olyan gazdag, mintt - 
mondta - „az abessziniai császár?" Mi- 
kor ez utóbbi kérdésre harsány, férfias 
igennel feleltem, változatok a témáról, 
hogy miűiért szeretem hát szegényen is, 
mikor jobb szeretném gazdagon? Majd, 
hogy a kisujját szeretem-e jobban, vagy 
a balfülét? Szeretem-e a pörsenést a nya- 
boe ............... 

öreg lesz, s mit gondolok, ha ma talál- 
koznánk először, akkor is belészeretnék-e, 
rögtön, délután négykor? Beleizzadtam 
néha a válaszadásba, öregem, elhiheted, 

üstököm törülgettem. Feleltem neki ud- 
variasan, szeliden, haragosan, szórakozot- 
tan, szerelmesen, utálattal, mellékesen és 
bensőségesen, minden hangnemben, éjjel 
az ágyban, délelőtt egy kesztyüsüzletben, 
kikiáltottam a fürdőszobából s a tapéta- 
ajtón át biztositottam őt változatlan, 

ernyedetlen szerelmemről. Közben más el- 
foglaltságom is akadt, meg kellett keres- 
nem a pénzt, mely átkozottul elbujt eb- 
ben az időben, varázsszavakkal lehetett 
csak előcsalogatni, meg irnom is kellett 
mindenfélét, azt a pár szakkönyvet a há- 
romismeretlenes egyenletekről, meg egy 
szimfóniát is terveztem s mindez kisső 
igénybe vett, mert akaratom és eszméle- 
tem javát Irmára kellett forditanom a 
mellékes feladatokra csak kevés idő ma- 
radt. Tudod, Irmával kissé nehéz volt. Ap- 
róhirdetések között olvastam egyszer, 
hogy „mélyérzésü fiatalember" keresi 
„hosszantartó urinő' ismeretségét. Ez volt 
a kettőnk esete, nagyjából. Tizenöt évig 
tartott ez igy. Én voltam a mélyérzésü 
fiatalember s Irma volt a hosszantartó 
urinő. 

Ilyen hosszan tartott Irma, tizenöt évig. 
Közben elmult felettem is az idő, egy 
napon észrevettem, hogy már nem is va- 
gyok olvan fiatalember, hasat eresztet- 
tem, hajam kihullt. E szomoru jelekben 
Irma szerelmünk bizonyitékát látta, azt, 
hogy még mindig szeret, ime, pocakosan 
is. A szimfóniát nem irtam meg, s ezt a 
mulasztást ugy fogta fel, mint áldozatot, 
melyet érette hoztam, szerelmünkért. 

Közben persze elváltunk, aztán mégis 
összementünk, minden jel szerint csak 
abból a célból, hogy bizonyos sürgős, ha- 
laszthatatlan kérdéseket, melyeknek 
tisztázására addig még nem volt 
sem alkalmunk, véglegesen megbeszél- 
jünk - például azt, hogy ezerkilencszáz- 
huszonhét januárjában jobban szeret- 
tem-e, mint a reákövetkező márciusban? 
Ezért, többhónapi különélés után, gyor- 
san összeköltöztünk, mert IÍrma felvetette 
telelonon a problémát, melynek gyorsan 
végére kellett járni. Biztosan észrevet- 
ted már, hogy a nagy, igazi szerelmeket 
legtalálóbban a közbeeső válások jellem- 
zik. Az igazi szerelmes akkor és ugy vá- 
lik, oly sürün, s ugyanolyan dühös ütlem- 
mel, ahogy a kezdő, ugyszólván dilettáns 
szerelmes az együttlét alkalmait keresi. 
Tizenöt évig váltunk. 
- De aztán mégis elváltunk, mondod? 

Hát igen, persze. Amint látol. 
- Hogy miért? Furcsa kérdés. Hát 

miért válnak el általában az emberek ? 
- Igazad van, elég furcsa kérdés. A 

„válóok' legtöbbször hazug ürügy, ud- 
varias alibi a biró előtt. „Engesztelhetet- 
len gyülölet", micsoda ostobaság! Hisz 
amig gyülölni tudsz valakit, addig nin- 
csen válás. A gyülölet is kapocs, néha 
erősebb, mint a szerelem. Ballépés? Hüt- 
lenség?. . . Irmát már szinte unatkozva 
„csaltam", legtöbbször kedvem sem volt 
hozzá, legszivesebben hüséges maradtam 
volna; dehát, sajnos, praktikusan ezt 
nem lehet. Nem, egyáltalán nem ilyen 
egyszerü. 
- Tudod, az emberek sémákkal dol- 

goznak. Talán, mert olyan szegényes az 
emberi nyelv - belenyugodtunk egy- 
egy tucat rokonszóba, s elhisszük, hogy 
ezek pontosan fedik az élet tartalmát, ki- 
fejezik az emberek közötti kapcsolatok 
végtelen változatait. Például azt mond- 
juk: embert emberhez kapcsol barátság, 
hála, szeretet, szerelem, szenvedély, ér- 
dek, gyülölet, kiváncsiság, 
tunyaság, megszokás, a nehézkedés tör- 
vénye, közöny. Vagy: ezek szerelmések, 
ezek barátok, ezek unják egymást, ezek 
még tisztelik egymást. De akad e lehető- 

időnk, 

bosszuvágy, 

ségeken kivül számtalan olyan kapcso 
lat még férfi és nő között, melyek ment 
hetetlenül összekötik őket, s nem lehe 
névvel nevezni, nincs oka, miért vannak 
hát együtt, holott, szemmel láthatóan és 
minden jel szerint, kézzel-lábbal rugas 
kodnának el egymástól, ha tehetnék. Vas 
valamilyen ultraviolett-skálája az embe 
rek közötti érintkezésnek is, vannak em 
beri állapotok, melyeknek a nyelv szet 
génysége, tunyasága nem adott még ek 
nevezést. Férfi és nő viszonyát általában 
leöntjük azzal a generálszósszal, hogy 
szerelem. De van más is férfi és nő kö 
zött, mint szerelem és barátság, - val 
például olyan unalom, mely izgalmasabb 
minden kalandnál, van olyasfajta izz' 
erotika, melyben a résztvevők halálra 
perzselten élnek és közben unatkozna 
mintegy ásitozva ülnek a tüzes kályhán. 
Milyen szegény a nyelv! Ezért szegé 
nyes, szürke életünk is, mert nincs kile 
jezve az a gazdagság, mellyel az élet tő 
mitve van, a nyelv reagense nem mut4 
meg minden árnyalatot, mely a lélekben 
foltot vet, ha érintkezik az élettel. Álta 
lában lusták vagyunk, barátom: lustál 
élni, ami annyit is jelent, mint kifejezni 
nevén nevezni valamit. Aj, haj, düuy 
nyögjük. 

- Azt szeretnéd tudni, hogy mégi 
mikor már ilyen szépen megszoktuk egy 
mást, miért váltam el Irmától? Hát két 
lek, történt valami. .. 1 
- ... Mert megcsalt? Ő, te bolon! 

Ha az ember szeret valakit, nem vál 
minden apróságért. Persze, hogy mées 

Wimpassim 
hócipők 

előirt eredeti gyári árak mellett 

Linoleummn stecki cégnél 
Brassó, Kapu-u. 34. Telelon 5-45. 

Hitelközpont tagja. 

Fiókok: Bukarest, Arad. 
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9. 
sztás 

e Brassó, december 9. 

2 Formányváltozással kapcsolatban napiren- 
vannak a tanácsfeloszlatások. Miközben a 

vazó ormányelnök rádión és sajtóban egyaránt 

z ak mnen hirdeti, hogy a törvényességet akarják 
zdi iszaáliltani, semmi törvényellenességet meg 

em türnek, egyre-másra oszlatják fel a köz- 

ki, városi és megyei tanácsokat, a törvény 

mdelkezéseinek figyelmen kivül hagyásával. 

Ezzel szemben mit mond a törvény? 

A közigazgatási törvény 351-ik szakasza szó- 

erint a következőkép rendelkezik: 

A falusi, községi, törvényhatósági, megyei 

s megyeszövetségi tanácsokat csak a követ- 

ező három esetben lehet feloszlatni: 

a) Mikor három egymásután következő 

de 

atlan- 

d, 

1, ak 
ermé 

lert ez 

háritja 

rancia-némei pámbáboru előrrt 
. . ........ 

jedakadtak a irancia-némcet 
Kereskedelmi táráyalások 

pPárisban, tudvalevőleg, hetek óta folynak a francia-német kereskedelmi tár- 

yalások. A megbeszélések most hirtelen félbeszakadtak s a német kiküldöitek 
fazautaztak Berlinbe. Az Angriff, a nemzetiszocialisták nagy berlini lapja, 
ranciákra háritja a felelősséget a tárgyalások kudarcáért. A német lap szerint a 
nanciák sulyos követelésekkel álltak ető. A franciák olyan arányt akartak meg- 
íllapitani az árucserében, amelynek eredményekép a francia árukivitel Németor- 

felülmulta volna a németek Franciaországba irányuló exportját, 
kereskedelmi mérleget akartak rákényszeriteni Németországra Franciaor- 

sággal szemben. Ahhoz is ragaszkodtak a franciák, hogy 
endszerét az eddigieken kivül ujabb német árucikkekre kiterjesszék. Ilyenformán 
legcsekélyebb kilátás sem volt a megegyezésre s a német kiküldöttek félbeszakitot- 

Most már minden oalószinüség szerint kitör a vámháboru Franciaország 

Németország között. Franciaországnak különben egyszerre két fronton kell meg- 

pionia a kereskedelmi háborut, mert hasonló viszálykodásba keveredett Angliéval 

i. A francia-német és francia-angol vámháboru kitörését, a napokban egyidőben 

hogy a francia-nériet vámháboru csak még jobban elmérgesiti a 

it csinál a kormány és mif mond a lörvény? 

e [4 [ 

közigazgatási törvény szerint jogtalan 
az a mód, ahogyan a kormány 

[ am [ ; 

a városi tanácsokat feloszlatja 

. 

Páris, december 9 

a 

pagyis 

az árukontingentálás 

és 

összehivásra s a 91. paragralus harmadik 

bekezdésében előirt birságolás után se je- 

lennek meg a tanácsosok olyan számban, 

ahány a határozatok érvényességéhez 

szükséges. 

b.) Mikor törvényes okokból a válasz- 

tott tagok száma felére száll alá s nem le- 

het helyettes tagokkal az illető tanácsot 

kellően kiegésziteni. 

c.) Mikor a tanács jogköréből kilépve, a 

maga egész megalkotott testületével, poli- 

tikai határozatot hoz, vagy az állam biz- 

tonsága ellen tényeket követ el. Egyes ta- 

gok elszigetelt cselekvései, még ha azok 

ilyen jellegüek is, nem vonják maguk után 

a tanács feloszlatását. 

alt. Azért még aranylakodalmat is ül- 

ettünk volna. 

- Nem is én váltam, kérlek, akinek 

edig, minden külső jel szerint, érdeke 
ett volna. Egyáltalán, mi az: „válás'? 

bgi aktus? EÉlhatározás? ... Ha nem 
mne több és más, két-három esztendei 
gyüttélés után minden férfi rohanna el- 
álni. Nem olyan egyszerü dolog a válás, 
minthogy a szerelem sem egyszerü, a 
hrátság is összetett valami, az emberek 

zt hiszik, ők terveznek és végeznek, pe- 

lg különösebb erők hatnak itt, melyek- 

ek csak következményeit ismerjük.. 

jó, hagyom ezt. Szóval, szerény vélemé- 

lyem szerint, válni csak akkor lehet, mi- 

kor két ember között nincs már semmi. 
Ertem ezt arra az esetre, mikor volt 
ébb valamikor köztük valami. Amig 

éldáunl haragudni tudnak egymásra, 
Mem lehet válni. Ez az ábécé. Eleg egy- 
mzerü. 

- Néha akad persze kivétel is. Mikor 
Hörténik" valami. .. Mi, például, Irma 

sén, nem voltunk még egészen készen 
mással, még gyülöltük egymást, s 
légis elváltunk. S ez, látod, egyike az 
eleknek, mikor nem találod meg reá a 

ken onban, sem a corpus jurisban az el- 
kuszest. Uj és uj fogalmak után kellene 

etnunk, ha mindent meg akarunk ne- 

j ni. Az élet teliti nyelvünket vadonat- 
avatzaki, tudományos, bölcseimi mü- 
a kal. Csak a szerelem gyökszavai 
ak nak ősiesen egyszerüek, régimó- 
Azért talán el tudom mondani. 

ad Hallottad te már ezt a kilejezést : 

ki Persze, te nem vagy rádiós, gyülö- 
et technikát. Kérlek, magam sem va- 
k meggyőződéses rádiós. Mindig meg- hat ha ggyőz idió : 

a a büvös doboz elé állok, de aztán, 
vel csoda sikerült, mi (dig szomoru le- 

szél a niyen utszéli együgyüségeket be- 
ará világ. Szóval, fa ing-nak nevezik 

ü eosok zsargonjában azt a jégköri 
megy amikor a hang váratlanul el- 
diósoi éldául „fogod Párist', mint a rá- 

öblö, mondják, s Páris szépen, tisztán, 
együ angon énekel valamilyen érzelgős 

gyüséget. Aztán, miközben „fogod 

Párist", pontosan és büszkén és azon a 
helyen, ahol kell, egyszerre észreveszed, 
hogy a hang elhalkul, foszlányos lesz, 
teljesen elvész az étherben. S aztán ott 
ülsz üres kezekkel, pardon, üres fülek- 
kel. És nem lehet tenni semmit ellene. 
Nincs magyarázat az ilyen izére, . . lég- 
köri tüneményre. És nem lehet védekez- 
ni ellene. 
- Hogy mégis, mi ez? Semmi. Légkö- 

ri tünemény. Nem ismerik okát. 

- Mit csinált Irma? Semmit. Fadingot 
csinált. 
- Egyszerre nem hallottam a hangját. 

Ott ült, szemközt velem, mint tizenöt 
esztendőn át csekély megszakitásokkal s 
beszélt. S nem hallottam, amit beszél. 
Tudod, hogy kétféle beszéd van: az, amit 
éppen mondasz, s az igazi, ami mögötte 
van, az erő, a szándék, amely szavakban 
közli magát, néha zagyván, néha hazug 
szavakkal, de ez csak annyi, mintha egy 
ismerős álruhát öltene, álszakállt. Azért 
te mégis tudod, hogy a szavak mögött ő 
van, akármit mond is, Irma. Szavak, ez 
csak kóc és csepü. De ott van mögötte 
egy ember, akit ismersz, csalhatatlanul. 
S most képzeld el, hogy egyszerre csak 
üres szavakat hallasz, 
csen áram, nincs lélek, nincs.. . mi az? 
Hát az. Az a valami, ami egy ember. Az 

a valami fadingot csinál. Elvész, elhal- 
kul, s egyszerre nem hallod. Csak a sza- 
vakat hallod. S minden süket lesz. 
- Makacs rádiósok ilyenkor hullám- 

csapdákat állitanak fel, ügyeskednek, 
hogy visszahozzák a hangot.. . de nem 
szeretem az erőszakot. A rádiót se szere- 
tem erőszakolni. A hasonlatokat se sze- 
retem erőszakolni. 

- Ezt a fading-kifejezést csak azért 
használom, magyar szó hijján, hogy kö- 
vetkeztetni tudjál arra, ami történt." 
Mert ennyi történt, öregem. Tizenöt év 
után. Semmi több. Egy napon csak azt 
hallottam, amit beszél, de nem hallottam 
azt a másik hangot a beszéd mögött, a 
mely nélkül minden szó értelmetlen. 
- Akkor rögtön elváltunk, természe- 

melyekben nin- 

A törvény 352-ik szakasza igy rendelkezik: 
„A feloszlatást a megyeszövetségi, megyei, 

és törvényhatósági tanácsokra nézve a helyi 
kormányigazgatónak a felülvizsgálati közpon- 
ti bizottságnál, a többi tanácsokra nézve pedig 
a megyei választmány elnökének a felülvizs- 

gálati helyi bizottságnál kell kérnie. A felosz- 
latást a jelzett indokokból a belügyminiszté- 
rium is kérheti, ha az előbb emlitett hatósá- 
gok azt nem kérték volna." 
A törvény 353-ik szakasza a következőleg 

folytatja a kötelező rendelkezéseket: 

„A feloszlatásra, vagy visszahivások kimon- 

dására fölkért felülvizsgálati helyi, illetve 

központi bizottság vagy maga megtarthatja, 

vagy elrendelheti mindazokat a vizsgálatokat, 
melyeket végbeviendőknek talál. Minden eset- 
ben a feloszlatásról való intézkedésre felkért 
hatóság köteles határozathozatal előtt a fel- 
oszlatni kért tanács tagjait meghallgatni. En- 
nek megtörténtéről a feloszlató döntésben is 
.......oo... 

Nagyenyed, december 9. 

Dr. Szabó András ügyvéd, mint a 

nagyenyedi Magyar Párt tagozati alelnö- 

ke és Nagyenyed helyettes polgármestere 

először került egy sajtóvétséggel kapcso- 

latban a hirhedté és azóta kisebbeségi uj- 

ságiróknál igen sokszor alkalmazott Már- 

zescu-törvénnyel kapcsolatban. 
Dr. Szabó András azonban könnyebben 

meguszta első kalandját, mint többi uj- 

ságirókartársunk. 
A dr. Szabó András felelős szerkeszté- 

sében megjelenő „Enyedi Hirlap' c. heti- 

lapban Dérczy Imre lőrincrévi reformá- 

tus lelkész olyan közleményt irt, amelyet 

a kolozsváni törvényszék államellenes iz- 

gatás cimén inkriminált és ezért itéletében 

a cikk szerzőjét kéthavi fogházra és dr. 

Szabó Andrást, mint felelős szerkesztőt 

egyhavi fogházra itélte a Márzescu-tör- 
vény alkalmazásával. 

Dr. Szabó András a kolozsvári táblához' 
beadott érdekes felebbezésében kimutat- 

ta, hogy az 1924-ben kreált Márzescu-tör- 
vény, amely, mint ismeretes, a zsilvöl- 

gyi munkászavargásokra készült és 1927- 

Dben II. Károly király visszatérése után 

módositottak, csak olyan büncselekmé- 

nyekre vonatkozik, amelyek az állam 

vagy államfő ellen terrorisztikus módon 

kivánnak izgatni és gyülöletet elhinteni, 

tehát 
semmi esetre sem vonatkozik irásban 
pagy szóban elkövetett izgatásra, azaz 
sajtóvétségekre. 
A tábla a Márzescu-törvény 17-ik pa- 

ragrafusára való hivatkozással helyt is 
adott az ügyvéd érvelésének és az itéletet 
módositva, 
a Márzescu-törvény mellőzésével csak 

a büntetőtörvénykönyv erre vonatkozó 
paragrafusainak értelmében itélte el a 
szerzőt ezer és a Velelős szerkesztőt öt- 
száz lej pénzbüntetésre. 
Dr. Szabó András, bár kétségtelenül ér- 

dekes a kisebbségi ujságirás szempontjá- 
ból jelentős itéletet provokált ki, még- 
eem nyugodott bele az itéletbe és az ité- 
let megfelebbezésében a bukaresti Sem- 
mitőszékhez ujabb érdekes beadványt in- 
tézett, amelyben azt fejtegeti, hogy az 
alkotmánytörvény 26-ik paragrafusa ér- 
telmében csak a cikk szerzője és semmi 
esetre sem a felelős szerkesztő felelősek 
és csak a szerző hiányában lehet a fele- 
lős szerkesztőt felelősségre vonni. 
Ugyancsak arra hivatkozik az ügyvéd 

beadványában, hogy a sajtóvétségek 
akárcsak a regátban, ugy itt is az esküdt- 
székek kompetenciájába tartoznak és igy 
nem ismeri el a polgári törvényszékek 
itéletét. 
A Semmitőszék itélete elé, kisebbségi 

ujságiró szempontból, méltán érdeklődés- 
sel lehet nézni, de mindenesetre megiepő, 
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3. oldal 

Kellemes karácsonya, boldog 
ujéve lesz, ha 7-10 napottölt a 

Svábhegyi 
Szanatóriumban 

Budapest centrumától 12 percre. 

Kura, sport, szórakozás. 

Mérsékelt árak. 

emlitést kell tenni. 

Ime, igy rendelkezik a törvény, amely min- 

denkit kötelez, még a hatalomra került párto- 

kat és kormányférfiakat is. És mit látunk ez- 

zel szemben? indokolás nélküli, előzetes eljá- 

rás nélküli, a törvényes feloszlatási okokra 

fittyethányó távirati, vagy telefoni rendelke- 

zésekre menesztik a polgárság által választott 

tanácsokat. 

A kolozsvári tábla kimondia: 
....... 

A Márzcscu-törvényt sajtóvétsé- 
óekre alkalmazni nem lehet 

A nagyenyedi próbaper igen sok kisebbségi 
ujságiról megmeni a Dbörtöntői 

hogy addig, amig a kolozsvári tábla ki- 
mondja világosan, hogy a Márzescu-tör- 
vényt nem lehet sajtóvétségekre alkal- 
mazni, addig az utolsó hetekben nyakra- 
főre itélnek el kisebbségi ujságirókat kü- 
tönböző sajtóvétségekért hónapokra, sőt 
épvekre is. Benczel Béla 

- Szenvedő nőknél a természetes „Fe- 
renc Józset' keserűüviz könnyü, erőlködés 
nélkül való bélkiürülést idéz elő és ezáltal sok 
esetben rendkivül jótékony hatással van a beteg 
szervekre A női betlegségekre vonatkozó tudo- 
mányos irodalom több megalkotója irja, hogy a 
Ferenc József viz kitünő hatásáról a sajál 
kisérletei alapján is alkalma volt meggyőződés! 
szerezni. 

Miniszteri rendeletre; 

Nagyenyedre szállitották 
a szatmári polítikai 

joglyokat 
Szatmár, december 9. 

A szatmári kommunista foglyok ügyé- 
ben váratlan fordulat állott be. Mint a 
B. L. jelentette, a foglyok, akiket leg- 
utőbb zendülésért sulyosan elitéltek, éh- 
ségsztrájkba léptek és követelték, hogy 
közös cellába helyezzék őket, mert a fü- 
tetlen magánzárkákban valamennyien 
elpusztulnak. Kedden váratlanul teljesi- 
tették a foglyok kivánságát. Közös, jól- 
fütött zárkákba helyezték őket, mire a 
két hét óta éhségsztrájkoló foglyok abba- 
hagyták az éhségsztrájkot és táplálékot 
vettek magukhoz. 
A közös cella azonban csak egy napig 

tartott. Ugyanis az intézkedést megelő- 
zőleg dr. Burcus Traján fogházigazgató 
jelentést tett az igazságügyminiszternek 
arról, hogy a szatmári fogház politikai 
foglyai lehetetlenül viselkednek, különbö- 
ző okok miatt nem hajlandók respektálni 
a fogházi rendtartás szabályait és ezzel 
fölöttébb rossz példát szolgáltatnak a nem 
politikai foglyoknak. Könnyen lehetsé. 
ges, hogy ezek a foglyok vérszemet kap- 
va zendülést kisérelnek meg és igy aza 
igazgató, ha a foglyokat nem helyezik el 
nem vállalhatja a felelősséget az intézet 
rendjéért. 
A bejelentésnek következményeképpen 

az igazságügyminiszter ugy intézkedett, 

hogy 
az összes kommunista foglyokat szállit-. 
sák el a nagyenyedi fegyházba. 
A rendelet megérkezése után az igaz- 

gató teljesitette a foglyok kivánságait, 
közös cellákba helyezte őket, hogy az éh- 
ségsztrájkot abbahagyják, mert máskép- 
pen lehetetlenség lett volna a kétheti 

Szahó Zoltán 

koplalástól elgyengült foglyokat Nagy- 
enyedre szállitani. 

] tesen. Ez csak egyszerü. 
- Hát ez volt Irmával. 

hangversenye a REDOUTBAN. 
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Az ügyész ur nem ruházhatja át azokat a jogait a tanitó urra, 
amellyel ő maga sem rendelkezik 
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Most már tizenötödik eszténdeje annyit 
halljuk a megnyugtató fogadkozást, mi- 
szerint mi. kisebbségi magyarság is, tel- 
jesjogu polgárai vagyunk ennek az ál- 
lamnak, az uralkodó nemzethez hasonló- 
an szintén belül vagyunk alkotmánya 
sáncain, - hogy néha kezdjük is elhinni. 
Kezdjük beleringatni magunkat ebbe az 
igézetes hitbe, ebbe a jóleső tudatba, a 
mig ujra, meg ujra egy-egy taglóütést 
nem kapunk, amely ráébreszt arra, hogy 
a valóság egészen más: az alkotmányos 
jog és a törvényes előirás többnyire csak 
fikció, csak kártyavár, ha mi élünk vele, 
ha minket fed, s tetszése, a maga belá- 
tása szerint felrughatja bármelyik haza- 
fiaskodó vidéki kiskirály, bármelyik 
hon- és nemzetmentő falusi tanitó. Ha tó- 
lunk van szó, az államélet szabadságjo- 
gait cinikus nemtörődömséggel ebek har- 

mincadjára juttathatja, sárba tiporhatja 
egy vidéki potentát önkénye. 
Annakidején illő hangon szóvátettük és 

megvilágitottuk azt a vakmerő utonál- 
lást. amely a nyáron Zágon községben 
lapjainkat és igy a magyar sajtót, általá- 

ban pedig a sajtószabadságot érte. Az ot- 

tani állami tanitó, bizonyos Losinca Con- 
etantin (29 éves, görögkeleti vallásu, nős, 

egy gyermek apja, született a Bacau-me- 
gyebeli Sácueni községben), fogta magát 

s augusztus 2-ikán saját elhatározásából 
ekobozta megbizottuk. Lukács Ferenc 
12 éves szolgálójától a B. L. és a Népuj- 
ság példányait tartalmazó. csomagot, a 

melyet a kisleány a postáról vitt haza. 
Losinca ur egyszerüen elvette tőle a lap- 

csomagot s rálörmedt, hogy gazdáját 
küldje utána. Zágoni olyasóink ennélfog- 

va aznap nem kaphatták meg lapjaikat, 

mert a tantó ur cenzurát, ostromállapo- 

1ot és lapelkobzást léptetett élette: 

Megbizottunk nyomban tiltakozott és 

feljelenést tett a tanitó zsarnokoskodása 

miatt előbb a jegyzőségen, majd a csend- 

őrségen, amely utóbbi azzal az indokolás- 

sal, hogy „politikai ügyről' van szó, a 

sepsiszentgyörgyi, ügyészséghez utasitot- 

ta. Erre Lukács Ferenc ur értesitette a 
történtekről kiadóhivatalunkat. 

Az egvaránt megdöbbentő és felhábo- 

ritó esetet akkor frissiben nyilvánosság- 

ra hoztuk s egyidejüleg feljelentést tet- 

tünk a basáskodó tanitó ellen az illetékes 

sepsiszentgyörgyi ügyészségen, amely - 

meg kell adni - elég gyorsan megindi- 

totta az eljárást. Kiküldte a feljelentést a 

zágoni csendőrségnek, utasitva azt az ügy 

kivizsgálására. A csendőrség is megtette 

kötelességét: kihallgatta ugy a kis szolgá- 
lót, mint Lukács Ferenc megbizottunkat, 

majd végül Losinca állami elemi iskolai 
tanitót, akinek személyi adatait már fen- 
tebb idéztük. 
A tanitó ur vallomását nemcsak érde- 
mesnek, hanem okvetlenül szükségesnek 
látjuk közölni egyrészt nagyobb épülé- 
sére azoknak, akik azt hiszik, hogy ná- 
lunk s kiváltképpen a magyar sajtóra 
nézve maradéktalan jogbiztonság, más- 
részt pedig jellegzetes kórdokumentum 
gyanánt, Mert az fölöttébb érdekes és 
jellemző, milyen alapon hiszi magát jo- 
gosultnak és illetékesnek a zágoni román 
ianitó a sajtó, a magyar sajtó megrend- 
szabályozására s következésképpen az 
alkotmányos és törvényes jogok egyéni, 
leljesen önkényes kezelésére. 
- Mi inditott arra, hogy igy járjak el? 

IA helységben elmagyarosodott románok 
vannak. Az elmagyarosodott románok- 
nak szóló magyar irás tendenciózusan 
van irva. Mint nevelőnek, kötelességem 
ezt megakadályozni. 

- Más gondolatmenetben megemlitem, 
hogy megfeleltem az összes ftörvényes 
formáknak, amikor eltávolitottanm (már 
t. i. a magyar irást,) annyival is inkább, 
mert az adott esetben a „Brassói Lapok" 

és a „Népujság" urai törvénytelen eljá- 
rással megcsalják az államot. 
- Az egykilós csomagot 5 lejjel kellet( 

volna bérmentesiteni s nem 2 lej 50 ba- 
nival. 
- Megbizottuk, Lukács Ferenc nem 

lapárus s ilymódon, ellenőrzés lehetősége 
nélkül, nem terjeszthet mindenféle irást. 
-Egyébként az a tény, hogy feljelen- 
tettek az ügyészségen „utonálásért", egy- 
általán nem izgat s ha 100.000 lej kárté- 
ritést követelnek 5 lei miatt. nem ke- 

Brassó, december 9 vésbé igaz, hogy a Román Állanm nevé- 
ben én is erkölcsi és anyagi kártéritést 
követehetek a fentemlitett uraktól. Ez 
azonban már az én dolgom. 

Ime, a zágoni diktátor igazán szenzáci- 
ősnak nevezhető vallomása. 
Amint látszik, korlátlan diktátori jog- 

kört arrogál magának. Felcsapott egyben 
ügyésznek, sőt belügyminiszternek, ami- 
kor megállapitotta, hogy lapjaiuk „ten- 
denciózusan vannak irva", tehát meg kell 
akadályozni terjesztésüket, póstainepek- 
tornak, amikor kideritette, hogy feleannyi 
bélyeggel láttuk el a lapcsomagot, mint 
kellett volna s legalábbis a törvényvéle- 
ményező tanács és a Semmitőszék elnö- 
kének, kimondva, hogy megbizottunknak 
nem áll jogában lapot terjeszteni, mert 
nem tőzedés, nem lapárus. Mi több, meg 
van győződve arról, hogy az állam szu- 
verénitását képviseltee amikor nyilván- 

való jogbitorlásra ragadtatta magát s en- 
nélfogva mi államellenes cselekményt és 
minden bizonnyal felségsértést követtünk 
el, amikor merészeltük feljelenteni és kár- 
téritési igénnyel fellépni ellene. 
Csak mellesleg jegyezzük meg, hogy a 

nagyzási hóbortban szenvedő néptanitó- 
nak, aki a falusi nebulókon kivül az or- 
szág egész társadalmát is nevelni szeret- 
né, az az egyedüli konkrét önigazolási 
kisérlete is hamis, hogy az általa elkob- 
zott lapcsomagon nem volt elegendő bér- 
mentesités s ezáltal az Állam, amelyet 
annyi buzgósággal védelmébe vett, kárt 
szenvedett. A lapokra, 100 grammig, 25 

bani, egy kilogrammig tehát 2 lej 530 bani 
portó jár, már pedig lapcsomagunk hi- 
vatalos megállapitás szerint, mindössze 
050 gramm sulyu volt. De mégha vélet- 
lenül elégtelenül bélyegeztük volna is fel 
a küldeményt, akkor is csak portózásnak 
lett volna helye, természetesen a pósta 
részéről s a tanitó ur ezen a cimen sem 
vehette magának azt a vakmerőséget, 

hogy a csomagot elkobozza. Ezzel az in- 
dokolással bárki elrabolhatna póstai kül- 
deményeket a nyilt utcán, minden törvé- 
nyes megtorlás veszélye nélkül. 

Hogy a zágoni tanitó-basa felháboritó 
önkényességével felrugta a jogrendet, 
megsértette az alkotmányos és törvényes 
jogokat, ahhoz nem fér kétség. Olyan 
diktátori jogkört tulajdonitott magának, 
amely jogállamban soha senkit meg nem 
illethet. 
A csendőrségi vizsgálat alapján azonban 

a sepsiszentgyörgyi ügyészség nem erre 

az álláspontra helyezkedett. Augusztus 
24-ikén kelt határozatával, azzal az indo- 
kolással, hogy az ügy nem meriti ki a 
büncselekmény ismérveit, mert a gyanu- 
sitott észrevette, hogy a szóbanforgó la- 

pok elégtelenül vannak illetékezve, - ad 

akta tétette a feljelentést. Lényegében fe- 

hát igazat adott Losinca tanitónak, min- 

den további nélkül elismerte azt a jogát, 

hogy a póstáról vitt csomagokat felbé- 

lyegzés szempontjából felülvizsgálja s 
belátása szerint elkobozza s még csak 
annyi fáradságot sem véve magának, hogy 
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rén idegzsábák, stb., ellen. 
eredeti csomagolásban árusitják, 
Minden dobozban az orvos 

jelzésével ellátott 2 I 
kapszula (ostyá- s 

ban) van na 

nyőgyszertárakota ó drogériákban je 
va 

utánanézzen, vajjon a tanitó ürü, 
helytálló-e, azaz a portózás tényleg : H 
bálytalan, fogyatékos volt-e? 

Mi nem értünk, nem érthetünk egy 
a sepsiszentgyörgyi ügyésszel, aki ez 
nagy elvi jelentőségü ügyet „ad akta" 
lyeztette, s nem hagyjuk ennyiben a do 

got. Nem nyugszunk bele abba, hogy 
magyar sajtó, a „magyar irás', ahogy 
Losinca ur nevezi, büntetlenül szal, 
prédája lehessen bármely falusi állap 
tanitónak, a jogbitorló Losincáknak, T, 
vább visszük az ügyet, ha kell, egészen 
legfelsőbb jogszolgáltató fórumig, mert 

látni, tudni akarjuk, garázdálkodh 
tik-e egy Losinca kénye-kedbe szeri 
azokkal a jogokkal, amelyeket által 
nosan s igy nekünk is biztositanak , 
ország törvényei és alkotmánya? F 
tolhatja-e magát bárki illetéktelen ; 
államérdekek és államszuvberénitás , 
delmezőjének, az „elmagyarosodott 

mánok' szellemi és állampolgári me 
torának, mihelyt a kisebbségi magy 
ság sajtójával, intézményeiovel, egyede 

pel áll szemben2z2z2:z: T 

Duca miniszterelnök s különösképpe, 
az igazságügyminiszterium uj államtitk lá 
ra, Roman Valér dr., éppen a napokba 
hangoztatta, hogy nemcsak anyagi, h " 
nem erkölcsi tekintetben akarják clsőso 
ban ujjászervezni az államot s érvén h 
akarnak szerezni a törvényeknek, 
akarják itatni a köztudatot a törvénye 

az ország minden polgárának a támos 
tását, közremüködését. Nos. mi köz 
akarunk müködni ennek a célkitüzésne b 
az elérésében, amikor nem hagyjuk 
akta' maradni, a félretett dossziék ki 
zött porosodni a zágoni tanitó dolgát § 
határozott állásfoglalásra igyekszünk nm 
kalmat adni azoknak a hatóságoknak, i 
melyeknek a törvényesség és az alkoli 
mány védelme a hipatásuk, Nem egyé k 
ügy ez, hanem általános jelentőségü, nas S 
horderejü kérdés: belül pagyunk-e val : 
ban az alkotmány sáncain, avagy tetsz 
se szerint törvényen kivül helyezhet 
bennünket bárki, aki a többségi néphi: 
tartozik s a nemzeti érdekekre hiva 

Hic Rhodus, hic salta! Látni akarji ; 
az uj kormányzati légkörben is, ki eri á 
sebb, ha ellenünk elkövetett jogbitorlái v 
ról van szó: a törvény-e, avagy a zágol ! 
állami tanitó, annak az államnak egy ! 
napszámosa, amelynek a teherviselésbe ! 
vitathatatlanul legalábbis egyenjogua Po0 
gárai vagyunk. 

Birokra kelünk Losinca urral - a jol 
rendért, az alkotmányosságért és tört ! 
nyességért. 
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E Ennek a sorsjegynek boldoóó 
tulajdonosa i milliót nyert 

Bukarest, december 9 
Az állami osztálysorsjáték második 0 

tályának második, pénteki huzási nal 
ján kihuzták az egymilliós nyeranén 
A szerencsés szám 20.981. Továbbá 10 
ezer lejt nyert a 75930 szám. 

15 ezer lejt nyert: 11236, 44850 és 7 
10 ezer lejt nyert: 34608, 10006, 731 

44159 és 48860. 

Kihuztak még nagyszámu kisebb 19 

.
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- Megdöbbentő 

1933. december 10. 

HIREK 
mőfizetőink figyelmébel! 

Mindazon előfizetőinknek, akik nem 
melvi penzbeszedő utjan szoktak fizetni 
és előfizetesük e hó 15-én lejár, a mai 
japon postautalványt küldtünk ki. Nagyon kerjük az illető előlizetőinket, szivesked- 
jenek ezen nostautalvány telhasználásá- 
val az előfizetés megulítására szolgáló 
isszegel mielőbb átutaini, nehogy - 
ennek hiányában, lanunk folytatólagos 
üldésében megszakitás álljon ele. 
........... 

- MI KÖZÖM NEKEM AZ EGESZ- 

HEZ APUKAM? Békeffi Lászlo. az 

ismert komikus még az ép tapaszán 

Makón volt vendégszerepelni. Ott ösz- 

szetalálkozott Lóránt Mihály mozitu- 

lajdonossal. Heves szóváltás közben Bé- 

keffi pofonvágta Lórántol, aki erre 

provokáltatta őt. A párbaj csak most 

ment végbe. Nehéz lovassigi karddal és 

sulyos feltételekkel állt szemben egy- 

mással Békeffi és Lóránt. Az első me- 

netben rendkivül heves összecsapások 

poltak. Békeffi egy elég erős vágása 

falálta el Lóránt jobb homlokát. A 

második menetben azután Lóránt Bé- 

keffi jobb arcára helyezett el egy lapos 

vágást, amire az orvosok beszüntették 

a párbajt. A felek a párbaj után kibé- 

kültek, amire a mindig derüs humoru 

Békeffi a következőket mondotta: 

- Most mondd meg nekem, apukám, 

mi közöm van nekem ehhez az egész 
ügyhöz?! 

IDŐőJELENTÉS. A budapesti időjá- 

jáskutato intézet jelentése szerint: vál- 

tozatlan hőmérséklet mellet, egyes he- 
lyeken, föleg délen enyhe havazás, álta- 

lában borult, hideg időjárás várható. 

- Jó üzlet az amerikai államkincstár- 
nak az alkohol. Newvorkból jelentik: A 

vámhivatal kimutatása szerint a szesztila- 

lom megszünésének a napján a behozott 

alkoholért 365 ezer dollár vámot fizettek. 
Hétfőn fut be Newvorkba a „Camero- 
nia" nevü gőzös, amelynek alkohol-rako- 

mánya után - a vámhivatal számitása 

szerint - 411 ezer dollárt fognak fizetni. 

Hány évesek lehetnek a legtelsőbb 

biróság tagjai. Bukarestből jelentik: A 

bukott nemzeti-parasztpárti rezsim egyik 

inézkedését hatálytalanitotta tegnap a 

Semmitőszék. Voicu Nitescu 1931-ben a 

mikor igazságügyminiszter volt, törvény- 

javaslatot szavaztatott meg, amely a 
semmitőszéki tanácsbirák nyugdijköteles 

korát 68 évről 65 évre szállitotta le. A 
Semmitőszék tegnapi határozatában ki- 
mondta, hogy a törvény az alkotmánnyal 
ellenkezik. 

kettős gyilkosság 

egy sziciliai községben. Rómából jelen- 

Hk: A sziciliai Cancinattiban borzalmas 
kettős gyilkosság nyomára bukkantak. 
Pater Giovanni Todaro, a helység pap- 

ja megfojtott egy idősebb asszonyt, 
majd 

áldozata leányának nyakát pedig borot- 
vával vágta át. A meggyilkolt nők holt- 

lestét, akiknek kiléte ismeretlen - a ko- 
lostor pincéjébe rejtette. A gyilkosság, 

valamint a gyilkos páter hirtelen eltüné- 
se az egész vidéken érthető megdöbbe- 

nmést keltett. 
,- Élt 102 évet. Tudósitóonk jelenti: 
zsák Jozsef, a háromszékmegyei Zágon 
özség legidősebb embere, 102 éves korá- 
an meghalt. A szokatlanul magas kor- 
an elhunyt aggastyánt a község osztat- 
an részvéte kisérte sirjába. : 

- Nem sikerült a leányszöktetés. Galacról 

jelentik: A galaci ügyészség letartóztatta Cos- 

tica Dumitrache cudalbi községből való le- 

gényt, aki megszöktette szülei házától Joana 
istreanu nevü szerelmesét és a leányt a la- 
ására vitte, ahol erőszakot akart elkövetni 

lajta. A leány szülei azonban észrevették az 
tsetet és megakadályozták a bestialitást. 

Erdős Renée: Hajnali hegedüszó. A forró 
levegőjü regények kitünő irónőjének legujabb 
müűve. Két fiatal lélek hajnali fényben fürdő 
verelmi regénye, amely vig hegedüszó mellett 

véget. Egész vászonkötésben 60 lej, minden 
önyvkereskedésben kapható. 

................ 
Küldje szülétési dátumát, kap egy 

egesz életre szóló jóslást. Utba- 
igazitást minden ügyében: szere- 
lem, válás, üzlet, per. házasság, 
stb. Mellékeljen 23 lej bélyeget 
póstaköltségre 

„GRAFOLÓGUS", 
Clui, Calea Reg. Ferdinand 121 sz. 

..... 

- Meghalt a japán ujságkirály." To- 
kióból jelentik: Nyolcvanhárom éves ko- 
rában meghalt Ryuhei Murayama, a tá- 
voli kelet modern sajtójának megterem- 
tője. Regényes ujságirói pályáját már 17 
éves korában kezdte meg, amikor meg- 
alapitotta az osakai „Asahi'-t, későbbi 
hatalmas laptrösztjének magvát, amit 
osszas küzdelmek után a tokiói „Asahi' 

majd egyéb testvérlapok alapitása köve- 
tett. Az Asahi-lapcsoport ma Japán leg- 
nagyobb sajtóvállalata, napi példányszá- 
ma meghaladja a három milliót. Mura- 
vama két izben volt a képviselőhaz tagja 
mint Osaka képviselője. Később a miká- 
dó a felsőházba nevezte ki. Egyike volt 
japán leglelkesebb műbarátjainak és a 
távoli kelet legbőkezübb mügyüjtőinek. 
- Aradi kis szerelmi tragédiák. Arad- 

ról jelentik: Az aradi törvényszék csü- 
törtökön foglalkozott Hofman Mária cse- 
lédleány ügyével, aki a vád szerint ujJ- 
szülött gyermeke nyakát átvágta. 
gyermek - a leány vallomása alapján 
- egy bukaresti urral folytatott sze- 
relmi viszony gyümölcse, akit szülés 
önkivületében gyilkolt meg. Orvosi szak- 
vélemény szenint a gyermek koraszülött 
és igy életképtelen volt. A kétségbeeset 
helyzetben levő cselédleányt a birósá 
4 hónapi elzárásra itélte. Ugyancsak ma 
tárgyalta az aradi örvényszék Dra- 
gan Mária hasonló természeiü bünpörét. 
A vádlott cselédleány, egy rendőrrel 
folytatott viszonyából származó gyer- 
mekét szülőfalujában hozta világra, s a 
szégyentől szabadulni akarván, a szán- 
tóföldre kitette. A leány vallomása sze- 
rint, csecsemője holta jött a világra. A 
biróság ezt mentőkörülménynek tekintette 
s a leányt háromhavi elzárásra itélte. 
- Enmberéletbe került a deszkaátra- 
kás. Csikszeredáról jelentik: A gyimes- 
bükki vasuti állomátra befutó tehervonat 
egyik deszkával sulyosan terhelt kocsija 
utközben defektet kapott. A kocsi ellen- 
őrzésével megbizott mechanikus utasitot- 
ta a vonavezetőt, hogy a sérült vagont 
dobja ki s az árut rakassa át. A vagon 
átrakását Filtermeiszter József és Péter 
testvérek és Márton István munkás vál- 
lalták. A vonatvezető utasitására a három 
munkás felmászott a vagonba, feloldot- 
ták a deszkaákat összetartó kötelékeket és 
munkához láttak. Közben egy elszalasz- 
tot vagon teljes sebességgel ütődött az 
átrakás alatt álló vagonhoz. A hatalmas 
üközés következtében az átrakás alatt 
álló deszkarakás Filtermeiszter Józsefre 
zuhant, akit nyomban megölt. 

Nem csak RENDES SZÉKLET, 
NDO SZEKLET is hanem ELEGE 

okvetlenül szük- 

séges a jó közér- 

zethez, a tökéle- 

tles egészséghez 

A közönséges betegségek 
legnagyobb része, az in- 
lokolatlan ingerlékenység 
számos esete, rossz közér- 
zet a székrekedés követ- 
kezménye, legyen az akár 
enyhe, akár sulyos. 
Ez természetes is, mert 
egyetlen szervezet sem le- 
het egészéges, ha nem 
müködik normálisan. 

Az enyhe szekrekedés 

még veszélyesebb 

Az enyhe székrekedés, a 
tökéletlen kiválasztás még 
veszélyesebb, mert köny- 
nyen elhanyagolható. Az 
emberek nem gondolnak 
arra, hogy még kis meny- 
nyiségü méreg is megza- 
varhatja a szervezetet. 
Számos készitmény gör- 
csöt, hasmenést, hányin- 

gert, számtalan székletet 
okoz, ami miatt sokan 
kerülik a hashajtót. Az a 

A pszichostethographomanométer. Eza hosszunepü készülék, amelyet Cannon 
nepü angol orvos talált ki, rendkivül költői és mint a költői dolgok igen gyakran, 
igen praktikus is egyuttal. A pszicho... 
nézve, ami mindenkit legjobban érdekel, hogy szerete a menyasszonya, 

stb. felvilágositja az emheriséget arra 
pagy 

nem szereti. Ezt a multban a fiatai szerelmesek a margarétától kérdezték meg, 
ami kedves, de kissé biedermeyer módszer volt és ráadásul nem is száz százalék- 
ban megbizható. Már polt rá eset, hogy a margaréta tévedett. A pszichostetho... 
(stb.) azonban sohasem téved. Használata rendkivül egyszerü. A szerelmes 
megkérdezi a leányzót: 

ifju 
- Szeretsz? - Szeretlek. - Akkor várj egy pillanatig. 

- 4zzal előveszi a hosszu és nyakatekert nevü, de rendkipvül egyszerü kezelésü 
készüléket, a leány szivére teszi és egy tizedmásodperc alatt mindent megtud. Ez 
a készülék olyan pontosan megméri a szerelmet, mint a mérleg a testsulyt, pagy 
a hőmérő a hőmérsékletet. A készülék kétszáz rovátkára van beosztva, minusz 

száz foktól plusz száz fokig. Egyik a gyülölet, másik a szerelenm paroxizmusát 
jelenti. Plusz hatovan fokos szerelem már elég számottepő hozományt jelent, erre 
már nyugodtan lehet házasodni. Vannak kalandos természetek, akik már plusz 
harminccal is belevpágnak a házasságba. Nullfokos szerelem mellett nem ajánla- 
tos házasodni, ez semmi jóval nem biztat. Minusz ötventől lefelé azonban megint 
javulnak a kilátások, hiszen köztudomásu, hogy a szenvedélyes gyülölet könnyen 
csap át az ellenkező pégletbe. Sajnos, az uj találmány sem a hozományt, sem a 
hisztériát nem méri. Igy kepés szerzpe lesz a boldog házasságok kialakitásában. 

.......................................... 
Elveszett szürke farkaskutya, Ada névre 

hallgat. Kéretik a becsületes megtaláló, illő ju- 
talom fejében, Péterfy, Brassó, Malom-utca 9., 
Bolonya, leadni. 

A világhirü Philips rádió és Miniwatt csö- 
vek körzetképviselete a brassói körzetre „Eli- 
ma cégnél, Brassó, Sütő-utca 2. szám alatt 
van. 
- Ujra sulyosan elitéltek egy magyar 

jelentik: A 
radi ti itéletet 

hozott Zágoni Dezső hirlapiró ellen, aki 
Magyar 

: jelentések 
alapján a londoni Times egyik cikkének 
néhány megállapitását közölte. Az angol 
lap azt irta, hogy Európa békéje a béke- 
szerződések reviziója nélkül nem áll 
helyre. Az ügyészség izgatást látott a 
közleményben, bár az minden közelebbi 

ujságirót. Nagyváradról 
nagyváradi törvényszék sulyos 

1950-ban az azóla megszünt 
Szó' cimü lapban budapesti 

meghatározás nélkül nagyáltalánosság- 
ban beszélt a 

előtt, hogy ő minden magyarázat 
kommentár nélkul pusztán csak a lapnak 
érkezett távirati je entfést közölte. izgató 
szándék nem volt benne. Az ügyész vi- 

hogy szont erőteljesen hangsulyozta, 

szerződések reviziójáról. 
Z 

Zágoni Dezső azzal védekezett a biróság 
és 

! Lethlen István volt magyar miniszterel- nök londoni előadásaival kapcsolatban a 
kisebbségi magyar ujságirók mostanában 
állandóan a revizió kérdését bolygatják 
s ez is szükségessé teszi szerinte azt, hogy 
a vádlott kemény, példás büntetésben 
részesüljön. A biróság rövid tanácskozás 
után az ujságirót hathavi foghazra és 
ezer lej pénzbüntetésre itélte. Az itélet 
ellen ugy Zágoni Dezső, mint az ügyész 
felebbeztek. 
- Megtalált lovaiért ment a rendőr- 

ségre s ott fogták, mint körözött sikkasz- 
tót. Nagyváradról jelenti tudósitónk: Pár 
nappal ezelőtt Stoila Craciun nagyváradi 
fuvarost elragadták a lovai. A megvadult 
állatokat nem sikerült megfékeznie s 
igy leugrott szekeréről, hogy elkerülje a 
nagyobb szerencsétlenséget. A lovakat 
aztán később megtalálták, lefogták s be- 
vitték a rendőrségre. Stoila Craciun ér- 
tesült erről s a lovai után ment, a rend- 
őrségen azonban váratlan meglepetés ér- 
te. A rendőrtiszt valahonnan emlékezett 
a nevére. Átsietett a bünügyi nyilvántar- 
tóba, ahol rövidesen megállapitotta, hogy 
a lovait kereső fuvarost 30 ezer lej el- 

sikkasztása miatt körözik. Stoila nem ta- 

.... - m A 

hashajtó, amely ezeket a ARTIN B ! 
kellemetlenségeket és faj. * : 
dalmakat okozza, káros. el 
ARTIN az ideális hashaj- 
tó. Egyszeri és tökéletes 
székletet okor, 
nélkül, mint a normális u- 
ton. Segiti a beleket, hogy 
kötelességüket 
zék, anélkül, hogy izgatná 
azokat. 

ÁRA LEI 20..33.- 88. 
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bizlos szer a 
görcsök 

székrekedés 
elvégez- 

aka l 
ellen 

gadoti sokáig. Bevallotta, hogy évekkel 
ezelőtt Aradon volt fuvaros s ebben az 
időben néhány kereskedőnek a pénzével 
valóban „nem számolt el". A következmé- 
nyektől tartva Nagyváradra költözött e 
ujra kezdette mesterségét. Meggyőződé- 
se, hogy nem is lett volna semmi baja, 
ha „azok a kutya lovak nem kapnak el. 
agy ha a rendőrtisztviselőnek nem lett 

volna olyan jó emlékezőtehetsége. 

e
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leljes naranciával rendelkező 
jó megjelenésü, kereskedelmileg képzett 
38 éves egyén elvállalná Cluj részére ipar- 
vállalat, vagy nagykereskedő képvisele- 
tét, vagy lerakatát. Beszél románul, ma- 
gyarul, németül. Megkereséseket „Mercur" 
jeligére Rudolf Mosse, Cluj közvetit. 

- Tanár és diák párbaja. Szegedről 
jelenik: A tegnapi diáktüntetések során 
tudvalevőleg a tanárok egyike 'tettleg 
inzultált egy diákot, aki kihivóan visel- 
kedett. A tanár Kiss Ferenc, névrokona a 
hires pesti szinésznek, mig a diák Vörös- 
marty Mihály névre hallgat. A nagy 
poéta nevét viselő diák lovagias elégtételt 
kért a tanártól, amire az hajlandónak 
is mutatkozott és szintén megnevezte se- 
gédeit. Az ügy ilyenformán lovagias el- 
intézést nyer. 

/ 

Legjobban kamatozó, legbizto- 

sabb aranyértékü tőkebefekte- 
tés a 30 éves adómentes 

már 5.000 pengővel vehető. 
4 szobás lakás, luxus kivitelben 

Tájékoztató-terv dijtalamn. 

FŐVÁROSs! TIszívisELők 

TÁnsasnázéPnő IRoDÁla 
Budapnest, I., Horthy Miklós-ut 35. 
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Egy megyeszékhely - 
igéretekben elbeszélve 

Az igéret szép szó - tartja a végi köz- 
mondás - és ha ez igaz, akkor a mára- 
marosi poliakusoknak van a leggyönyö- 
rübb stilusuk. Elég egy-egy röpke pil- 
lantást vetni akármelyik helyi lap régeb- 
bi évfolyamára, hogy a naiv olvasó azt 
higyje, hogy Máramarosszigetnél az Iza 
és Tisza helyett tej és méz folyik. 

Itt van a be nem váltott igéretek földje. 
Csokorba szedve itt közöljük azokat az 

igéreteket, amelyeket egy év leforgása 
alatt Máramarossziget kapott fajra és po- 
litikai hitvallásra való tekintet néikül. 
(Kérjük jelen cikkünket nem eldobni. Jö- 
pvő ősszel ismét fel lehet használni minden 
páltoztatás nélkül.) 
Az elmult tizenkét hónap óta igértek: 
Tizenkétezernégyszázhuszonhét vagon 

inségkukoricát. 

(Ebbe a mennyiségbe a vagontételnél 
kisebb egységek nincsenek beleszámitoba. 
Kicsire nem nézünk. Egyáltalában nem 
számitottuk be azt a mennyiséget, ame- 
Ilyet még Jorga idejéből Argetoianu igért. 
És végül nincs benne az a negyven oagon, 
amelyet most legutóbb, közvetlenül a kor- 
mánybukás előtt Vajdáék igértek, mert 
nem tudjuk biztosan, hogy ennek az igé- 
retnek volt-e törvényes alapja és ugy 
hirlik, hogy a liberálisok megsemmisitet- 
ték az előző kormány törvénytelen intéz- 
kedéseit.) 

Az inségkukorica felét megkaptuk. Az 
inség már megvan, csak a kukorica ma- 
radt Bukarestben. 

Nem igértek, de mégis kaptunk: két, 
földmivelésügyi minisztériumból kikül- 
dött vezérigazgatót, egy alvezérigazgatót 
és egy alvezérfelügyelőt, akik a helyszi- 
nen állapitották meg, hogy ha mégis 
megkapnánk a kukoricát, az milyen 
irányelvek szemelőttartásával kerüljön 
kiosztásra. (A gyengébb idegzetüek meg- 
nyugtatására sietünk megjegyezni, hogy 
ezek az urak meg is kapták uti átalányu- 
kat és napidijaikat.) 

Továbbá megigérték: 

hogy nem szüntetik meg a szigeti tör- 
wényszéket; 

hogy nem szüntetik meg a falusi járás- 
biróságot: . 
hogy nem helyezik el a megyeszékhe- 

lyet. 

Valóban: nem szüntették meg és nem 
helyezték át. (Később kiderült ugyan, 
hogy mindez nem is volt terobevéve, de 
ezt korántsem azért jegyezzük meg, mint- 
ha az illető igérgető érdemeit csorbitani 
akarnánk.) 

Megigérték, hogy a pénzügyigazgatóság 
kivetési osztályát nem helyezik át Besz- 
tercenaszódra. (Itt értük el a leszebb ered- 
ményt. A kivetési osztályt tényleg nem 
helyezték át Besztercére, hanem csak 
Szatmárra.) 

Ilyen körülmények között azon már 
igazán nem szabad megütődni, hogy a ré- 
gen elhelyezett erdőigazgatóság visszahe- 
lyezésére, a nappali áramra és az áram- 
dijak leszállitására vonatkozó igéreteket 
már nem lehetett valóra váltani. Ütővégre 
egyszerre mindent mégsem lehet. 

Viszont megigérték, hogy az áramdija- 
kat nem fogják emelni. 
A lakosságnak megigérték, hogy a 

szomszédos Csehszlovákiába való határát- 
lépést megkönnyitik. Hadd vásároljanak 
néha valami csekélységet. 

A kereskedőknek megigérték hogy a 
határátlépést meg fogják szigoritani. Utó- 
végre teljesen tönkremegy a kereskede- 
lem, ha mindenki Szlatinán vásárol. 

A csernovici vasutvonallal baj volt. En- 
nél már csak azt lehetett megigérni, hogy 
visszaállitják, mert az egész ügy kiesett 
az evidenciából és előzőleg elfelejtettek 
megigérni, hogy nem szüntetik meg. 

Végül megigérték, hogy Máramarosszi- 
getből fürdőváros és klimatikus gyógy- 
hely lesz. 

(Városunknak három fürdője pvan. Az 
Erzsébet és a Vasfürdőbe merőben más 
céllal járkál az aranyifjuság. Utoljára 
négy évvel ezelőtt történt, hogy egy ide- 
gen tényleg fürödni akart, Érthetetlen, 

; al . 

A beteg mindig remél. Még akkor is, amikor 
már a haláltusáját vivja meg. Tudós emberek 

megállapitása szerint csak a legutolsó pillanat- 
ban, csak egészen azon a küszöbön, amely az 
életből átvezet a halálba, szünik meg a görcsős 
ragaszkodás ennek a világnak a rögéhez és ol- 
dódik fel a halál nyugalmában. 
Ugy látszik, Máramaros még nem tart itt. A 

haláltusa már régen, nagyon régen megkezdő- 
dött, a pulzus rossz, kihagy, de a közgazdá- 
szokban, akik ezen a pulzuson állandóan rajta 
tartják a kezüket, most ismét felcsillan az utol- 
só reménysugár: talán... 

ELSŐSORBAN: EGY NEGATIVUM 

Az, hogy ma Máramaros sürgős segitségre 
szorul, elsősorban annak tudható be, hogy - 
eddig már tulságosan sokan próbáltak rajta 
segiteni. Kuruzslók vágtak rajta eret, rosszul 
adagolták az orvosságokat. 

Itt van például a Mihalache-féle terv: a szö- 
vetkezetek. Még megszámolni is nehéz, hogy 
hány szövetkezetet létesitettek és ezeknek a 
részére akarták monopolizálni a legreálisabb 
máramarosi üzletet: a fatermelést és fakeres- 
kedelmet. 

F elszabadual a 
Végeredményképpen ez is negativum. 
És ezt is Mihalachénak köszönhette Márama- 

ros. 
Az állami erdőpénztárról, a CAPS-ról van 

szó. Ezt nem fogják megbocsátani Mihalaché- 
nak Máramarosban sohasem. 
Az összes faipari üzemek kihült kéményei 

és a munkanélküliek ezrei kisérték nyomon ezt 
a gazdasági koncepciótlanságot, amelyet a 
nemsikerült szövetkezeti rendszer után honosi- 
tottak meg az állami üzemek kommercializálá- 
sának szent jelszavával. Más szavakkal ez azt 
jelentette, hogy a faipart és fakereskedelmet 
teljesen kivették a magánosok kezéből és ab- 
ból állami monopoliumot csináltak. 
Igy van ez már 1930. óta. Ettől az időpont- 

tól kezdve 
az állami erdőségekből nem kerül árverésre 
egyetlen köbméter fa sem és magánfürészek 

Máramarosi nem 
rossz üzletnek tekinteni - irják me- 

Tervek, amelyek 
haldokló megnyét 

Márammaros: szalsad vánmáierülen 

A 

SZERKESZTETTE, 
KELEN GYöRey 

Nem sikerült. Az államilag is agyontámoga: 
tott szövetkezetek még a legtávolabbról sem 
váltották be a hozzájuk füződő reménysége- 
ket. Ellenben rosszillatu panamák burjánoztak 
a szövetkezetek nyomában s tömegek helyett 
csak egyének szanálták magukat az egész it- 
teni fakereskedelem haldoklása közben. Vé- 
gül is az illetékesek jobbnak látták az egészet 
albahagyni és a szövetkezeteket sürgősen lik- 
vidálták. 

Mihalache ezek után sem hagyott fel eredeti 
elgondolásaival. Ujból szövetkezetek létesité- 
sére gondolt, amelyek egyrészt Máramaros fa- 
lusi lakósságának szükségleteit szerezte volna 
be, másrészt pedig a háziipar és mezőgazdaság 
termékeinek értékesitésével foglalkozott volna. 

Szakemberek pontos kalkulációi igazolják, 
hogy a szövetkezet adminisztrálásának a költ- 
ségei folytán a falu lakóin édeskeveset segitett 
volna ez a terv, ellenben a kereskedelemnek, 
amelynek a közvetitő szerepe ilyenformán 
megszünt volna, megadta volna a halálos csa- 
pást. 

A nemzeti-parasztpárt bukása ettől megmen- 
tette a máramarosi kereskedelmet. 

iakereskedelem 
nem dolgoznak fel egyetlen méter deszkát. 
Az állam felcsapott fakereskedőnek és ezzel 

a saját adófizető polgárainak csinált leküzd- 
hetetlen konkurrenciát. Ez a konkurrencia 
igenis leküzdhetetlen, ha figyelembe vesszük, 
hbogy a CAPS nem fizet sem tőárat, sem pedig 
semmi néven nevezendő adót, akkor, amikor 
a fakereskedelmet egyenesen elviselhetetlen 
közterhekkel nyomorgatja. 
De még ilyen előnyök mellett sem bizonyoso- 

dott jó üzletnek a CAPS. Bár a mérlege erő- 
szakolt módon nyereséget mutat ki, az admi- 
nisztrálással járó költségek horribilisak és ha 
Tigyelembe vesszük, hogy a fa monopolizálása 
folytán az állam mennyi adójövedelemtől esett 
el, amelyet az állami erdőpénztár létesitése 
előtt a fatermelőktől és kereskedőktől hajtott 
be, akkor nyugodtan állithatjuk, hogy az üz- 
let végeredményképpen derficittel végződött. 

lehet egyszerüen 

morandumukban a szigeti kereskedő 
Akció a pénzügyigazgalóság kivetési osziályá- 

nak visszabelyesz ése érdekében 

Ez a megjegyzés van rávezetve az ál- 
ami számvitelnél Máramaros folyószám- 
lájára. Annyit jelent, hogy ennek a me- 
gyének „tartozik' jellezü a szaldója. 
Minuszban van. Deficites a mérlege, az 
állam ráfizet, mert az adminisztrálása, a 
tisztviselők fizetése és mindaz, amit a 
kereskedelmi életben rezsinek szoktak 
nevezni, többe kerül, mint amennyit for- 
galmaz, illetve mint amennyi adót itt 
fel lehet hajtani. 

Ilyen esetben - ezt minden kereskedő 
tudja - a legelső teendő a kiadások 
esökkentése. Más szóval: jőjjön a leépi- 
és. 
A máramarosszigeti kereskedők most 

terjedelmes memorandumban foglalkoz- 
nak azokkal a sérelmekkel, amelyeket az 
állam részéről történő bélistára helye- 
zés okoz nemcsak speciálisan a kereske- 
dőknek, hanem Máramaros összlakossá- 
gának. Az utóbbi idők kormányintézke- 
dései kivétel nélkül ebben a szellemben 
születtek meg és nagyon hasonlitanak 
ahhoz a fizikai kisérlethez, amikor egy 
üvegbura alá helyezett tengeri nyul elől 

kiszivattyuzzák az oxigént annak iga- 
zolására, hogy a levegő ezen alkotórésze 
nélkül nem lehet életet elképzelni. 
A kereskedők memoranduma elsősor- 

ban a pénzügyigazgatóság kivetési osz- 
tályának az elhelyezését sérelmezi. Ezt 
az osztályt - mint ismeretes - Szat- 
márra tették át. Pontos számadatokat so- 
rol fel a memorandum annak igazolásá- 
ra, hogy ezen a réven az állam nem taka- 
ritott meg egyeten banit sem. Amennyi- 
vel kevesebbe kerül ma Szigeten a 
pénzügy adminisztrálása, annyival na- 
gyobbak Szatmáron a személyzeti ki- 
adások, ahol a megsokszorosodott raunka 
arányában növelni kellett a tisztviselők 
létszámát. 

- De még ha nem is igy állana a hely- 
zet - irja a memorandum - akkor 
sem lehet Máramarost kizárólag pénz- 
ügyi szempontokon keresztül nézve egy- 
szerüen rossz üzletnek tekinteni, ahol 
csökkenteni kell a kiadásokat. Az ország 
egyik megyéje mégsem lehet kizárólag 
- üzlet. 

hogy ezen miért csodálkoztak. Azért, mert 
valaki vidéki.. Van még a zsidó fürdő. 
Oda járnak fürödni az antiszemiták is.) 
A város erre elhatározta, hogy a fő- 

teret parkká alakitja át. Hol láttak még 
egy klimatikus gyógyhelyet park nelkül? 
Az egész piacot felásták Lukács Ottó vá- 
rosi mérnök rendeletére. A frissen turt 
gödrökben ugy megállott az esőviz, hogy 
bátran fürödni lehetett volna bennük. 

Ezt a sok pocsolyát, a városi mérnök után, 
keresztelték el Lukács-fürdőnek. 
A pesszimizmusra hajlamos közgazdá- 

szok már évekkel ezelőtt bejósolták, hogy 
Máramarosszigeten olyan pangás lesz, 
annyira megszünik minden forgalom, 
hogy a főtér közepén még fü fog nőni. 
Amióta a szigeti park elkészült és a 

sétányát angol gyep szegi be, tényleg ne- 
kik lett igazuk. 

a konjunktura hajnala kezd derengeni, az árak 

kereskedőnekkk 

megmenthetnek egy. 
Nem lesz szövetkezeti rnndsze, 

Megszünik a CADS 

A fa világpiacán - ha indokolatlanul 

emelkedő tendenciát mutatnak. A liberálisok 
kormánya Máramarosban határozottan csatát 
nyert akkor, amikor kinyilvánitotta, hogy pro. 
gramjában benne van az autonompénztárak és 
igy a CAPS-nak is a megszüntetése. 
Ezzel felszabadul a máramarosi fakereske, 

delem és uj perspektivák nyilnak az életlehe. 
tőségek felé. 

MARAMAROS: SZABAD VÁMTERÜLE 
Ez Mihályi Gábornak, Máramaros prefektusá. 

nak a terve. Nem uj terv, már öt év óta a 
legnagyobb részletességgel, a legminuciózu. 
sabb pontossággal áll készen kidolgozva. Re. 
zsimváltozás volt az oka, hogy azóta nem kö. 
zeledett a megvalósulás stádiumához. 

Az eddig felsorolt tervek és lehetőségek kö. 
zött ez az egyetlen pozitivam. És most, hogy 
a prefektusi székben ismét Mihályi Gábor ül, 
ujból kezd aktuálissá válni 
Egy adott helyzetet szentesitene: r 

a máramarosi csempészetet legalizálná, 
amelyet megszüntetni addig amugy sem lehet. 
ne, ameddig Románia és Csehszlovákia kö. 
zött a Tisza marad a határ. 
A terv egész röviden abból áll, hogy 

a cseh árut minden vám nélkül, szabadon 
lehessen behozni Máramarosmegye területé. 
re és a vámilletéket csak abban az esetben 
kell az áru után fizetni, ha azt a megyéből 
tovább szállitják az ország belsejébe. 

Azaz Máramaros lakóssága vámmentesen 
juthat hozzá a cseh áruhoz. 

A vámhatár pedig nem a Tisza lenne többé, 
hanem az a vonal, amely Máramarost köz. 
igazgatásilag az ország többi megyéjétől el- 
választaná. 

Ez jó volna a vevőnek és jó volna az eladó 

Most nehezebb megvalósitani, mint öt évvel 
ezelőtt. Azóta vámsorompók emelkedtek, vám- 
háboruk keletkeztek, azóta megvol az otta- 
wai konferencia és azóta kontingentálunk. 
És mégis milyen könnyü volna: csak egy 

kis megértés kellene hozzá. 

* 
v 

Mint Mussolini Olaszországban. Nem, 
annál több. Mint a haragos Isten, aki min- 
dent tud és mindent lát. De mégsem. Mert 
a haragos Isten is megbocsát talán an- 
nak, aki ellene vét, de Mihályi Gábor 
prefektus soha. 

Máskor, normális időkben, kiegyensu- 
Ilyozott piszonyok között, lázadozni kel- 
lene az abszolutizmusa ellen, ahogy a dol- 
gokat intézi. Harcolni kellene az ostrom- 
állapot ellen, amit hatalomra jutása jelent 
a megyében. De ma... 

Ma mindenki, akinek csaknem kimon- 
dottan ellenzéki politika a kenyere, uj- 
jong Mihályi Gábor uralmának Márama- 
rosban. Tőle várják a megye megmen- 
tését. - 
A megyei tisztviselők panaszkodtak, 

hogy négy hónap óta nem kaptak fizetést. 
Ezt oválaszolta: 
- Öt ép bünét nem lehet hamarosan. 

reparálni. Hogy mikor kapnak fizetést, 
azt nem tudom. Csak egyet tudok: kipé- 
tel nem lesz. Vagy mindenki kikapja 2 
fizetését, pvagy együtt fogunk éhezni mind- 
nyájan. 

Mert ha Mihályi Gábor azt mondta o0l- 
na, hogy a jöpő hónapban, akkor a tiszt 
viselőket a sajátjából még akkor is kifi 
zeti, ha a szarvaszói birtokái kellett 0ol 
na eladnia oillájával együtt. 
Azért népszerü, mert nem igérget, de 

amit megigér, az meg i, pvan. , 
Önkénye nem enged érpényesülni más 

politikai felfogást, mint ami az övé. ÉS 
Máramaros nyugodtan hajtja igába a fe- 
jét, mert a kormány csinálhat Bukar est 
ben akármit, Máramarosban rend lesz é5 
nyugalom. 
Az ő prefektusságának idején sem Bor 

sán, sem pedig 
l banni a gyülölet lángja, 

ig máshol nem fog fellob- 



ak 

ok 

tát Dé ; o va, december 9. 

és A dévai csendőrparancsnokság jelen- 
ét küldött át a vármegyei prefekturá- 

melyben közli, hogy a Kudzsir körüli 
vasokban, ahol a CAPS mintegy hat- 

gáz famunkással nagyobbszabásu erdő- 
En Miermelést végeztet, a munkások között 
sá: Mégedetlenség tapasztalható és egyrészük 
a utba is hagyta a munkát, mert a CAPS 
u át hónap óta nem folyósitotta a munka- 
e íreket. 

A kincstár erdőkitermelő vállalata, a 
kö. (APS, a hunyadmegyei havasokban né- 
gy ány hónappal ezelőtt kezdte meg az in- 
ü, enzivebb erdőkitenmelést. Minthogy az 

üteni lakosságnak már keserü tapaszta- 
atai vannak és nemi 

et. ; 

A jugoszláviai agrár- 
onverzió sem bölcsebb, 

té- - rs 

mint a romániai 
ből 2 állam a konverziót nem tudja finan- 

zirozni és a bankok helyzete sem kedvezőbb 

Belgrád, december 9 

Hasonlóan Romániához, Jugoszláviá- 
nak is egyik legfontosabb problémája a 
mezőgazdasági adósságok rendezése, a 
melyeknek összege mintegy hat milliárd 
dinárra, azaz 12-15 milliárd lejre rug. 
A gazdasági és bankválság leküzdésé- 

re kidolgozott kormányprogram köz- 
pontjában is a parasztadósságok rende- 
tése áll. Eszerint a mezőgazdasági adós- 
tágok 12 esztendő folyamán 6-19 száza- 
lékos évi rátákban kerülnének törlesz- 
ésre, beleértve a rátákba a 3.45, illető- 
leg 6.02 százalékos kamatot is. 

Utóbbi azesetben fizetendő, ha pénz- 
intézet a hitelező. 

Ez a rendezés lényegében négyévi 
moratóriumot foglal magában, mert a 
öldmivelő csak akkor veszti el a konver- 
iós kedvezményeket, ha három évi tör- 
kesztést, amelyek közül az első 1934 no- 

bé, 
őz- 

el- 

udó 

vel 

im- 

ta- 

m 

in- A 
ert mber 415-ikén esedékes, elmulaszt. Kö- 
m- kezésképen 1936-ig nem kell okvetle- 

mül fizetnie, illetőleg törlesztenie. 

Nem esnek konverzió alá a Nemzeti 
ank és az állami jelzáloghitelintézet 
tövetelései, valamint az 1932 április 20- 
ta után keletkezett adósságok, ugyszin- 

oT 

el- 
ol- 
m- iszerért kereskedőknek és adóba járó 
nmi tozások. 

köveleléseiket felerészben leszámitolhat- 
ák, vagy lombardirozhatják az álami h1- 
elntézeteknél, amelyeknek az állam er- 
a célra a következő három esztendő 

latt csupán egymilliárd dinárt bocsát 
ndelkezésére. Ebből is látszik, hogy a 
Ormány kitart a valuta szilárdsága 
mellett s nem hajlandó a bankokat ki- 
éfeles állami eszközökkel támogatni. 
tAmi a betétesek védelmét illeti, ezt a 
érdést a kormány nem rendezi. A ban- 

szabályozásáról szóló törvényjavas- 
csak annyit ir elő, hogy a morató- 

not kapott bankok, amelyek ellenőr- 
snek vetik alá magukat, különféle 

izazgatási, adó- és mérlegösszeállitá- 
t M nyifésekben részesülnek, mig a 

z zívvá lett pénzintézeteket, amelyek 
lm fudják igazolni létjogosultságukat, 
Nyszerüleg felszámolják. 

tá kamatláb legfeljebb 35-5 százalék- 
iehet magasabb a Nemzeti Bank ka- 
2 ábánál, amelyet 7 és fél százalékról 

fi 
ol- 

ás fél százalékra fognak csökkenteni. a 
És ti kamat pedig nem lehet magasabb, 
fe- ht egyszázalékkal a hivatalos kamat- 
st alatt, 

ánatnt mindezekből kitünik, Jugoszlá- 
i gincsenek jobb lehetőségei a kon- 

hak S lnanszirozására, mnt R 
kégye őt. Amig a mezőgazdasági adós- 
mie ndezés kedvezőbbnek igérkezik a 
tot nél, a pénzintézetekre mostohább 

vár, mint a romániaiakra. 

12] 

zírájkbalépícka c 
rdőmunkásai 

gen jelentkezett az 

én a cselédsegnek, munkásoknak, élel- 

A konverzió által sujtott pénzintézetek 

Románis- 

a kincstár 

erdőkitermelő munkára, a CAPS többszáz 
máramarosszigeti munkást perbuvált és 
szállitott a Kudzsir körüli havcasokba. - 
Ezek a messzi, Máramarosmegyéből jövő 
munkások otthon hagyták családjukat és 
jöttek, mert azt remélték, hogy rendesen 
fogják kapni a bérüket, amit aztán el- 
küldhetnek az éhező hozzátartozóknak. 
Ebben a reményükben alaposan csalód- 
tak, mert a CAPS, néhány apró morzsá- 
tól eltekintve, két hónap óta nem fizette 
a béreket, ugyhogy a munkások nagyré- 
sze abbahagyta a muunkát. 

Előbb mintegy kétszáz hunyadmegyei 
erdőmunkás hagyta abba a munkát, 

most aztán a máramarosiak is megelé- 
gelték és leállottak ők is. 

lugená 

ApS hunyadmeguci 
Két hőnap óta nem izette munkásait 

urai tudnának választ adni. 

Fiunme és Trieszi he- 

erdőkitermelő-vállalata 

Az erdőmnunkások sztrájkjáról munka- 
társunk az alábbi felvilágositást kapta a 
petrozsényi erdőgon lnoki hivatalnál, a 
melynek felügyelete alá tartozik a „Bi- 
lete Voipod" havasban elterülő erdőség, 
ahol a CAPS az erdőktermelis: végezteti. 
- VNincsen szó áltlalános sztrájkról - 

mopndotta az informáor -, mert csak 
hatvan munkás hagyta abba a munkát a 
háromszáz máramarosi munkásból. Áita- 
lános sztrájkra nem is fog sor kerülni, 
mert külön futár ment Bukarcstbe pén- 
zért és annak pvisszaérkezése után azon- 
nal meg fog kezdődni a bérek kifizetése... 
Eddig a nyilatkozat. Hogy miért csak 

most küldték a futárt Bukarestbe pénzért 
és miért nem előbb, arra csak a CAPS 

da 
A CFR uj munkatervében sincs benne 
a brassó-Duszáui 

Galac, december 9 

A galaci kereskedelmi- és iparkamara 
akciót inditott a Brassó és Buzau közti 
vasutvonal megépitése érdekében, amely 
Galacnak s általában az egész ottani vi- 
déknek elsőrendü érdeke. A dolog ugy 
került szóba, hogy a kamara ülésén meg 
vitatták Mereuta CFR-vezérigazgató leg- 
utóbbi nyilatkozatát a vasutnál készü- 
lő uj munkálatokról és meglepetéssel 
látták, hogy azok közül a Brassó-buzaui 
vonal épifése, helyesebben befejezése ki- 
maradt. Ezt a vonalat tudniilik még 
egyszer épiteni kezdték s csak a „Teliu" 
nevü alagut elkészitésére, amellyel az ut- 
szakasz egyik nagy akadályát küzdötték 
le, százmilliókat költöttek annakidején. 

Mindamellett, még ma sincs szó az épi- 
tés befejezéséről, noha ez a vonatössze- 
köttetés a regát és Erdély között oriási 
ifontosságu mndkét országrészre nézve. 

ponal befejezése 

Azokat a szállitmányokat, amelyeket ma 
Fiume és Trieszt felé irányitanak az ex- 
portőrök, nyugodtan küldhetnék Brailán 
és Galacon át, ha már készen állna az 
uj vonal. De nemcsak Erdélyből a re- 
gátba, hanem az ókirályságból hozzánk 
is sokkal könnyebben menne a szállitás. 
Ma az a bhelyzet, hogy a Ploesti-Brassó 
utszakasz tul van zsulolva a határpon- 
tok irányában szaladó rengeteg személy- 
szállitó vonat miatt s az áruszállitás na- 
gyon nehézkesen, késedelmesen folyik. 
Minden szempont amellett szól tehát, 

hogy a regát és Erdély közötti gazdasági 
vérkeringést örvendetesen megélénkite- 
né az uj ér: a vasutvonal Brassótól Bu- 
zauig. 
Éppen ezért a galaci kamara bead- 

ványban fordult a közlekedésügyi mi- 
niszteriumhoz és minden befolyását latba 
fogja vetni, hogy a vonalat még az idei 
évben megépitsék. 

Bz I.6. Farhen módosittatni akarja nagy 
román szerződését, mert nem tud huzát, 

árnát és fengerit vásárolni 
Olyan cikkek kivitelére kér engedelyt, amelyek könnyen eladhatók 

Bukarest, december 9 
A B. L. részletesen beszámolt annak- 

dején arról a hatalmas üzletről, amelyet 
a németországi I. G. Farbenindustrie 
kötött a kormánnyal. A szerződés szerint 
az I. G. arra kötelezte magát, hogy 
a szezonban felvásárol Romániában 140 
ezer vagon terményt, száz vagon buzát és 
negyven vagon árpát és tengerit, ha a 
román kormány ezzel szemben engedel- 
met ad ahhoz, hogy a vételár egyrészéért 
az I. G. Farben iparcikkeket szállithas- 
son be az országba. ] 
A megállapodás szerint a németek fob 

Braila vették volna meg a terményeket s 
ezért a világpiaci árat és azonfelül még 
tizszázalékot fizettek volna. Ezzel szem- 
ben csak 540 millió lej értékben szálli- 
tottak volna Romániának iparcikkeket, 
anilin feslékeket és gyógyárukat, mig a 
további összegért, 400 millió lejért, de- 
vizát kapott volna az ország. 
Az üzlet szemre - legalább is a mai 

viszonyok között - elég kifogástalannak 
látszott. 
A szerződés végrehajtása alkalmával 

azonban egyre sürübben mutatkoztak a 
bajok. A szerződés előirja ugyanis, hogy 
német szerződő cég havonta legailuübb is 
150 millió lej értékü gabonát lett volna 
köteles felvásárolni, mig Románia az 540 
millió lej értékü iparcikket csak 18 hó- 
nap alatt vette volna át. 
A németek ennek a kötelezettségüknek 

nem teltek eleget, nem vették át havonta 
150 millió lej értékü erményt, sőt még 

megközelitő összeget sem költöttek el Ro- 
mániában. 
Erre természetesen a kormány is be- 

szüntette a részlet-átvételt és még annyi 
iparcikket sem engedett be az országba, a 
mennyire a 18 hónapos ráta pedig köte- 
lezte volna. 
A németországi szerződő céget különö- 

sen elkedvetlenitette még az is, hogy uj 
kormányt kapott Romáia, amely - tud- 
valevőleg - nem nagyon lelkesedik a 
kompenzációs üzletekért, különösen az 
olyanokért, ahol a hazai ipart is károso- 
dás érheti. 
Az I. G. Farben most memorandumot 

intézett a kormányhoz, amelyben azt ké- 
ri, hogy a szerződést módositsák. „Előre 
nem látott okok miatt" - mondja a me- 
morandum - nem tudnak a német cégek 
annyi terményt felvásárolni, mint ameny- 
nyire kötelezték magukat. Az ország- 
ban nincs elegendő exportképes buza, 
árpa, és tengeri és igy a szerződést csak 
az esetben tudnák állani, ha a kormány 
megengedné, hogy 

buza, árpa és fengeri helyett más me- 
zőgazdasági cikket vásároljanak fel és 
exportáljanak ki. 
A kormány legfelsőbb gazdasági taná- 

csa még nem foglalkozott ezzel a bead- 
vánnyal, de mértékadó politikai körök- 
ben az a hangulat, hogy nem szabad az 
I. G. Farben szerződését módositani. A 
kormány azért kötötte ezt a milliárdos 
üzletet, hogy a nehezen elhelyezhető ter- 
mény-ieleslegektől szdabadulhasson, A 

kérdésével, melyek 

7. oldal 

FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás fájdal- 

mak csakis a 

Dr.NANU MUSCEL-e. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssell. - Kap- 
ható gyógyszertárakban és drogé- 

riákban. 

németek most bizonyára olyan cikkeket 
akarnak kiszállitani, amelyeket az or- 
szág lakossága és kereskedelme maga is 
könnyen el tud adni és amihez igazán 
nincs szükség a nagy összeköttetésü és 
hatalmas szervezetü I. G. Farben segit- 
ségére. 
... 

Háromszoros autó-adót lizet, 
aki január 1-re adóját ki nem 

egvenliti 
Bukares) A pénzügyminiszterium ren 

hogy autó-adójukat, amelyek október, 

legkésőbben december 31-ig fizessék be. 
A pénzügyminisztee kihangsulyozza, 
hogy a vonatkozó térvén 
ki késve fizeti be autó-adóját, az az ere- 
deti adónak háromszorosát fizeti bünte- 
tésképpen. 

Mégis beengedik behozatali 
engedély nélkül a vámnál fekvő 

külföldi árukat 
Bukarcst, december 9 

A legfelsőbb gazdasági tanács ma is. 
mét foglalkozott azoknak az áruknak 

azoknak cimzettjei nem tudtak beviteli 
engedélyt felmutatni. 
A gazdasági bizottság a befutott jelen- 

tések alapján most megállapitotta, hogy 
az ország területén összesen legfeljebb 350 
millió lej értékü ilyen áruról lehet szó 
és ugy döntött, hogy azokat a küldemé- 
nyeket, amelyek 30 ezer lejnél nagyobb 
értéket képviseinek, a cimzettnek, bevi- 
teli engedély nélkül is kiadja. A nagyobb 
értékü küldemények dolgát a legfelsőbb 
gazdasági tanács ugy kivánja megolda- 
ni, hogy azoknak ügyét esetről-esetre 
döntés alá bocsátja. 
.......... 

A hözgazdaság hirei 
ANGLIA ISMÉT EMELI 

A TEXTILVAMOT 
(London) Anglia számára lejárt a vám- 
fegyverszünet, Beapatott angol gazdaságt 
körökben számolnak azzal, hogy az angol 
kormány visszanyert korlátlan intézkedési 
szabadságát arra fogja felhasználni, hogy 
felemeli az acéláruk és textiláruk námját. 

ORSZÁGOS VÁSÁR FOLDVÁRON 
(Brassó) A brassómegyei Földvár köz- 

ség előljárósága közli, hogy a karácsonyi 
országos vásárt december 13. és 14-ikén 
tartják. Az első napon lesz az állat, a má- 
sodikon pedig a kirakóvásár. 

TERMÉNYAÁRAK 
(Szatmár) Buza 400-394, rozs 210-220, 

idei tengeri 200-192, ótengeri 2900-295, 
zab 192-194 lej. 

PASSZIV AZ OLASZ 
KÜLKERESKEDELMI MÉRLEG 

(Róma) Olaszország ez ép első kilenc 
hónapjában 5.5 milliárd (mult ép hasonló 
időszakában 6.3 milliárd) lira értékü árut 
importált, mig a kivitel ugyanekkor 4.5 
(5.0) milliárd lirát tett ki s igy a mérleg 
kerek egymilliárd lirával passzio volt. 

- Csökkent a devizakészlet, de emel- 
kedett az arany-állomány. A Nemzeti 
Bank legutóbbi kimutatásához viszonyi- 
tottan a devizakészlet 24 millióval 305 
millióra csökkent, ezzel szemben az 
aranyállomány 8 millióval 9847 millióra 
emelkedett. A váltótárca is csökkent. A 
csökkenés hétmilliós és az állomány e ki- 
mutatás szerint 9032 millió. A bankjegy- 
fedezet 35.76 százalékos. 

deletében felhivja az autótulajdonosokat, 

november és december hónapra szólnak, 

értelmében, a 

már hónapok óta a 

vámhivataloknál feküsznek. Olyan kül: 
földi árukról van itt szó, amelyeke

t a 

vámhivatalok azért nem adnak ki, mert 

a 



lelölt Brassómegye 
magyar népe 

Brassó, december 9. 
Brassóvármegye magyar népe ma délelőtt 

adta be a törvényszék főelnökénél a december 
20-iki képviselőválasztásra hivatalos jelölőlis- 
táját. A dültkereszt jegyében a Magyar Párt 
zászlaja alatt küzdelembe menő lista élén 

Szabó Béni, a megye közszeretetben és álta- 
lános megbecsülésben álló volt képviselője áll. 
A munka és demokrácia bajnoka, ki tekintélyt 
és megbecsülést vivott ki szorgalmával, oda- 
adó munkásságával, még a nem magyar körök- 
ben is. Második helyen Orbán János zajzoni 
gazda áll. Orbán a csángó gazdatársadalom ér- 
tékes és közbecsülésben álló tagja, kit az egész 
megye kisgazdái bizalommal követnek. A har- 
madik helyen Ambrus Imre dr., brassói róm. 
kath. s. lelkész veszi fel a küzdelmet. Az ifjabb 
generációnak képzett és sok reménységre jo- 
gositó tagja ő, aki a nemes lendület és ko- 
moly munka embere. 
A jelölőlista beadásával megindult a komoly 

választási harc. Most már minden becsületes 
magyarnak talpra kell állania, hogy ezt a lis- 
tát diadalra segitse. Alkalmi és nyilván ön- 
érdeket szolgáló tömörülések, ismeretlen egyé- 
nek érvényesülési szárnypróbálgatásai. rene- 
gátok üzleti törtetései el kell hogy némulja- 
nak. A kutmérgezőket minden öntudatos ma- 
gyar választó el kell nogy utasítsa, az idegen 
pártok csábitgatásait el kell háritani és inga- 
dozás nélkül kell a dültkeresztes magyarpárti 
lista mellé felsorakozni. Mindenki legyen szó- 
szólója a magyarság érdekeit képviselő jelölt- 
jeinknek. Mindenki vegye ki részét a válasz- 
tási küzdelem győzelmének biztositására irá- 
nyuló munkából! 
A győzelem első feltétele, hogy választóink 

vegyék ki valamennyien választói igazolvá- 
nyaikat. E nélkül nem lehet szavazni. Szava 
zás nélkül pedig nem lehet győzni. A brassói 
választók a járásbiróságnál vehetik ki hétköz- 
napokon délután 4-7, ünnep- és vasárnapokon 
délelőtt 10-12 órakor igazolványaikat. A fa- 
Jusi választók otthon kapják meg igazolvá- 
nyaikat. É 

Manufaktura, 
rövidáru és szövőfonalak, 
valamint mindennemü szabókel- 
lék a legolcsóbb 

Holdengorüber, 
Hutimann a Ce 

cégnél Brassó Hirscher-u A sz. 
alatt Engros és detail eladás! 

Brassői piaci árak 

Marhahus, levesnek kg. I. 16, II. 10., 
marhapecsenye 34-36, sertéscomb 26, ser- 
téskaraj 32, zsirszalonna 28, zsir 36, to- 
jás drb. 1.90-2.10, csirke párja 30-900 
lej. - Élő éllatárak kilóra: Exportökör 
élősuly kg. 8-10, sertés 16-18, igás ökör 
drb. 4000-6000, ló drb. 2000-6000, luxus- 
ló drb. 10.000-16.000 lej. - Terményárak 
nagyban: Buza mázsája 430-450, rozs 
260-280, sörárpa 240-260, takarmány- 
árpa 190-200, zab 210-240, szemes ten- 
geri 190-200, nagyszemü lencse 450-600, 
fehér bab 270-320, burgonya 100-120 
lej. - Takarmányárak nagyban per 100 
kgr. Préselt széna 140-150, laza széna 00 
-100, laza szalma 50-60, korpa 140- 
150 lej. 

e. 

FELHIVÁS A N. B. KÖZÖNSÉGHEZ! 

A mai napon megalakitott szabómun- 
kások termelőszövetkezete 1933 decem- 
ber hó 11-én, (hétfőn) megnyilik - 
A szabómunkások szövetkezete mint 
uridivat szalon, magába ölelve a brassói 
előkelő uridivatszalonok munkásait, el- 
vállalja az uriszabóságban előfordulható 
összes megrendeléseket, Elsőosztályu ki- 
vitelben 20 százalékkal olcsóbban vál- 
lalank a Brassóban eddig fenntartott 
áraknál. A n. b. közönség igényeit első- 
rendü szabással, pontos kiszolgálással 
garantálja a Brassó legjobb szabómunká- 
sait magábafoglaló Brassói Szabómunká- 
sok Termelőszövetkezete. 

Müsoros előadás Zernesten 

A zernesti róm. kath. Nőegylet vasárnap, 
10-én délután 4 órakor jótékonycélu előadást 
rendez a következő müsorral: 
1. Nyitány, zongorán hat kézre játsszák Hor- 
váth Béláné, Jakóts Lászlóné és Erdélyi Li- 
like urnők. 

2. Jelige, énekli a róm. kath. vegyeskar. 
8. Szaval Brandschott Róza VII. o. t. 
4. Énekszóló, előadja Gál Sándor ur, zon- 

gorán kiséri Erdélyi Lóka ur. 
5. Páros jelenet. Előadják Brandschott Kató 

és Richter Lajos. 
6. Petőfi dalok. Énekli a róm. kath. vegyes- 
ar. 

7. Szaval Nagy Julia VII. o. t. 

8. Táncdalocska. Énekli a róm. kath. vői- 

kar. Zongorán kiséri Erdélyi Lili urleány. A 
menuettet táncolják Schreckenberger Mária, 
Szőcs Gizi, Horváth Sára és Jakóst Mária el. 
isk. tanulók. 

9. Falusi koncertpróba. Előadja a róm. kath. 
nőikar. 

10. a) Ich küsse dich. Cavotte. b) Linzer- 
Buem: Induló. Előadja a zenekar. 

11. Záróbeszéd. 

Megalopta az albérlőket 

Szabó Jenő, Cosmesti-utca 20 szám alatt 
lakó mészáros albérlői, névszerint förök 
Ferenc suszter, Vizi Márton kovács, Erőss 
József napszámos és Hajdu Mihály ács 
feljelentést tettek a rendőrségen Orbán 
János kovács ellen, aki lakásukról ötezer 
lej értékü ruhát és fehérnemüt ellopott. 
Orbán ellopta Vizi Márton kovács mua- 
kakönyvét is és igy tartani lehet attól is, 
hogy OrBbán a Vizi nevével fog visszaél- 
ni. A rendőrség nyomozást inditott az 
ügyben. 

SSOS 

Szabó Zoltán 
Rezik Károly együttes hangversenye 

a Redout-ban 
Brassó, december 9. 

Komoly, rendkivüli müvészi élménynek 
igérkező esemény előtt áll Brassó. Az er- 
délyi és bánsági kisebbségi ujságiró szer- 
vezet brassói tagozatának sikerült hatal- 
mas áldozatok árán egyetlen brassói sze- 
replésre megnyerni bikfalvai Szabó Zol- 
tánt, a kolozsvári Román Operaház egy 
évtizeden keresztül volt kitünő barito- 
nistáját. Szabó Zoltán képességeit alkal- 
munk volt ismertetni Brassó közönsége 
előtt. Robusztus figura, széles skáláju ér- 
ces hanganyaggal, amely rohamlépésben 
viszi Szabó Zoltánt a világhienév felé. 
Nagy filmvállalatok ostromolják szerző- 

. . " 

déssel, de mielőtt a filmhez szegődnék 
el véglegesen, Brassóban, az ujságirók 
felkérésére hangversenyt ad. Ennek a 
nagyjelentőségü müvészi eseménynek a 

dátumát december 20-Lan állapitotta meg 
a rendezőség. Szabó Zoltán müűsorának 
nagyrészét is összeállitotta már. A oro- 
gramon Leoncavallo Bajazzoja, Schubert 
Carmen, Rigoletto, valamint egyéb klasz- 
szikus zenemüvek szerepelnek, amelyeket 
olasz, német magyar és román nyelveken 
énekel Szabó Zoltán. Kiegészitő müsor- 

senyen fellép Rezik Károly, a kolozsváni 
zenekonzervatórium igazgatója is, aki Ke- 
leteurópa egyik legkiválóbb cselló-müvé- 
sze. Rezik müsora is változatos, amennyi- 
ben szerepelnek rajta Saint-Saens, Loca- 

telli, Tartini, Granados, Dvorak, Cassado 
és Popper-müvei. A koncertre szóló je- 
gyek elárusitása szombaton veszi kezde- 
tét. 

Erassó sportja 
A bukarestii lapok a CFR-HBrasopvia meccsről 

A Brasovia hatalmas arányu veresége 
után a bukaresti lapok szépen irnak a 
brassói csapatról, kiemelve, hogy a fiatal 
játékosok hősiesen küzdöttek. Hibáztat- 
ják a birót is, aki nem vette észre Chi- 
roiu durvaságát, ugyhogy Paul Tibor su- 
lyos balesete megtorlatlan maradt. Egyik 
lap kiemeli azt is, hogy nincs sok értelme 
az ilyen erőszakolt téli mérkőzéseknek, 
mikor a játékosok testi épsége fokozott 

Aki husz évvel ezelőtt 
egyszer már gyilkolt... 

A darócruhás láradt ember öt évet kapott 
mert ujra őlt 

Brassó, december 8 
A brassói törvényszék Seid-Baiulescu- 

tanácsa csütörtökön délelőtt hirdetett ité- 
leteit Sarca Sonstantin bodolai földmives 
bünügyében. 
Sarca Consantin ellen az volt a vád, 

hogy 19351 husvétján halálosan megsebe- 
sitette Bádan Gavril bodolai földm vest. 
Bádan egy hónapra a gyilkossági me- 
rénylet után a brassój kórházban meg- 
halt. 
Sarca Constantin nem tagadott le sem- 

mit. A gyürött arcu, darócruhás, fáradt, 
suta ember nem tagadott le semmit és 
védekezése se volt védekezés. Igen, meg- 
ölte Bádan Constantint, igenis nem élt 
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mértékben kockán forog. 
Paul Tibort különben szanatóriumban 

ápolják, ahol megállapitották, hogy az el- 
szenvedett állkapocscsonttörés négy hé- 
ten belül gyógyul. Paul jól szerepelt Bu- 
karestben s jórészt az ő hiányának tulaj- 
donitható a katasztrófális gólarány. Bal- 
esete, sportkörökben, általános részvétet 
keltett s a szanatóriumban számosan lá- 
togatták meg. 

annak a feleségével egy évig az áldozat 
halála után, nem is volt gyerekük nekik 
ketten, ahogy a magánvád akarja feltün- 
tetni. Az igaz, hogy a halott Bádan há- 
rom gyermekét elgondozta apjuk halála 
után. Beállt az egyik jómódu gazdához és 
napszámba dolgozott annak, csak azáért, 
hogy a kicsi gyerekek enni kapjanak. Ő 
nem vett el a munkájáért semmi fözetést. 
Hajlandó tizenötezer lej kártéritést fi- 
zetni a gyermekeknek. Engedelmes, jó- 

tin és szinte hihetetlen - de mégis igaz 
- hogy ugy tizenkilenc-husz évvel ez- 
előtt is ölt egyszer. Akkor kiment a 
frontra vezekelnii. 
A tanuk után Mardare ügyész beszélt. 

Nem torzitotta el a büntettet, mentőkö- 
rülménynek ajánlotta a vádlott beisme- 
rését is. Az iigyész után Majláth János dr. 
védte a gvilkost. 
Abi 
Sarca Constantint sulyos testisértés által 

Pénteken premier, minden idők legnagyobb börtönfilmje : 

A filmgyártás gyöngye! A berlini filmszinházak szenzációja 

„Ki a biüntárs...?6 
Elejétől végig izgalmas. idegfeszitő lebilincselő bünögyui sláger, sok zenével, 

evönyörü dalokkal, tömérdek humorral 

Főszerepben : Dorothea Wieck, Truus von Alten, Gustav Diesi, Halmay 
Tibor, Gustav Gründens, Oscar Sima. 

Ezenkivül 3 felvonásos szenzációs előjáték: Szőke Szaká a 

„Fizaudacaioli unr seresíeniüle 
ciímű kacagtató s ágervigjátékban 

Premier, december 9.én, szombaton 

Asira Meozsó, Erasso 

Vasárnap délelőtt nagy matinéelődás 

„A Eeoldeo szive 
Főszerepekben: Bársony Rózsi, Magda Schnaider, Lee Parry, Georg 

Alexander, Hermann Thim a. - Zenéjét szerzette Ábrahám Pál 

s 

ként - amint jelentettük - a hangver- 

film cimében is szereplő kérdés, amellyel 
egyidejüleg egy különös köriülmények 
között kezdődő szerelem is végállomásá- 

ságos, jóakaratu gyilkos Sarca Constan- 

iróság a vád- és védőbeszédek után 

ít fegyenc vagyok 
PAUL MUNI, a világhirű drámai szinész utólérhetetlen alakitása. 
Szerelem mialt a börtönben és onnan ki az életbe. 

) 

éé cimü szenzációs 
Elmoperettsláger 

okozott szándékos emberölésért ötévi su. 
lyos börtönre. 15000 lej kártéritésre é 
1200 lej perkoltségre itélte. A büntetés. 
be beszámított négy hónapi vizsgálat. 
fosságot 

z ügvyés megnyugodott az itélet 
a vádlott felebbezett. ben 

e e 

Ki a büntárs? 
(Sajtóbemutató a brassói Astra-mozgó. 

ban.) Rejtélves kasszafurások városszer. 
te... Egyik betörés a másik után... A 
rendőrség tanácstalan.., Fejvesztettség, 
kapkodás, idegesség az egész vonalon.. 
Nyom semmi! Végre Roller komiszár meg- 
szimatol valamit és... Igy indul az As- 
tra-mozgó legujabb bünügyi slágerlilme, 
amely ezerencsés keveréke az izgalmas 
momentumokkal kevert, ugyanakkor 
könnyed és szórakoztató mozidaraboknak. 
Utolsó pillanatokban oldódik csak meg a 

hoz ér. A páratlanul ötletes, mindvégig 
érdekfeszitő film főszerepét Dorothe 
Wieck, Truus von Alten, Gustav Gründ. 
gens és Gustav Diessl játsszák Epizód. 
szerepekben a kitünő Bernhard Coetzkét 
és az ugyancsak nagyszerü Halmay fi. 
bort is viszontlátjuk. A film zenéjét Ottó 
Straneky szerezte, aki már számos beszé- 
lőfilm muzsikájával aratott széleskörü si- 
kert. A „Ki a büntárs?" szombaton, de- 
cember 9-én kerül bemutatásra a prassói 
Astra-mozgóban. 

.. 

Nyilvyános köszönet és nyugfázás 

A brassói magyar evangélikus jótó 

kony egyesület ezuton is köszönetet mond 

mindazoknak az emberbarátoknak, akil 
a szegénysorsu iskolás gyermekek felru 
házására szánt nagylelkü adományaikal 

az egyesület elnökségéhez eljuttatni zi 
vesek voltak. Természetbeni adományo 
kat adtak éspedig ruhaszövetet, kötött és 

szövöttárukat: Tellmann Vilmos posztó 
gyára, Darkó és Zaminer, Schütz Testvé- 

rek, Zink testvérek, Nedoma Gyula, Ker 
tész Testvérek. Füszerárut: Hesshaimc! 

cég. Pénzbeli adományokat adtak: H 
Franck Fiai 500 lejt, Pesztericz Aladárnó 

300, Sipos Katinka 200, Magyari István 

id. és P. A.-né 100-100, Szőts Istvánné 
50 lejt. leten áldása legyen az adakozó 
kon. Ő sokasitsa meg és áldja meg 11 
adományokat. Adományokat átvosz és kö 
szönettel nyugtáz az egyesület elnökségé 

Vasut-utca 2 szám és Lópiac 32, I. eme 
let, baloldali lépcső. - Az egyesület 
nöksége. 

Ma ! 



Mikor ellenségek 

cimborálnak... 
A napokban - épp a legutóbbi lesze- 

elési konferencia megnyitásakor - egy 
aenzációs tartalmu leleplező könyv 
lagyta el a sajtót Londonban, az „Union 
0f ihe Democratic Control' (A Demokra- 
kus Ellenőrzés Uniója) kiadásában. 
tönyv cime: „Patriotism et Comp' (Ha- 

aliasság és Társa) és akárcsak a német 
lehmann-Rüssbült hires legendatépő 
nüve, a háborus készülődés, illetve a 
magy háborus üzletek boszorkány-kony- 

lájába világit könyörtelen élességgel. 
Noha az utóbbi években megjelent leál- 
ázó iratok meglehetősen edzetté tették 

embert, mégis ez a könyv valósággal 
dképeszt. 

Megtudjuk rögtön a könyv elején, 
jogy a lotharingiai francia bánya- és ko- 
lászati társaság most két éve fuzionált 
föchling, a hires és hirhedt német nagy- 

paros vezetése alatt álló német kohászati 
müvekkel. Röchling közismert nagy ha- 
ufi, Hitler őszinte csodálója s a reváns- 
mozgalmak egyik főkolomposa. Fzekkel 
ahazafias érzésekkel Röchling már na- 
gyon sok pénzt keresett. Ez azonhan ko- 
ántsem jogosit fel arra, hogy hazafias 
érzéseinek makulátlan őszinteségét két- 
égbevonjuk. Nemde? Ez alkalommal 
ugyanis mindössze arról van szó, hogy 
a Röchling-féle társaság szerelte fel 
nagyrészt Németországot és ugyancsak 

btta volt az összes szükséges anyagokat 
a német határ mentén elhuzódó, mintegy 
120 kilométer hosszuságu francia erődi- 
tések számára. A Röchling-féle társaság 
szállitotta a multban és szállit jelenleg is, 
tonnánként 826 frank 50 szantimért acélt 
a fírancia honvédelmi minisztériumnak. 

Röchling jobbkeze Alexandre Drey, 
aki a fuzionált társaságok igazgatóságá- 
nak tagja. Ez a jeles francia hazafi; a 
oviniszta Léon Daudet lelkes csodálója 
és ennek lapját, a hirhedt Action Fran- 
aise-t használja fel arra, hogy erélyesen 
követelje Franciaország felfegyverkezé- 
ét. 

A szerepek a lehető legtökéletesebben 
annak megosztva: az igazgatóság egyik 
észe Németországot uszitja Franciaor- 

ság ellen, az igazgatóság másik része 
ranciaországot Németország ellen. S ha 
aháboru kitör, Schneider-Creuzot, de 
lendel és Drey, azaz a hires Comité des 
lorges, egy fronton fog dolgozni a Hitler 
ventháromságával: Röchlinggel, Thysen- 
nel és Kruppal a közös ügyért: a hadi- 

merek gyártásáért és megsemmisitéséért, 
"onnani gyártásáért és ismételt megsem- 

A cél nemes, tekintve, hogy hazafias: 
tenkivül mély szociális érzésről is ta- 
mskodik, mert célja mindenekelőtt az, 
ogy a munkásoknak munkájuk legyen. 
Iz, ugyebár, nem is problematikus. Ha- 
ufiasság et Comp. Részvénytársaság vi- 
tan prosperál és részvényesei: miniszte- 
"k, diplomaták és hadvezérek ugyan- 

ak prosperálnak. Az üzlet pompásan 
legy s a rész.énvek árfolyama egvre 
lövekszik. A Skoda-részvények például. 

utóbbi hat hónapban 320 frankról 435 
Vankra emelkedtek: a Schneider-Creu- 
részvények 1440 frankról 1760-ra, a 
„kers és Armstrong-részvények 1120- 
ól 1410 frankra szöktek fel. 

öbb mint negyven állam fogvasztja 
m angol hadiipar termékeit. Anglia a 
4ga és a mások számára csodálatos 
jesemmisitő eszközöket gyárt. Az an- 

la admiralitás által rendelt rebülőgép- 
Idó anyahajókért a brit kormány nem 
i esebbet, mint hafmillió fontsterlinget 
efett - darabonként. Ez azonban még 
emmi.. 

i si- 

őttüink fekvő kötete még néhány épüle- 
i történetet tartalmaz a nagy háboru 
ejéből Ezek a történetek ugyancsak a 
memzeti hadiiparok közötti testvéries 

üttmüködésről szólnak: 

ez a - német-francia - társaság szálli- 

z „Union of the Democratic Control" 

A világ A SAAR-MEDENCE SORSDÖNTO ÉVE 

leggazdagabb szénftferülete 
lázasan készül a népszavazásra 
1935: a német-francia viszony fordulópontia - Helyzetkép a Saar-vidékről 

Miért akarják megtartani a franciák ezt a javarészt német területet 

Nyugatleurópa puskaporos hordója 
Goethe 1770-ben meglátogatott Sulz- 

bach mellett egy lánggal lobogó hegyet, 
amelyet mindazóta tüz emészt. Ettől a 
látványtól vette a Faust második részé- 
nek plasztikus képét: 

Éj s holt üszökkel szirtörvény feküdt 
Előttem, lángnyelvecskék mindenütt, 
S örvénytorkából más, ezernyi láng 
Vadul lobogoa, tüz-boltio gyanánt, 
Láng-dómmá elboruloa a magasban 
Föllobbant s eltünt minden pillanatban. 
Ez a hegy a Saar-medence szivében 

fekszik és a kőszéntelep öngyulladása 
következtében ég másfél évszázad óta. 
Igaz: azó.ta a lángnyelvek már elbujtak 
a föld szine alá s az emésztő tüz ma már 
láthatatlan. De a hegy ma is ég. 

STATISZTIKAI ADATOK 
Ez a cikk a kérdést politikamentesen, 

elsősorban gazdaság-földrajzi szempont- 
ból kivánja ismertetni. Tárgyilagos ké- 
pet akar nyujtani az olvasónak arról, 
a területről, amely ezer esztendő óta csak 
nem szakadatlanul német uralom alatt 
áll, amelynek lakossága majdnem szaz- 
százalékosan német és amelyen elsőül 
próbálták ki a népszövetségi kormányzás 
technikáját. 
A Saar-vidék alatt voltaképpen a Saar 

folyó középső szakasza mentén elterülő, 
kőszénben és vasércben gazdag medencét 
értik, amely Franciaország legészakke- 
letibb csücskét határolja. Légvonalban 
Karlsruhe és Mainz között terül el a más- 
fél évtized óta sokat emlegetett, összesen 
926 négyzetkilométeres terület. Ezen a 
területen az 1925-ös népszámlálás szerint 
763.000 lakos élt. Középpontja és szék- 
helye Saarbrücken, 125.000 lakossal. 

A Ssar-vidék története 
Nevét a Saar-folyótól nyerte, amely a ] 
Vogézekből jövet, áthalad Lotharingián, 
Saarbrücken előtt átlépi a porosz Rajna- 
tartományt és Trier előtt egyesül a Mo- 
sel vizével. A Saar név eredete vitás, ál- 
talában indogermán gyökből vezetik le, 
amelynek jelentése: folyni, futni. Néhány, 
belynév alapján a ligurokat tekintik a 
terület őslakóinak, akik Itália északnyu- 
gati részét és Dél-Franciaországot lak- 
ták. Történeti időkben elsőnek a kelták 
szállták meg, akik Kr. e. a hatodik szá- 
zadban meghóditották a mai Németország, 
északnyugati részét. Caesar a római bi- 
rodalomhoz csatolta. Mig azonban a ró- 
maiak csak gyéren lakták, a germánok 
sürü telepekben szállták meg. Frankok 
és alemannok már a Kr. u. első században 
szállingóztak a Saar-vidékre, ugyhogy a 
terület kereken 1500 éve tartozik a ger- 
mán nyeloterülethez. A római birodalom 
bukása után a területet a Merowingok 
frank birodalmához csatolták. A verduni 
béke 843-ban a Saar-vidéket a Lothar 
birodalmához: Lotharingiához kapcsolta. 
Mikor azután Lotharingiát felosztották 
Francia- és Németország között. a mer- 
seni béke 870-ben a német lotharingiai 
hercegséghez csatolta. Együgyü Károly 
francia király, a német birodalom szét- 
hullását felhasználva, 919-ben magához 
ragadta a hercegséget, a német uralom 
azonban csakhamar visszaállott: a szász 
Madarász Henrik 925-ben Lotharingiát a 
Saar-vidékkel egyetemben ujra bekebe- 
lezte a német birodalomba. Ezért ünne- 
pelte a Saar lakossága nemrég, 19253-ben 
Németországhoz való tartozásának mille- 
niumát. Az azóta lepergett évezred alatt 
ugyanis a terület csak két izben mind- 
össze 31 éve került francia jogar alá: a 
westfáliai békében és a lipcsei népek csa. 
táját követő első párisi békében. Water- 
loo után azonban, 815-ben, az egész Saar- 
vidéket végleg visszacsatolták Németor- 
szághoz: Saarbrückent és Saarlouist Po- 
roszországhoz, Blieskastelt és St. Ingber- 
tet a bajor Pfalzhoz. 
... 

Saarbrücken és Metz között elterülő né- 
met ipari medencét, a német tüzérség vi- 
szont nem bombázta a Brye-Longoy- 
Montigni, francia ipari szektort... ne- 
hogy valamiképp eltömje a háboru forrá- 
sát. Sem Ludendorf, sem Maginot nem 
akarta lerombolni az ellenség fegyver- 
gyárait, tekintve, hogy a német nagyipa- 
rosok részpényesei poltak a francia hadi- 
iparnak, - a francia nagyiparosok pedig 

la német hadiiparnak. 
francia tüzérség nem bombázta a 1917 márciusában, a Vogézek mentén 

! 

Ezen az évezredes német kapcsolaton 
csak a versaillesi béke tett crőszakot, 
amikor a Népszövetség felügyelete alá 
helyezte azzal, hogy a terület végleges 
hovatartozásáról az 1935-ben, a versail- 
lesi békét követő tizenötödik épben nép- 
szavazásnak kell döntenie. 
A franciák eredetileg az egész területet 

magukhoz akarták csatolni, hivatkozva 
arra, hogy már a multban is állott átme- 
netileg francia jogar alatt. Főleg azzal 
érveltek azonban, hogy az Észak-Francia- 
országban elpusztitott francia szénbá- 
nyák kárpótlása fejében tartanak igényt 
a szénben gazdag medencére. A francia 
javaslatot 1919 március 28-án vitatták 
meg Clemenceau, Lloyd George és Wil- 
son. 
Az Unió elnöke a népek önrendelkezé- 

si jogára hivatkozással, tiltakozott a terv 
ellen. Lloyd George azt ajánlotta, menje- 
nek a szénbányák a francia állam tulaj- 
donába. Clemenceau azzal érvelt, hogy a 
Saar-vidéken százötvenezer francia él. 
Igy történt, hogy a bányák valóban 
átmentek kárpótlás fejében a francia ál- 
lam tulajdonába, magát a területet azon- 
ban mégsem merték pégleg elcsatolni, ha- 
nem a Népszövetség felügyelete alá he- 
lyezték, mig a népszavazás eldönti a ho- 
vatartozás kérdését. 

maroknyi terület nagyon sürün la- 
kott. Átlagos népsürüsége 306, tehát meg- 
haladja még Belgium legendás népsürü- 
ségét is. Ezt természetesen a vidék gaz- 
ag ásványi kincsei okozták, amelyek 
ányászok százezreit foglalkoztatják. Az 

egész terület azért korántsem kizárólago 
san ipari jellegü. A sürün lakott, virágzó 
ipartelepek közvetlen közelében akadnak 
kicsiny fészkek. amelyek ma is középko- 
ri álmukat alusszák. Romantikus várak 
megbuvó kolostorok, öreg templomok 
váltakoznak gondosan megmüvelt ker- tekkel, dusan termő szőlőhegyekkel. 

NYOLCMILLIARD TONNA SZÉN 
A Saar-medence kincse a föld méhé- 

táborozó francia csapatok főhadiszállá- 
sára érkezett Lejeune főhadnagy, (aki a 
háboru előtt fontos poziciót töltött be a 
Comité des Forges-nél), azzal a speciális 
megbizatással, hogy a francia repülőraj 
támadásait a német hadállások ellen 
eredményesen levezesse. Vezénylete alatt 
a német hadállások valóban meg lettek 
eemmisitve, - azonban egy gránát sem 
hullott a front mögött elhuzódó német 
bányák és üzemek területére... 
A náboru megsemmisitheti az emberek 

ben, a szénbányákban és vasérctelepek- 
ben buvik meg. A német geológusok 1911. 
épi becslése szerint 1000 méter mélységig 
53576 milliárd, 1500 méter mélységig pe- 
dig összesen 9358 milliárd tonna szén. 
készlet rejlik a Saar-vidék mélyén. Ujab- 
ban a szénkészletet alacsonyabbra becsül. 
ték, de igy is meghaladja a nyolcmilliárd 
tonnát. A mai termelés arányai mellett 
ez a roppant széntömeg ezer épvre bizto- 
sitja a bányászat lehetőségét, néhány 
számadat megvilágitja, milyen ezédüle- 
tes arányokban fejlődött a terület bányá. 
szata. 1816-ban 100.000 tonna szenet bá- 
nyásztak, száz év mulva, 1916-ban, a vi- 
lágháboru derekán ennek százharminc. 
szorosát: 13 millió tonnát. 1816-ban 1000 
bányászt foglalkoztattak a saarvidéki bá- 
nyák, 1916-ban ennek hatvanszorosát: 
60.000 embert, munkást. 

A saarvidéki vasérctermelés centrumal 
Neunkirchen, Burbach, Brebach, Völklin. 
gen és Billingen. 1878-ban ezen a terüle- 
fen 100.000 tonna nyersvasat termeltek 
A vasérctermelés a következő évben len- 
dült fel és 1910-ben már egymillió két- 
százezer tonnára rugott. 

A HAÁZTULAJDONOS MUNKÁSOK 

Szociális szempontból mintaszerüek a 
saarvidéki bányatelepek. A fterület lakos- 
ságának háromötöde munkás. Ezek nem- 
csak keresethez jutottak a gazdag terüle- 
ten, de háztulajdonhoz és birtokhoz is. 
1905 december 1-én a nős bányászok 66 
százaléka háztulajdonos volt. Sok család- 
nak kertje, kisebb-nagyobb birtoka é 
jószága is volt. Ilyen arányu egészséges 
szociális piszonyokat csak a jenai Zeis- 
müvbek oilághirü munkaközössége mutal 
még fel. 
A bányák e pillanatban a francia ál. 

lam tulajdonában vannak. A vereaillesi 
béke kimondja, hogy Németország - 
amennyiben a népszavazás során a terü- 
letet visszacsatolják az anyaországhoz - 
pisszapásárolhatja a bányákat, de bizto- 
sitja Franciaországnak azt a jogát is, 
hogy harmadik kéznek is átengedheti a 
bányák tulajdonjogát. Kétségtelen, hogy 
a franciák borsos árat szabnának. Ez a 
kérdés azonban pillanatnyilag másodren- 
dü. Német szempontból most csak az a 
fontos: vajjon szavazásra kerül-e a sor, 
vagy pedig a terminust megelőzőleg bé- 
és megegyezés utján veheti ujra tény- 

legesen bírtokba elszakitott háromne- 
gyedmilliónyi lakosságát. 

„VADUL LOBOGVA ÉG A TtUZ" 

Bárhogyan dől is el a kérdés, Goethe 
szavai ma nemcsak a másfélszáz eszten- 
deje lobogó hegyre vonatkoznak: három- 
negyedmilliónyi lakosságának lángja 
„vadul lobogva, tüz-boltiv gyanánt, lóng- 
dómmá elborulva a magasban föllahban." 

láng ma még a föld alatt izz:k. .e a 
népszavazás napjaiban föl fog lobbanni 
és messze lobogó fénnyel világitja meg 
apnyugat égbolját... .K. 

millióinak életét és otthonát, de nem 
érintheti az iparbárók nemzetközi üzle- 
teit. A hazafiasság álarca mögött ez eset- 
pen a nemzetközi tőke vigyorog... 
esetben a hazafiasság a legjobb üzletl... 
A fentiek után fölösleges a konkluziók 

tekintetében befolyásolni az olvasót. 
A konkluzió itt egyezerü és tiszta, vilá- 

gos és nyilt. 
A tények beszélnek és a tömegek értik 

l a szót. 1 
.. Koropin Sándor, 

1 ! 
1 
i 

!
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STITEFAN GEORGE 
halálához 

Stefan George német költő, hatvanöt- 
éves korában Locarnóban meghalt. Geor- 
ge halálára gyászbaborul az egész euró- 
pai költészet amelynek egyik fejedelme 
volt. Ceorge a goethei hagyomány leg- 
nagyobb, modern, német képviselője, 
utólérhetetlenül nemes müvészi tökélyü 
versei a napi élet üzleti mohóságában és 
vásári lármájában elvarázsolt kis szige- 
tet alkottak, amelyben az örök müvészi 
szép szerelmesei vigaszt találtak. : 
Ceorge jelentősége tulnőtt Németor- 

szág és a költészet határain, verseit Paul 
Valéry forditotta franciára, a költő nagy, 
rajnántuli társa. 
Bár George titkos szövésü strófái a 

német nyelvi hagyomány mélységeiben 
gyökereztek, a latin kulturát is teljesen 
magáévá tette. Mestere Mallarmé, a szim- 

bolizmus legnagyobb költője, leforditotta 
Baudelaire nagy müvét, a Fleurs du 
Mal-t, az egész Dantet, de nem volt érzé- 
ketlen Verlaine légies gráciája, közvetle- 
nül ömlő lirája iránt sem. 
Mint rajnavidéki német, két kultura 

keresztezési pontján született és ebből 
fakadó misszióját haláláig hiven teljesi- 
tette. A tömegtől mindig gőgösen elfor- 
dult, verseinek szokatlan tipografiája is 
- nagybetüket egyáltalában nem hasz- 
nált - arra szolgált, hogy az avatatlanok 
távol maradjanak tőle. 
Leghiresebb kötetei Der Siebente Ring 
- ebben van egyik legszebb verse, ame- 
lyet Erzsébet magyar királynéról ir: - 
és a Teppich des Lebens. 
George az a német költő, aki legkivá- 

lóbb tanitványokkal biztositotta halha- 
tatlanságát. Két remekmüvet ihletett 
meg: Gundolf Goethejét és Bertram 
Nietzsehe könyvét, hatása alatt valóság- 
gal ujjászületett a német irodalomtudo- 
mány. 
Életrajzát németek, franciák és ango- 

lok egyformán megirták. Hivatalos elis- 
merésben először 1927-ben volt része, 
mikor megkapta a Goethe-dijat. 

A Nobel-dijra Paul Valéryvel együtt 
szintén jelölték. 

SALAMON ERNO.: 

Szegényének 
Megöregszik az idő, 
piz jár altatónak, 
sáros lesz a kerti kő, 
megbutul a hónap. 

Meglátogatgat a sár, 
szél fuj a kabátban, 
kenyértelen a kosár, 
a dél puliszkátlan. 

Köpér házban gyül a láng, 
óbatos a pénzes, 
vizes láz kerül alánk, 
pvizes és penészes. 

Benczel Béia ripottia: 

UN MAGDA 

Marosopásárhely, december 9. 
Nem tudom, ha kegyeskednek-e még 

emlékezni arra az esetre, amikor az ide- 
gen városba vetődött uriember megszóli- 
tott az utcán egy történetesen arra őgyel- 
gő atyafit: 
- Aztán, mondja csak, bátyám - kér- 

dezte - születtek-e itt nagy emberek? 
A megszólitott álmélkodva mérte vé- 

gig az uriembert: 
- Nem, kérem, - felelt azután - itt 

mindig csak kis gyermekek születtek! 
A válasz kétségkivül fején találja a 

szöget, Marosvásárhelyen azonban más- 
ként felelnék a hirességek után érdeklő- 
dő idegennek. Elmondanám, hogy Bécs- 
ben most három marosvásárhelyi nevé- 
vel vannak tele a lapok. Szinésznő az 
egyik, zeneszerző a második, szobrászmü- 
vész a harmadik... 

Aki a helyi viszonyokkal némileg tisz- 
tában van, az már körülbelül eltalálhat- 
ta, hogy Kun Magdáról, Komjáthy Ká- 
rolyról és Kóni Miklósról van szó, akik 

Házunk 

iigyelmes meglepetéssel 
kedveskedik vevőinek. 

puszfuláskor 
Ezer ősze fájdit igy, 
ez az elhagyottság, 
ez a kehes, rühes, irigy 
ronditó konokság. 

Az ember hülésbe tapos, 
melle vért ereszt át, 
szeget üt a lakatos, 
az asztalos deszkát. 

Rongyos, foltos, véresek! 
Minden megnyuvasztott! 
Nyugdijasok! béresek! 
Munkások! parasztok! 

........................................ 

A K' kezdőbetü, ami közismertséget, 
kincset és karriert jelent. 

Beszámoló három marosvásárhelyi mü- 
vész páluafutásáról 

ezidőszerint közismert és jelentős ténye- 
zői az osztrák császárváros müvészeti éle- 
tének... 
Mindhárman Marosvásárhelven látták 

meg a napvilágot és innen keltek szárny- 
ra. Mindentől eltekintve, már ez a körül- 
mény is megindokolja, hogy erről a há- 
rom tüneményesen gyors és nagyszerü 
pályafutásról kollektiv intimpistában" 
adjunk képet az olvasónak... 
Különben azt rebesgetik, hogy a három 

hiresség sorsa között valami rejtélyes 
összefüggés van, amennyiben mindnyá- 
juknak neve azonos betüvel kezdődik... 
A babonára hajlamos emberek 
hisznek ebben, az igazság viszont az, 

sorban a tehetség közös adottsága mind- 

is magyarázza... 

EGY KISLÁNY ELINDUL... 
Kezdjük talán Kun Magdával, aki 

első ezárnypróbálgatásaiban a maro 
sárhelyi mükedvelő estélyeken gyön 

. zi 
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U. i. Nyissa ki azon- 
nal a dobozt és győ- 
ződjék meg, nen e tar- 
talmazza a nyerő-szel- 
vényi? 
A DArgy puder fel- 

ségesen van illatositva 
„Toutes les FEleurs", 
,Cher Amour' és „Tai- 
fun" illatokkal. 

hogy zsirositaná. Megrögzii 
a Írizurát és megőra 

szinlte 

hogy a hasonló kezdőbetükön kivül első- 

hármuknak és ez a karrierüket már meg 

zető trambulin volt, ahonnan egy 
az egyik budapesti szinházhoz került 
Kun Magda nevét egy csapásra meg 

vásárhelyi kereskedő-család 

. 

NEM HULL K! 
a haja, bha a 

PETROLE HAHN 
(higienikus lociónt használja, mely biztos hatáy 

hajhullás, korpa és fejbőr 
viszketése ellen. 

A PETROLE HAHN 
megtisztitja és fényessé teszi a haját, anélkül 

annak természetes báját. 

KAPHATÓ MINDENÜTT! 

Utasitson vissza minden utánz
atot és kérjen csai 

eredett csomagolásu üvegeke
t. 

Romániai vezérképviselet: 

A. G. F. R. 
sucunEsn, Str. Vasile lascár 33. 

ködött a közönség. A mesésen táncoló é 

éneklő, fürge kislány a többi „csodagyer 

mek' mintájára nem sülyedt később 
meretlenségbe, mert bakfis-korában 

mindinkább felfelé ivelő képességekrő 

tett tanuságot, elannyira, hogy Janovi 

Jenő dr., a kolozsvári szinház igazgatója 
akinek a nem mindennapi tehetségü uri 

jány feltünt, szinházához szerződtette. 

A fiatal marosvásárhelyi müvészni 
karrierje innen már szinte széditő gyor 
sasággal pereg. A Kolozsváron eltöltöt 
idő csak a szélesebb népszerüséghez ve 

egyenesel 

merték és megszerették, ami nagy szó eg 
olyan városban, ahol elismert uagyságo 
buktak meg. (Lásd: Caruso, Galli Cruc 
sib.) A fiatal szinésznő e regásra arat 
ta a sikereket, sőt legutóbb filmen is sze 
repelt. Azután Bécs... Az egyik jószem 
igazgató Kun Magdát az idei szezon ele 
jén cs leghiresebb revüszinházához, 
„Moulin Rouge'-hoz szerződtette, aho 
hónapokon keresztül vendégszerepel 
Fritz Grünbaum, (van, ki e nevet nei 
ismeri?) társaságában. Innen az osztiá 
főváros egyik legjobb operett-szinpad: 
a „Komödie" szerződtette. A sikerek il 
is követték, amit élénken bizonyit pél 
dául az is, hogy a maradisága miatt ret 
tegett „Neue Freie Presse'" 22, azaz ht 
szonkét sorban áradozik a fiatal szinész 
nőről. 

Kun Magda Bécsben vőlegényt is ka 
pott, Gyergyai István, a budapesti Vie 
szinház volt szinésze személyében, ak 
menyasszonya kedvéért faképnél hag ' 
a pesti publikumot és ugyancsak a K 
mödie'-hez szerződött. A kitünő fiata 
szinész Stefan Geray néven arat sikere 
ket. Nevének megváltoztatására azéi 
volt szükség, mert az idegeneknek körül 
ményes magyar név kiejtése miatt mif 
den bécsi polgár nyelvét komoly bajo 
fenyegették... i 

Kun Magda, aki egy közismert m2 
gyermek 

Né 
D 

minden téren befutott... 
Filmeken lehet csak ilyen karriert lá! 

ni, azzal a különbséggel, hogy cez a har 

py-end után is folytatódik! 

AKI NEMCSAK ZENÉT, HANÉ) 
HIRNEVET is SZERZETT... 

Folytassuk talán a város másik hire 

szülöttjével, Komjáthy Károllyal, a 16 
ves és rokonszenves komponistával, 85 
Komjáthy Nándor marosvásárhelyi biz 
tositási tisztviselő fia. 
A kitünő zeneszerző a háboru vtál 

években aratta első sikereit. A „P illanó 
Vőhadnagy', a „Kóristalány' és a 1 
rom a tánc", utóbb pedig a ,Fizes5é 
nagysád", „Harapós férj" és „Éjféli ta 
gó' cimü operettjei, amelyeket majdne 
minden nyelvre leforditottak, általán 
elismerést hoztak neki és végérvénye 
márkává avatták. A finom és fülbemás? 
zene különben is a legtökéletesebb esz?
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6 és ennek tulajdonitható, hogy 
mijáthy nevét manapság már minde- 
z a legmelegebb jelzők kiséretében 

p i áthy és felesége az utóbbi időben 
linben . . .. , 2 uetekor, mint megannyi müvész, Bécs- 
etöltözött. Ezzel tulajdonképpen régi 
ghivásnak tett eleget. A zeneszerzőt 

is é6 . 

te, a „Liebestraum", amely Liszt Fe- 
c életét viszi szinpadra, Bécs egyik 
előkelőbb szinházában, a „Iheater a. 
Wien"-ben került szinre, parádés sze- 
posztásban és komoly, átütő sikert ara- 
t „Liebestraum" különben más vo- 
ikozásban is magyar sikernek köny- 
hető el, amennyiben szövegkönyvét 
arios Ferenc és Szilágyi László, a ki- 
mnó magyar librettisták irták. 
Kondor Ibynek, a külföldön is szép 
tereket aratott magyar szinésznőnek, 
i a komponista felesége, jelenleg nin- 

enek müvészi elfoglaltságai, mert... 
.. mert a marosvásárhelyi. Komjá- 
yéknak rövüdesen unokája születik. 
Aa összefüggést, azt hiszem, nem kell 
ilön magyarázni! 

AKIRŐL AZ AKARATERŐ SZOB- 
RÁT LEHETNE MINTAZNI ... Ccsal 

.és fejezzük be talán Kóni Miklós- 
az ugyancsak marosvásárhelyi szár- 

azásu szobrászmüvésszel, aki néhány 
vel ezelőtt keservesen összekuporgatott 
mzecskével és néhány szobrának fény. 
(pével, félve vágott neki az ismeretlen 
écsnek, amelynek ma már egyik legke- 

A bécsi magyar kolónia, néhány heti 
dkülözés után (az ifju szolrász nélkü- 
mött) felkarolta a tehetséges fiatalem- 
et, aki a képzőmüvészeti főiskola ösz- 
ndijas növendéke lett és elhalmozták 
egrendelésekkel. 
Kohn Miklós, aki a müvészi kereszt- 
gben a tagadhatatlanul jobban hangzó 
óni nevet nyerte, egymásután mintázta 
eg Daroas Lilit, Pataky Kálmánt, a hi- 
tenoristát, Mistinguettet, a franciák 

ökifju sztárját és a nemzetközi müvész 
lág többi nagyságait... 
Néhány nappal ezelőtt Glücksmannak, 
Deutsches Volkstheater jubiláló igaz- 
tójának szobrát mintázta meg, amelyet 
szinház előcsarnokában, a kancellár je- 
métében lepleztek le. A maradi osztrák 
pok, amelyek meglehetősen fukarok az 
egen tehetségek dicséretében, hasábokat 

utemps francia miniszterelnök a ka- 
vában kormánynyilatkozatot adott. 
autempsnak, aki a költségvetési kér- 
éyors lebonyolitását követelte, kétszer 
is jelentős bizalmat szavaztak. 

élt, ahonnan a Hitler-uralom 

4s hamar megszerették. Legujabb ope- 

. . 
irtak Kóni Miklósról. A mükritikusok 
végleg behódoltak. 
A fiatal marosvásárhelyi müvész ma 

már méltó versenytársa Ambrosinak, a 
világhirü német szobrásznak... 
Ennek is Marosvásárhelyen örülnek el- 

sősorban. Özv. Kohn Sándorné, a fiatal 
müvész édesanyja, örömkönnyeket sir, 

valahányszor fiának egy-egy ujabb sike- 
réről érkezik hiradás... 

x 

Befejezésül irjuk meg azt a reményün- 
et, hogy a marosvásárhelyi müvészi 

„humusz"-ból remélhetőlee még sok 
olyan tehetség fakad ki, akire ez a mü- 
vészi multu székely főváros büszke lehet. 
Csak el kell indulni, mint az emlitettek... 
És tehetségesnek kell lenni! Aki olyan 
tehetséges, mint ez a három müvész, az 
már tarsolyában hordja a marsallbotot, 
ami az érvényesülésen és a sikeren tul, 
gondtalan életet is jelent. 
Egy dolgot majdnem elfelejtettem... 

Fontos, hogy az illető családneve „K-val 
kezdődjék...!! 

11. oldal 

mert segitett KRESIVAL a köhögés bíztos 
ellenszere. Ha meghülése első jeleire azonnal 
KRESIVAL-t használt volna, - ami csirá- 

jában fojtja el a köhögést, 

volna magát sok szenvedéstől 
KRESIVAL a köhögés biztos ellenszere. 

MIKES IMRE RIPORTJA: 

- megóvta 

EZ PÁRIS 
Az észböntó hölgy, aki általában rut 
A csudás város, amely jobbadán szennyes 
A józan kispolgár, aki él-hal a szeszért 

* . Páris, december 10. 

A nemzetközi hiedelem azt tartja, hogy 
Páris szennyes város. 

Lehet. Tisztának semmiesetre sem tisz- 
ta. Maguk a párisiak is elismerik, hogy 
a „netteté' körül némi bajok mutatkoz- 
nak. A minap például összeakadtam egy 
őslakóval, aki néhány hétig Romániában 
tartózkodott. 
- Bukarest éppen olyan, - mondotta 

volt - mint egy kis Páris... 

Ami bizonyára szerencséje Bukarest- 
inek . 

- De viszont, - folytatta ismerősöm 
- Páris nem olyan, mint egy nagy Bu- 
karest... 

Ami pedig Párisnak szerencséje. 

A rokonvonás, ami a testvérvárosok 
között megmutatkozik, nem egyéb, mint- 
hogy gyatrán vannak takaritva. Sőt mi 
tobb, Párist egyáltalában nem takaritják. 
A főpolgármester, aki itt a rendkivül elő- 
kelő hangzásu „Président du Conseil mu- 
nicipial' cimet viseli, már régen feltalál- 
ta a füstnélküli puskaport: minek taka- 
rittatni, amikor a városi tanács helyett 
az ég a legkegyelmesebben elvégzi ezt a 
munkát? Esőt ad az Isten, az utcák pe- 
dig kissé dülőre épültek. Tehát a piszok, 
ami az apraját illeti, önmagától is le- 
uszik az eső taraján a csatornákba. Ami 
pedig a nagyobbfajta piszkot illeti, az az, 
oxidáció örök törvényénél fogva ugyis 
elég, elrothad, szertebomlik és elenyészik 
a Nirvánában. 

S amellett Páris valóban nem tulzottan 
szennyes. Az az apróság, ami a földön 
hever, elvész az utak szélességében, az 
őrült forgatagban, a kerekek és csengők 
és töffögők és sipok ördögi szédülésében 
és zavarában. Némi jóhiszemüséggel ész- 
re sem veszi az ember, hogy a világ fő- 
városa kissé tisztátalan. Nem muszáj 
mindig az uttesteken keresni. Aki nem 
keres, az nem is talál. 
E sorokat például a bohémek örök vi- 

lágközpontjának, a Montparnasse-nak 
özelében irom, a Place de Tertre egyik 

füstös-alkoholos, a világ minden náció- 
jával telitett kávéházában. A tulajdonos- 
nő kövér és mégis könnyed hölgy, akit 
a vendégek valamennyien Cathe-ine ma- 
mának szólitanak, a harmadfélmázsás 
emse fürgeségével mozog közöttünk s kü- 
lön-külön a fülünkbe sugdos valami éde- 
set. 
- Möüszjő zsaponéz. önnek félretettem 

a tejfeles orosz salátából egy adagot... 
A pöttöm japán diák merengve bá- 

mul föl az emsére. 
- Moszjö négre, van a maga részére 

egy félig sült, véres bifsztikem... 
A néger vigyorog egyet, elővillannak 

habfehér fogai. 
A nevét senkinek sem tudja, minden- 

kit a nemzetisége szerint szólit meg és a 
kedvezményes, dugott porciókat nacio- 
ralista alapon kinálja. Engem Möszjő 
ongroá"-nak nevez s szakadatlanul pap- 
rikasz -szal traktál. mig uj barátomnak, 
egy olasz kalandornak macskasülttel 

daruval halászni kell. Alá lehet engedni 

kedveskedett. Ugyanezt a macskát, mint 
nyulat vadasan, eladta egy inyenc al- 
bánnak. 
Szemközt velem a zenekar ül. Mind- 

össze egy emberből áll, annak sincs ze- 
neszerszáma, ezzel szemben részeg. Vi- 
szont játszani tud. Jobbmarkát a szája 
elé helyezi, baljával letapasztva a jobbot 
és belefujva a tenyerek ilyenképpen ke- 
letkező félgömbjébe, megtölti a eheri 
ne mama kávéházát zenebonával. Ha az 
ember elforditja a fejét, az az illuziója, 
hogy 8-10 tagu banda fujja az indulót. 
A dallam szép, andalitó párisi sanszon, 
az összjáték tökéletes, ez a „ehanteur" 
igazi müvész, tapsokat és sou-kat arat. 
Jobbra egy arab poharakkal és tányé- 

rokkal büvészkedik. Tiz-tizenöt tárggyal 
labdázik egyszerre. Oldalról egy kóbor 
müvész elkésziti a karrikaturámat. Ha 
olyat irnék róla, mint amilyet ő rajzolt 
rólam, lecsuknának szeméremsértésért. 
Nők ülnek összevissza, szinte tövig le- 
nyirt hajjal és fiukabátban, cigarettáz- 
va, lovaglóülésben, zürzavarva Zurópa és 

e 

A játékos 
Catherine mama kávéháza mellett já- 

téküzlet van. Felnőttek számára. 

A francia ugyanis latin fajta e mint 
ilyen, kedves, könnyü, derüs, játékos. 
Dolgavégeztével, irodából, gyárból, üz- 
letből, tanteremből jövet nem rohan ki- 
merülten, morcosan haza, mint a közép- 
európai, hanem elődöng Páris csudái kö- 
zött. E csudákhoz tartozik a játéküzlet 
is. 

Rendes, közönséges bolt, aho! csak ját- 
szani lehet. 

A falak mentén automaták állanak. 
Ötven centimeot vagy egy frankot kell 

bedobni az automatákba s a szerkezet er- 
re bizonyos ideig müködni kezd. Az első 
automatára például az van rányonva, 
hogy „Warehouse'. Áruház. Egy üveg- 
bura, amelynek alján mindenféle szamár- 

ság hever: töltőtoll, cukor, zsebóra, zsák- 

bamacska, ceruza. A bura tetejéről daru 
lóg alá. Miniatür daru, amilyent, termé- 

szetesen nagyban, kikötőkben használ- 

nak. Ha az egyfrankost bedobtuk, a da- 
ru öt percre, egy a burán kivül nyuló kar 
segélyével, mozgathatóvá válik Fzzel a 

a fenékre, ahol a tárgyak hevernek s 

ilyenkor a daru karjai összecsukódnak. 
Akinek szerencséje van, kifoghat vala- 
mit. 

A következő automata, szintén üvegbu- 
rában, egy madár, amelyre 50 centime el- 
lenében rá lehet lőni. Aki eltalálja, némi 
jutalmat kap. 

A harmadik automata üvegburában el- 
helyezett futballmezőny, játékosokkal. A 
pénz bedobása után a mozgatható játé- 
kosokat ugy kell irányitani, hogy azok a 
kapuba rugják a labdát. Öt gól után ju- 
alom. 

Ezután öt ugynevezett „Rusada" követ- 

a hozzákapcsolt négy világrész minden 
nyelvét. Valaki végigtántorog az asztalok 
között. Szittya Emilnek nevezik, a hábo- 
rualatti Budapest legnagyobb kémkedési 
ügyének, a Konsten-afférnak a hőse. Mü- 
vészek, szélhámosok, iparlovagok, elkép- 
zelhetetlen hölgyek s mindenfajta tüne- 
mények az élet cigánysoráról. 
A kávéház előtt faszénnel fütött kály- 

ha izzik, halkan szemez a hó, a vendégek 
egyrésze kihuzódik a kályha mellé, a ter- 
raszra és bámulja a fehér, olvadó szeme- 
et. 

S ez az egész be van ágyazva Párisnak, 
a Montmartre és a Montparnasse Párisá- 
nak változatos szennyébe. 
De vajjon Montparnasse 

Montparnasse szenny nélkül? 
Lehetséges volna-e Catherinet „mamá- 

nak' szólitani más miliőben? 

A világ fővárosa maradna-e Páris, ha 
egyszer kikefélnék, mint a csizmát? 
Nem piszok ez, kedves hölgyeim. 
Hanem romantika. í 

lenne-e a 

irancia 
kezik. Orosz billiárd, pontszámra megy 
a játék. Aki 5000 pontot elér a 16 percig 
tartó játék alatt, osztálysorsjáték-jegyet 
nyer. 
A hatodik automata gőzhajó, amelyet 

torpedóval kell eltalálni. A hetedik.. 
különben nem érdemes valamennyit elso- 
rolni. Csak annyit, hogy az igazi párisi 
végigpróbálja mind a hányat. A végén 
pedig odamegy a „mozi"-hoz. 

Ez egy automata, amelyben a frank 
bedobása után villany gyul ki és képek 
peregnek egymásután. A képek hölgye- 
ket ábrázolnak, néha félmeztelenül. 

A vérbeli francia végignéz két-három 
sorozatot, azután fütyülve továbbmegy, 
hazatart és udvarolni kezd a feleségének. 
Az ujságokban hirdetés jelent meg: 

„Kozmetikai szalon keres találmány 
kipróbálásának céljából 35-50 év kö- 
zött lévő hölgyeket. Ez alkalmazás há- 
rom hónapig tart, ez idő alatt a höl- 
gyek félarca megfiatalittatik, alkalma- 
zás után a másik arcot is rendbehoz- 
zuk." 

Rengeteg jelentkező akadt, arányban 
azzal a munkátlansággal és nyamorral, 
amely Párisnak is sajátja. Szomoru 
anyák mentek félarcukat átvarázsoltat- 
ni, hogy gyermeküknek falat kenyerük 
és fedelük legyen. 

Azt mondják a találmány kitünően be- 
vált. Csomó nő járkál most Párisban, 
akik egyik oldalukon ráncosak, öregek, 

VIIÁG- 
MÁRKA! 

Egészsége 
érdekében 
óvakodjék 
silány 
utánzatoktó 



! 

112. oldal 

betegek, másik oldalukon üdék, kedve- 
sek fiatalok. Élő plakátok, tragikus 
„sandmichroomen"-ek, akik az előkelő 
hölgyvilág tájékoztatására arcakon vise- 
lik a szalon reklámját. 
Egyik oldalukon udvarolni kell nekik, 

másik oldalukról riadtan menekülnek a 
szeladonok. 

Teljes három hónapig tart a kálváriá- 
juk, utána megfiatalitják a másik arcu- 
kat is, de miután a természet legyőzhe- 
tetlen, mire a másik kész lesz, az egyik 
már ismét megöregezik, hogy végül utá- 
naöregedjék a párja is és ekkor örökre, 
menthetetlenül vés nőkké válnak, mert 
iszen nekik soha nem lesz pénzük koz- 
metikáztatni. 

Megkóstoltatták velük az ifjuság al- 
máját s azután kirugják őket a paradi- 
csomból. 
Van-e megrázóbb szociális kép. mint 
ezek a félig öreg, félig fiatal nők. akik 
tehetetlenül, halványan odadobták ma- 
gukat a pénz, a hiuság, a jólét, a társa- 
z . ..... 

Kezdeményezés, amely rég 

-..................... 

dalmi igazságtalanság oltárára? 

Önérzetes statisztika jelenti, hogy Pá- 
risban emelkedett a tejfogyasztás. Évi 
365 millió litert vesz fel a szajnaparti 
metropolis, ugyannyira, hogy ebben 
évben az egyik külvárosban külön tej- 
pályaudvart kellett épiteni. 
Mi indokolja a kimutatás hangjának 

önérzetességét? Hiszen egy-egy főre ösz- 
szesen 72 liter tej jut évenként. Amiből 
azután könnyen kiszámitható, hogy Pá- 
risban csak a szélsőséges korhatár fo- 
gyaszt tejet: azok, akik még gagyognak 
és azok, akik már gagyognak. A csecse- 
mők, meg az aggastyánok. 
Egyébként mindenki alkoholt fogyaeszt. 

Apéritifsl... Apéritifsl... - 0 
ezer és ezer plakát, millió és miliió cég- 
tábla. A borok és pálinkák, meg pezsgők 
megszámlálhatatlan fajtáját kinálják, 
olcsón, szinesen, habzón, vagy sürü méz- 
szerüséggel, legyöngitve, vagy felfokoz- 
va. Ömlik az alkohol, a szesz édes sza- 

az 

orditja 

ga terjed mindenütt, apéritifs, apéritifs! 

Egy élelmes gyümölcskereskedő Páris 
legnagyobb pályaudvarának, a Gare St. 
Lazare-nak perronján hatalmas üveg- 
kioszkot épittetett fel. A kioszk falait 
szőlőgerezdekkel pingáltatta tele. Szőlőt 
árul - cseppfolyós formában. 
A friss fürtöket a fogyasztók szemelát- 

tára préselik ki. Egy pohár ujbor két 
frank. .. 
A forgalom óriási. A párisiak. akik ed- 
dig nevettek minden tej- és gyümölcs- 
propagandán, nyeldeklik a kiváló nedüt. 
Az alkoholt, ha pilulákban adnák ne- 

kik, visszautasitanák. 
Ellenben az ártatlan gyümölcslét, fo- 

lyadék képében, elfogadják. 
Utána mámorosak, mintha valóban it- 

tak volna. Igazi latinok, többet számit 
náluk a gesztus, mint a tartalom és el 
tudnak merülni a légszerü, könnyü illu- 
ziókban. 

Ezzel is gazdagabbak, mint mi. 

óla várat magára 

Erdély monografiája füzetes kiadásban 
/ nduljon el nálunk 

Brassó, december 9. 
Két felhivást közlünk alábbi cikkünk- 
ben. Mindakét felhivást ugyanazok bo- 
csátották ki s ez is jelzi már, hogy vala- 
mi tervszerü, összedolgozó munkáról van 
Ező. 
Érdemes elolvasni és megfontolni eze- 
ket a felhivásokat. Kétségtelen, hogy ér- 
dekesek is. Érdekesek abban az értelem- 
ben, hogy olyasmiről szólnak, ami egye- 
temlegesen érdekelheti az erdélyi magyar 
kisebbséget. 

És jellemzőek is ezek a felhivások. Jel- 
lemzőek azért, mert első és komolyan ve- 
hető biztató jelei annak, hogy a közel 15 
évvel ezelőtt kisebbségi sorsba sülyedt 
erdélyi magyarságban mégis csak megin- 
dul a rendszeresitett és intézményesitett 

kulturmunka. És éppen most, amikor 
nnagy és hangzatos jelszavak mellett 
már-már megszünik az, ami munkának 
nevezhető, hogy helyet adjon a tartal- 
matlan és bántó szájaskodásnak. 
És jellemző az is, hogy ezt a nagysze- 
rünck igérkező kulturkezdeményezést 
egy olyan szövetkezet inditotta meg, 
amely gazdasági célkitüzésekkel és a 
gazdasági szervezkedés jegyében született 
meg. A kisebbségi életnek teljesnek kell 
lennie, teljes pedig csak akkor lehet, ha 

is a nyelvmentő és nyeluvmivelő mozgalom 
összetevő szálai valóban egybefutnak s 
kihozzák az élet szövetét és azon a kul- 
tura himjét. Az Ágisz szövetkezet kultu- 
rális szakosztálya komolyságáról és elő- 
renéző munkaakaratáról tesz tanubizony- 
ságot, amikor a higgadt és értelmes, terp- 
szerü és átgondolt tevékenység felé akar- 
ja terelni a magyar közvélemény faigyel- 
mét. Hipatásának megfelelő szövetkezeti 
szerpezelet az adott erők és lehetőségek 
számbapepésépel és felmérésével és a kul- 
turális erőtényezők bevonásával lehet 
kiépiteni. Nyilván ez lesz a falumonogra- 
fiák egyik fontos feladata a többi nem 
kevésbé fontos és nagy horderejü felada- 
tok között. 
Igy és ezért dolgozni nagyon érdemes- 

nek látszik s nem kételkedünk, hogy 
eredményes munka is lesz az, amit a 
„munkatársak szövetkezete végezni fog. 

ERDÉLY MONOGRAÁFIÁAJA - 
FÜZETENKÉNT 

Az első felszólitás igy szól: 
Több mint három évvel ezelőtt indult 

el a Székelyföldről az a vágy, hogy azt 
a nagy munkát, amit annakidején Orbán 
Balázs báró elvégzett, részben ki kellene 
egésziteni, részben az uj idők szempont- 
jai szerint meg kellene ismételni. Ez a 
vágy meg is érett annyira, hogy pontosan 

megfogalmazott célkitüzést kapott: meg 
kell állapitani, fel kell mérni az erdélyi 
magyarság helyzetét egy uj és a mai vi-, 
szonyoknak megfelelő monográfia elké- 
szitésével. Ez azonban nagy és sok pénzt 
felemésztő munka. Fel kell aprózni te- 
hát a munkát és fel kell aprózni a költ- 
ségeket is. 

A munka legyen hosszabb időre terve- 
zett, folyamatos és rendszeres tevékeny- 
ség. 
A költségek felaprózására is van lehe- 

tőség: össze lehet hozni az egész Erdélyt 
felölelő monográfiát gyüjteményes ala- 
pon, Vüzetenként. 
A terv tehát már készen volt, a megva- 

lósulás utjára azonban mégeem léphetett. 
Hiányzott az a keret, amely részben er- 
kölcsi támogatást, részben pedig a szük- 
séges lelkes munkaerőket nyujtotta vol- 
na. Most ez is megvan. A brassói ÁGISZ 
általános gazdasági szövetkezet közmüve- 
lődési szakosztálya magáévá tette a ter- 
vet s bennünket, akik ezt a felhivást alá- 
irtuk, megbizott azzal, hogy a messze elő- 
renéző, érdemes és maradandó értékü 
munkát utnak inditsuk. Ennek a maegbi- 
zásnak az értelmében járunk el akkor, 
amikor felhivásuankat minden magyar 
lapnak megküldjük azzal a kéréssel, 
hogy továbbitsa olvasóközönségéhez. 

A munkaterv 
A kitüzött feladatot az adott viszonyok 

között csak a székely „kaláka, a magyar 
közmunka, vagy a szövetkezés gondolata 
alapján végezhetjük el. Szükségünk van te- 
hát arra, hogy munkára hivó szavunk min- 
denkihez eljusson, aki célkitüzésünket meg- 
értve, segiteni akar. Erősen bizunk abban, 
hogy hivó szavunk nem marad eredményte- 
len. Előzetes munkatervünket is ezzel a bi- 

zgalommal terjesztjük a magyar közönség elé. 
1. A falvak nagy számára való tekintettel 
közös munka első mozzanataként a törté- 

nelmi Székelyföldet jelöljük ki, áldozni akar- 
ván ezzel Orbán Balázs báró emlékének is, 
aki a Székelyföld első és eleddig teljes mo- 
nogtáfiáját megirta. 

2. Minden ezren felüli lelket számláló köz- 
ségről külön egy ives, 16 oldalas füzet ké- 
szül. A kisebb falvakat csoportokba osztva 
egyives, vagy a szükséghez mérten, nagyobb 
füzetekben foglaljuk össze. 

3. Városokról 2-3, vagy A ives könyvecs- 
kék készülnek, de a füzetekkel egyforma 
méretben, hogy azokkal együtt is beköthe- 
tők legyenek. 
4. A sorozat heti folyóiratként „FALU- 
MONOGRAFIÁK" összefoglaló cim alatt je- 
lenik meg, de minden füzet viseli a község 
nevét is, amelyről készült. 

5. A füzetek előkészitését és terjesztését 
az erre a célra tömörült munkatársak szö- 
vetkezete végzi. 

6. Munkatársaink lehetnek a vidéken, fal- 
vakban élő lelkészek, tanitók, tanitónők. 
nyugdijasok, vagy minden más, a dolog iránt 
érdeklődő és a munkában hüségesen részt- 
vevő ember. A munkatársak állitják össze 
a falujukról készülő füzetet a kiküldött kér- 
dőivek utasitása szerint. A füzeteket iró 
munkatársak a maguk füzetében szerzőként 
szerepelnek. Munkájukért 1-2 ezer lejes 
tiszteletdijat kapnak. Ezzel szemben köteles- 
égük az is, hogy minden egyes füzetből 

legalább 5 példányt falujukban elhelyezze- 
nek. Az 5 példányon felül elhelyezett füze- 
tek árából 20-30 százalékos részesedést 
kapnak. Városokon az elhelyezésre köteles 
példányszám 50. A munkatársak közé tartoz- 
nak tehát azok is, akik nem vesznek részt 
a füzetek összeállitásában és megirásában, 
de a terjesztést a fenti kötelezettséggel vál- 
lalják. 

7. A füzetek külön cimlappal jelennek 
meg összefogóan Csik-, Udvarhely-, Három- 
székmegyékre, Marosszékre, Aranyosszékre 
és a csángóvidékre. A cimlapokat hivatásos 
müvészek készitik. 

8. A beküldött kéziratok egyeztetését, 
esetleges átdolgozását, vagy átdolgoztatását 
a „FALU-MONOGRAFIÁK" szerkesztője 
végzi. 

9. Az egyes füzetek ára nem haladhatja 
meg a 8 lejt. A városokról szóló nagyobb fü- 
zetek ára terjedelmükkel arányosan emelke- 
ik. 
10. Azok, akik a munkatársak sorába je- 

Nyelvmíivelés, 
A másik felhivás, amelyet ugyancz a 

négy név jegyez, Kosztolányi Dezső moz- 
galmát inditja utnak nálunk is. IÍme: 
Tizenötödik esztendeje immátr, hogy az 

erdélyi és bánsági magyarság kisebbsé- 
gi sorsba jutott. S a négyévi háboru után 
ez a másfél évtized is csupa zord viszon- 
tagságot. megpróbáltatást hozott rá, 
amely megtépázta és a romlás örvényébe 
sodorta. 

Gazdaságilag, társadalmilag folyton 
sorvad, züllik, pusztul a Romániába sza- 
kadt magyarság. Ami azonban ennél is 
aggasztóbb, rémitőbb: sorpad, züllik, 
pusztul sajátos népi lelkének és nagysze- 
rü müveltségének 7 fejező hangszere. kö- 

lentkeznek, részletes, kimeritő munkatervet 
és utasitást kapnak. 
Tervezetünk mindenkit meggyőzhet ar- 

ról, hogy alapos átgondolással, az adott 
lehetőségek számbavételével, biztos ala- 
pokon akarjuk elinditani célkitüzésünk 
megvalósitását. A siker attól függ, hogy 
a kaláka, a közmunka, a szövetkezés gon- 
dolata mennyire ver gyökeret eljövendő 
munkatársaink sorában. Ezeknek a mun- 
katársaknak a jelentkezését várjuk mi- 
nél hamarább s felhivásunk elsősorban 
azoknak szól, akik tervünkkel már isme- 
rősök s akik annakidején, már a terv 
megszületésénél, meg is kezdették a szer- 
vezési munkát. 
Várjuk a munkatársak 
dr. Elekes György 
mére (Brasop, 
Telefon: 88). 
Brassó, 1055 december havában. 
Elekes György dr. Kőrösi K. Sándor. 

acsó Sándor. Szécsi Sándor. 

nyelvfiszfítás 
zösség-érzetének legerősebb kapcsa, leg- 
nagyobb szellemi kincse, szépséges, él- 
telő anyanyelbe. 

magyar nyelv természetes tenyészete 

jelentkezését 
könyokereskedése ci- 

strada Voepodul Mihai 25. 

általában is vésztjóslóan pangani kezdett 
az utóbbi időben a tömérdek idegenség 
beleáramlása folytán, de kiváltképpen 
romlik a kisebbségi helyzet mostoha, ál- 
datlan körülményei és kényszerüségei, következtében. Napról-napra egvre több idegen szó, meg szólás furakodik anya- nyelvinkbe és szoritja ki törzsökös kife- jezéseit szólam- és mondatszerkezeteit. Talán még elkeseritőbb mértékben, mint anyagilag, rongyolódunk nyelvünkben. őként fiatalabb nemzedékeink mind 

zagyvább, hamisabb, felemásabb magya: 
sággal beszélnek. Tizezernyi idegen sz 
kapott tanyát és munkát nyelvünkben 
ugyanannyi magyar szavunk lett földö 
futóvá és munkanélkülioé. 

A brassói AGISZ gazdasági szövetkez 
közmüvelődési szakosztálya, felismerve 
ügy életbevágó, igazán közérdekü jelentős 
gét, elhatározta, hogy felkarolja a szórv: 
nyosan már minálunk is megindult uj nyel 
mentő és nyelvmüvelő mozgalmat. Javasli 
tunkra kimondta, hogy kiadja a jó és szó 
magyarság Kosztolányi Dezső szerkesztett! 
Budapesten megjelent kézikönyvét és bei 
nünket bizott meg, hogy az itteni szükség 
leteknek és kivánalmaknak megfelelően sa 
tó alá rendezzük. " 

Ezt a munkát a szerző szives hozzáján 
lásával már el is végeztük s ezennel jele 
zük a romániai magyar közönségnek, hog 
a valóban hézagpótló, fontos és mindene 
előtt üdvös rendeltetésü könyvecske legki 
sőbb január hó végéig megjelenik. 
Hisszük, hogy ez a népszerü és mirn 

den tekintetben közhasznu kéziköny 
meleg fogadtatásra talál s uttörője les 
minálunk is annak a lelkes mozgalomnal 
amely anyanyelvünk védelmét, mind 
idegenszerüségtől való megtisztitását, sa 
ját szelleme szeninti fejlesztését és muűb« 
lését, a szép magyar szó tiszteletének te 
jesztését s a beszéd- és irásmód izlése tisztaságát célozza. 

hal . 

i 
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Diktátor még akatd, 
de kormány már alig 
Irta : SILBERMANN JENO 

Minden országban kormányok mennek, 
ormányok jönnek, de valamennyien te- 
hetetlenek a gazdasági válsággal ezem- 

,hben, amely rohamlépésben sodorja a 
fennálló rendszert a megsemmisülés örvé- 

A nyébe. A kormányok e tehetségtelensége a 
: belyzettel szemben természetes jelenség. 

A tényleges hatalmi erők egyszerüen nem 

türnek el egy olyan kormányt, amely ér- 
dekeikkel szembeszáll. Bizonyos, hogy 
gyes kormányok uralma alatt a párt- 

kiikkek embereinek fölvirrad a nap ja és 
körülülhetik a hatalom husosfazékait, 
ámde a tömegek érdekében, ha akarnak 
is, akkor se tehetnek semmit, mert ebhez 
mncs elég erejük. A kormány vagy hü- 
égesen szolgálja a hatalmat, vagy e reá- 

.
 

nal kiüti kezéből a gyeplőt. Az ország 
szekér, a kormány csak gyeplőt és ostort 
forgató kocsis, a ló a nép, de a gazda 
játhatatlan hatalmi erő: a szekér, a ló, a 
kocsis, a gyeplő, az ostor tulajdonosa, 
akivel szembeszállni, akinek hangulatát, 
szeszélyét, önzését fékezni senki sem tud- 
ja. Ha csak el nem ragad a ló, ha csak 
ki nem ugrik a hámból. 
Lehet, hogy minden ló azt hiszi. hogy 
zavazással ő választja meg a kocsisát és 
kocsisát szidja, ha éhes, fáradt és már 
nem birja a terhet, az igát. Pedig a ko- 
csis is csak a tőketulajdonos cselédje és 
tsak néha jobb a sorsa a lóénál. Az or- 
szágok olyanok ma, mint az összetört sze- 

gyan, kerek, a népek sovány gebék, a kormá- 
sza, nyok pedig ideges, fejüket vakaró ko- 

ben csisok. Hajtják, hajtják az egész rozoga 
ildöny, rendszert. De hát hiába cserélgetik a ko- 

csisokat. Sokkal bölcsebb egyik sem lesz 
a másiknál. A szekér elavult, a gebe be- 
teg. Rendszert, embert, mindent Ki kelle- 
ne cserélni. Nem fogják ezt sehol önszán- 
iukból megtenni. Hanem egyszer holtan 
összerogy a halálra ostorozott állat, ösz- 
szetörik az egész jármü, vagy pedig va- 
lami rejtett életösztön önálló gondolko- 
dásra és cselekvésre serkenti a lovat és 
bőszen nyeritve, kirug a hámból. 
Ilyesmi az európai államok sorsa, akár- 
milyen kormányok jönnek-mennek. 
Komániában is éppen most kormány- 

tkeze 
e 1 

entős 
zórvi 

nyel 

1vasl4 
s szZ 
sztett 

5 be 
ükség 

n sa 

ájáró válság van és szavazásra készülődnek. 
jele Kormányválság van F ranciaországban, 
hog Kubában, fenyegethet bármely pillanat- 
dene ; ban Angliában és ahol éppen nincs kor- 
legké mányválság, ott nyilt diktatura tartja a 

gyeplőt, anélkül azonban, hogy ez az or- 
szág és a nép sorsjavitására a legkevés- 
bé is biztató jelenség lenne. A nyilt dik- 
tatura azt jelenti, hogy a lovak többé 
nem szavaznak, szavazás nélkül ütik 
6őket az ostorral, ebben állapodtak meg a 
gazda és a kocsis. Nos, ez a módszer sem 
vezet célhoz. A gazdasági válság megma- 
rad a diktatura dacára is, csakhogy ke- 
vesebbet, vagy semmit sem szabad róla 
mi és beszélni. A diktatura vérgőzbe 
0itja a verejték nyomorfelhőit, de a nar- 
ózis e kegyetlen fajtája sem örök életü. 
A otmányos kormányzás, vagy diktatu- 
a a napi politikai cirkusz programja, ez, 

min 
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gazdasági válság ugyanis egy rend- 

y napról-napra rendületle- 

zer természetszerü bomladozása és dik- 
laturával megállitani ezt a bomlási fo- 
yamatot ugyanannyi, mint egy rothadt, 
potyos körtét dróttal összetartani akarni. 
lőbb-utóbb átfolyik a potyos lé a drót- 
alón is. 
Az egyedüli félig-meddig komoly kisér- 
et a gazdasági válság leküzdésére Ame- 
kában történt. Igen ám, csakhogy e ki- 

érlet, amennyiben produktiv, egyenlő a 
orábbi gazdasági rendszer fokozatos le- 
mitésével és amennyiben nem kezdi ki a 
6ci rendszer dogmáit, akkor nem is le- 

het eredményes. 
termelés és a fogyasztás egyensulya 

1 ajdonképpen lehetetlen egy olyan 
Eadszerben, ahol az egyik ember a pro- 
ját a másik ember rovására biztosutja. 
pedig az ilyen rendszerben az egyen- 

l vyozatlanság, vagyis a válság, pont 
; mean mérvben fog föllépni, mint amilyen 
/ Aertékben ez a profit jelentkezni fog. 

ermelés és a fogyasztás egyensulyozá- 
mi 0z pedig annál inkább közeledünk, 
mél inkább korlátozzuk, szabályozzuk 

A Profitot. 
tj Profit törlése az a határ-ideál amely- anyatló korszak reakciós elemei 
koyra rettegnek, mig a profitra való 
vál átlan jog fenntartása a gazdasági 
tá, agot, vagyis a termelés és a fogyasz- 
ap egyeneulyának megbomlását napról- 
ka fokozza. 

bo tmeneti megoldás csak a profit szabá- 
ása lehetne, és pedig ezt - 

2van semnit sem változtat a gazdasági 

jis hatalom a legkisebb renitenciára azon- 

Tomcsa Sándor: 

Nem rég az egyik balkáni ország lá- 
nyai, azzal a kéréssel fordultak a kor- 
mányhoz, hogy lehessenek ők is katonák. 
De nem csak amolyan szelid és önfelál- 
dozó mükedvelők, a konyhák és a kór- 
házak körül, - hogy igy mondjuk: ne 
csak a katonaság gyomra meg szive le- 
hessenek, - hanem annak értelme és eél- 
ja, igazi puskával, szuronnyal, kézi és 
egyéb gránátokkal és az első kedvező al- 
kalom esetén frontszolgálattal, lövész- 
árokkal, éhezéssel, koszos fehérnemüvel, 
tetüvel (jaj, ne rémüldözzenek, hölgyeim, 
jó lesz már most barátkozni ezzel az izé- 
vel) gennyel, latrinával, az ellen-ország 
ellen-leányainak kispriccelt vérével zub- 
bonyukon, egy anyasziv 
(katonadolog!) csizmasarkukon, rokkant- 
sággal, vagy ha kell, egy gödörrel,. mely- 
be dobálják őket s ugy öntik hulláikra 
a meszet, mint gesztenyepürére a tejszin- 
habot. 
Az illető ország kormánya a hölgyek 

eme óhaját elutasitotta, mire azok tünte- 
tő felvonulásban, felháborodva és zajong- 
va követelték, hogy az emberi egyenlő- 
ség örök jogán ők is járhassanak leg- 
alább bokáig emberi vérben, ők is gyujt- 
hassanak fel békés otthonokat, egy csa- 
pással zuzhassanak szét koponyákat, szu- 
ronyokat forgathassanak meg nemes és 
állitólag nemtelen embeni szervekben, 
gyerekeket és gyáva, büdös, civil némbe- 
reket irthassanak repülő- és egyéb e cél- 
ra szolgáló gépekkel, egyáltalán miféle, 
disznóság, hogy minden jóban csak a 

inflációval, 
kamatmaximálással, 
munkaidőmaximálással, 
munkabér minimálással, 
az árucikkek árainak, a házbéreknek 
stb. maximálásával, 

lehetne elérni. Persze, kartellekről, trösz- 
tökről, speciális koncessziókkal tulzott 
vámvédelmet és szinte törvényesitett mo- 
nopol-helyzetet élvező profit-klikkek vi- 
rágzásáról és az uzsorát harácsoló ban- 
dákról nem lehetne többé szó. 
Valahogyan igy meg lehetne alkudni a 

kocsit huzó lóval, amely megkaphatná, 
abrakját és nem kivánnának tőle lehetet- 
len teljesitményeket, ki is békülne ideig- 
óráig a sorsával, kocsisaival és gazdáival. 
Csakhogy az effajta szerény reformok 

realizálása alighanem éppen ugy meg- 
törnék a gazdák csökönyösségén, mint a 
profit-törlés követelése. 
Amerikában a reformok egy részét 

akarják Roosevelt és Társai megvalósita- 
ni és hiába üvölt a reakciós tél-Furópa 
dühös jelzőket az amerikai köztársaság 
elnöke felé, a tőle meginditott kisérlet 
halad a maga utján és tanulsága feltétle- 
nül érdekes és eredményes lesz. Vagy si- 
kerül bebizonyitania, hogy a profit-sza- 

bályozás tisztán pénzügyi reformokkal 
lehetséges és lassu evolució utján is lehet 
közeledni a válságmentes fermelés-fo- 
gyasztási egyensuly állapotához, vagy 
pedig ugyis forradalomba fogja Lerget- 
ni ez a kisérlet az egész országot. Se az 
egyik, se a másik esetben nem lesz ez a 
kisérlet történelmileg értelmetlen és cél- 
talan. Az csak nem olyan nagy baj, hogy 
Roosevelt nem ugy tesz, mint Európában, 

; 

ahol csak a középosztály és a munkásság 

roncsalékával 

1 hogy a kapitalizmus és a munkaérték köz 

13. oldal 

Richard Hudnut Three Flowers pudere 
kiegésziti a nöi szépséget! 

Számos nő van, akiknek csodás az alakja, de arcuk nem Bar- 
monizál alakjukkal. Richard Hudnut Three Flowers pudere az a 

kitünő segitség, amely a természet hibáit korrigálja. Tökéletes 
tapadóképessége, összehasonlithatatlan finomsága az arcnak 

bársonyosságot, üdesegét kölcsönöz. Richard Hudnut Three 

Flowers puderét azok a nők becsülik nagyra, akik már sok pudert 

próbáltak ki és akik meggyőződtek, hogy ez a legjobb. Minden- 

féle árnyalatban és szinben készül. A Richard Hudnut Thrse 

Flowers puder minden jobb szakmai üzletben kapható. 

dlashroc Hotwers 
RICHARD 
IHUDNÜUI 

FELHŐ IBOLYKA KÖZVITÉZ... 
lIsen és izgatóan libegteti a generális ur 

pirospettyes ruhácskáját... Ugyan ilyen 
elképzelhetetlennek tartom, hogy például 
Hamu Pipőke tizennyolcéves, szőke és 
fehér hajadon, az ő kékeres, alabástromi 
kezeivel, nagy, könnyes, ibolya-szemei- 
vel és az ő rezedaillatu lelkével, a vasnak 
és a tüznek abban a fergetegében, amit 
ergőtüznek neveznek, szájában egy ro- 

Eaakéssel gránáttölcsérből-gránáttölcsér- 
be, a hasukáján előre csusszon az ellen- 
séges drótokig, hogy ott a még megmaradt 
erőt és eszméletet, talán az utolsó léleg- 
zettel ugy ossza be, hogy egy kétméteres 
zuávval vivandó ugynevezett kézitusá- 
ban ő maradjon felül. És aztán kiköpni a 
vért és sárt és azt vinnyogni: „Isten" 
vagy „anyám' és ujólag csak csuszni elő- 
re és sosem visszafelé, mert egyrészt zá- 
rótüz van, másrészt, mert a hadbiróság 
az ő sarkalatos paragrafusával ugy bil- 
lentené militarista érzületén Pipőkét, 
hogy ha megint földet érhetne, bizonyára 
rövidesen a Nobel békedijával koszoruz- 
nák törekvéseit! Ez a leirás nem tulzott 
és nem gunyos, lehet keserü, de feltétlen 
tárgyilagos kulminációja annak a követe- 
lésnek, hogy a nők is lehessenek kato- 

Oh igen, a történelem mutat fel „effek- 
tipe" harcos nőket is, teszem azt, az egri 
nők, Zrinyi Ilona, vagy a szabadsághar- 
cok legendás nő-katonái. De ezek 
és pontosan számontartott esetek, olykor 
az önvédelem motivumaival és minden 
bámulatunk, önérzetünk és lelkesültsé- 
günk mellett, éppen mivoltukból ki- 

férfiaknak legyen részük?! : 
Az illető ország kormánya most gon- 

dolkozik honleányai eme követelése fö- 
lött. 
Gondolkozzunk mi is... 
A hölgyeknek eme akciója mindeneset- 

re hadüzenet egy kialakult felfogás ellen, 
mely szerint a nő a béke, a virág, a si- 
mogatás, a megértés, a könny, a sziv, a 
részvét, a hajnal, az őzike és még sok-sok 
ehhez hasonló fogalom a Szeretet. Jóság 
és Béke birodalmából. Ha valamely len- 
ge, érzékeny szivü, finom és szenzibilis 
lényü férjnek eme kialakult és általános 
felfogás ellen lennének is tárgyi bizonyi- 
tékai, csak azt hozom fel, például egy 
ilyen név hallatára, hogy: „Micike", - 
szórványos esetektől eltekintve - még- 
sem egy szuronyra felcsavart nehéztüzér 
vastagbele jut eszünkbe, hanem valami 
zengő, illatos, ragyogó, boldog szédület 
efféle összetevőkből, mint: szempár, fo- 
dor, majális, alkony, csók, akáciilat, kéz 
a kézben, ásó-kapa stb. Ezzel csak azt 
szertném igazolni, hogy sajnálatos esete- 
ket leszámitva, a nő fogalmát alkotó tu- 
lajdonságok, sajátságok és érzések álta- 
lában hiányoznak abból a militarista 
egyedből, akit jó katonának nevezünk. 
Mert, bár minden bámulatom, teszem azt, 
a Mackensené, mégsem röpösöl a szivem, 
illetve nem fog el a láz arra a gondolatra, 
ogy ezzel a kétségtelenül nagy és zse- 

niális hadvezérrel kéz a kézben sétálgas- 
sak a lankák virágzó almafái alatt, mi- 
közben a langyos májusi szellő sejtelme- 

türelmét és teherbiró képességét szokták k zött valamilyen átmeneti akkord létesül- adó- és pénz-, kartell-, meg trösztpoliti- amilyen átmeneti akkord létesül 1 én : ztp essen. kával próbára tenni, hanem a finánctő- Tulzó progressziv elemek erre azt kések, Morgan és Ford bőrére, kárára és mondhalnák, hogy ez lehetetlen. fulzó 
regressziv elemek pedig e reformokat a 
tőke elleni szentségtörésnek minősithotik. 
Ezeknek az érveléseknek azonban kevés 
a jelentősége. A baj ott van, hogy e refor- 
mokat Európában keresztülhajszolni fő- 
képpen azért nem lehet, mert hiányzik 
ama kormányhatalom, amelyik a finánc- 
tőkével szembe tudjon szállani. Ameri- 
kában Roosevelt mégsem a finánctóko 
cselédje többé. Európában azonban csak- 
nem mindenütt hiányzik a - a finánc- 
tőkéseknél hatalmasabb kormány, 
amely a kocsit, lovat egyszerüen elhajta- 
ná az uzsorás gazda tulajdonából. 

urópában a gazdasági válság tehát 
fokozódni fog. Próbálkoznak kontingen- 
tálással, importkorlátozásokkal, deviza. 
rendeletekkel, ujabb uzsorákkal, adók- 
kal, a valuták kurzus-esése ellenére to- 
vábbi deflációkkal, további munkabérle- 

terhére, számlájára és veszélyére próbá!- 
gatja a termelő rétegek érdekeit a fenn- 
álló rendszer állam-kereteivel valahogyan 
összhangba hozni. Más szóval Roocsevelt 
amerikai és felteszi a hazárd játszmára 
az egész kapitalizmust. Vagy kibirja a 
kisérletet, akkor ám életképes még, vagy 
nem, akkor már életképtelen volt és hát 
a kieérleti tanulság ezt is megéri. 
Tulajdonképpen Európában sem fog 

kinálkozni egyelőre más megoldás, mint 
efféle. Fölösleges állást foglalni a rend- 
szer ellen, vagy mellett. Ki kell próbálni, 
vajjon infláció és az emlitett fináncrefor- 
mok mellett talán mégis funkcionálni 
tud-e a kapitalista rendszer, vagy sem? 
Azt már kipróbálták, hogy a stabilizáció 
és a defláció mellett a termelés és fo- 
gyasztás egyensulyozatlansága katasztró- 
fálisan fokozódott és ebben az irányban 
megoldást keresni gonosz butaság. Az 

. 

szoritásokkal, az ipar céhesitésével. fa- nem ellenérv, hogy a korábbi infláció sizmussal és egyéb abszurdumokkal. Az egyik-másik bizonyos rétegeknek kelle- eredmén : ! Y: örökös moratórium, a mono- 
poltőkések, trösztök, kartellek kivételé- vel minden üzem leépitése, a fogyasztás 
toyábbi katasztrófális csökkenése. hihe- tt, mun) : etlen nyomoruság... végre éhhalál. ximálás és a cikkek ármaximálása, azaz agy pelis elragad a ló, kiruk a fanalál a profitnak korlátok közé való szoritá- és fölborija a szekeret, nyakát szegi a sa és a pénz olyan inetabilitása, vagy re- ocsis és a megvadult ló szét is taposhat- lativ stabilitása (nem stabilizációjal) ja a gazdáját. Még ma sietnek egyesek mellett, ami éppen a termelés és fogyasz- az uj kormány husosfazékaihoz, ámdo el- tás igényeinek tényleg megfelel. Más szó- jöhet az idő, amikor Európa országa ban val: föl ke!l áldozni a finánckapitaliz- nem akad többé senki, aki a kormén - must, a monopol-kapitalizmust acélból, zást vállalni merj még diktat ; 

metlen kisérő tüneteire mutatnak rá. Ért- 
sük meg: infláció, egyidejü kamatmaxi- 
málás, az aranykényszer árfolyama mel- 
lett, munkabérminimálás, munkaidőma- 
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[ GOODVYEAR művek állandóan a legnagyobb kitartással 
mHolgoznak pneumatikiaik tökéletesitésén. Ha GOODVYEAR 

autógummit vásárol, hiztositva van arról, hogy a tökéletesités leg- 

utolsó eredményeit szerzi be és pénzééri az ellenáll 

vontatóképesség és fetszetős 

folyólag feltétlen szánalmat érzünk sor- 

suk iránt, ami kizárja az apotheózis ma- 

radéktalan érzését, mely nélkül minden 

emberhalál ocsmány és felelőtlen gyil- 

Aztan a régi háboruk?! A tengerzöld 

ruhának lepke szellőtől való poétikus le- 

begésétől egészen az 1914-iki első mámo- 

ros rohamokig, mi volt a háboru a mai- 

hoz képest? Mi volt a háboru részletei- 

ben, eszközeiben és következményeiben 

és mi volt a háboru értelmében és bent a 

szivben?! , 

Erre hasonlatot nem is lehet találni.. 

Mert kétségtelen, hogy ha azt a közép- 

kori lovagot fültövön suvasztották, csak 

olyan vér folyt be a páncélja alá, mint 

önnek, vagy nekem, de a középkortól oda 

kulturálódtunk, vagy legalább is oda kel- 

lett volna kulturálódnunk, hogy mig az 

a buzogány a középkorban egy harcost 

sebzett halálra, addig a mai időkben a 

repülő géppuska-golyói embereket lyuk- 

gatnak szitává. 
És most egy balkáni ország leány-had- 

eerege a középkor felé akar masirozni, 

kegyük fel, hogy el is indulnak. Ők men- 

nek-mendegélnek, mi pedig próbáljuk 

megnézni, hogy hova is fognak elérni. 

Miivel hirtelenjében balkáni leánynév 
nem jut eszembe, kisérjük figyelemmel 

Felhő Ibolyka közvitéz sorsát. Ez a név 

nem tendenciózus, nem lokális, vagy faji 
jelentőségü, itt egy női közvitézről van 

szó, aki éppugy lehetne Clara von Stu- 

benberg, Claire Deaumille, Edith Mac- 

Donald, vagy ha ugy tetszik, Grün Dóra 

Tehát megvan a nők katonakötelezett- 
sége és hogy hétmérföldes csizmával ro- 

hanjunk, megvan már a háboru is, de 

Felhő Ibolyka még mindig civil. Szelid, 

csendes leány, 19 éves, egy gyárban 

könyvel, ő tartja el özvegy anyját. Nem 

élnek szenzációkban, de „megvannak hál- 

istennek , cicával, kanárival, jó bivaly- 

tejes kávéval, ritkán mozival, gyakrab- 

ban a könyvek csendes örömével és egy 

bizonyos Lacival, aki ugyanabban a 

gyárban levelező és aki komolyan jár a 

házhoz. A mama egy puha, jóságos öreg- 

asszony, az örökké otthonülők megható 

naivitásával, az életről csak annyit tud- 

va, amennyit az ablakból lát belőle. 

Mindene a lánya és ez nemcsak érzelmi- 

leg értendő. 

békés sziget. A lány rémületét, borzalmát 

és aggodalmait a kalapjával együtt lete- 

szi. Égyik nap azonban tulzottan vidám. 

Ebéd után csak ugy odaveti az anyjá- 

mak: 
Anyukám édes, holnapra készits ki 
friss fehérnemüt, megyünk eor alá. 
A mama kezében megáll az almáspité, 

szeme kitágul, de még csak az ösztönsze- 
rü sejtés remegteti meg. 
Maásnap Ibolykát alkalmasnak találják 
la gyalogsághoz. 
A többi filmszerüen pereg. 

Ibolyka egy hónap mulva bevonul. 
I Meglürdetik, megnyirják, csillagot 
rug", vizet hord, udvart söpör, gyomor- 
fájás ellen kap szemcseppet és szemgyul- 
ladás ellen hajtót, aztán mikor igy alkal- 
massá válik, beteszik a „menetbe.", 
A fronton. d 
Hazulról levelek: 

„...én jól vagyok, pénzem is volna, de 
Lacinal nem tudom, mi van. Ugy soroad, 
mint a gyertya 

Anyád." 
..én jól pvagyok, de anyáddal nem 
tudom, mi van. Azt hiszem, éhezik. Teg- 
nap százat becsempésztem a kezitáskájá- 
ba, de észrevette és ma visszaadta. Azt 
mondja, neki már nem kell semmi. Téged 
szeretne látnii 
! Laci." 
Hrontszabadság. 
lItthon két halott. 

OOtt kint - több. 
Ismét a fronton. 
Váll-lövés. 
Operáció. 
OÖperáció. 
l .. 

Operáció. 
Amputálás. 
Hegyverszünet. 
Békekötés. 

Horradalom. 
Rend. 

Konjunktura. 
Zuhanás. 
Nvomor. 
Nyomorék rokkanit vagyok, instálnék 
valamit." 
Egy rikkancs: „Anglia miniszterelnöke 

még az 1934-iki világháborunál is rette- 
netesebb háborut rósol!" 
Egy cikkből: „Nemrég, egy északi or- 

szág gyermekei azzal a kéréssel fordul- 
tak a kormányhoz, hogy lehessenek ők 
is katonák... 

* 
Hát ezért. kedves balkáni hölgyeim? 
Akkor már ennél még a mai férjhez-, 

meuetel is iobb. A 

alig 22 éves fiatalember, aki 

Szóval háboru van, de ez az otthon egy 

Bekelly László és társulata 
Olaszországban 

Békelfy László társulata, a Magyar 
Szivárvány, a magyar muzsikát, tánco- 
kat és szokásokat mutatja be 20 képben, 
amelyeket részben Emőd Tamás önál- 
lóan irt, részben pedig magyar klassziku- 
sok müveiből dramatizált. Minden egyes 
kép nem csupán etnográfiai bemutatás, 
hanem egy kis történet is. Az egyik mu- 
latságos, a másik komoly. A zenét Nádor 
Mihály komponálta. A társulat negyven 
tagból áll. Január 2-án indulnak Ölasz- 
országba. Január 5-én játszanak először 
Milánóban, a Teatro Filodramaticonban, 
azután Genova, Pádova, Torino, Verona, 
Bologna, Firenze és Róma következik 
majd Svájc. Németország, Ausztria Hol- 
landia és Dánia. 

é. 

A gordiusi csomó és a háboru 
Sommerset de Chaire angol politikai 

iró nemrégen Budapestre érkezett. Az 
Ausztrália 

volt angol kormányzójának fia, már há- 
rom évvel ezelőtt isemertté tette a nevét 
Angliában Impending Storm (Fenvyegető 
vihar) cimü könyvével, amely a háboru- 
utáni Európa s a világ sulyos helyzetével 
foglalkozott és megjósolta, hogy a kao- 
tikus helyzet gordiusi csomóját csak 
karddal., vagyis háboruval lehet megolda- 
ni. Pe Chaire Budapesten nagy figyelem- 
mel kisért előadásokat tartott és a ma- 
gyar helyzet tanulmányozását folytatta. 

SZELLEMI TORNA 
Keresztrejtvény 

Kosztur Erzsébet (Zernest) munkája. 

Vizszintes sorok: 1. Román eredetü 
francia iró, 10. Érzékszerv, 11. Vadász 
teszi, 12. Azonos mássalhangzók, 14. Fém, 

15. Besti ujságcim röviditése, 16. Idegfáj- 
dalom, 18. Vissza: erdélyi város, 20. Ma- 

gyar származásu olasz tábornok, 21. Sza- 

kit, 23. H. I. N. H., 24.........nna, re. 
génycim, opera is, 27. Etnológus, afrikai 
utazó, 30. Forditva: férfinév (ékezet hi- 
bás), 31. Ige, felszólitő módban, 32. T. C. 
S. 33. Lengyel város (fon.), 35. L-el az 
elején: női név, 36. „Nóta' mássalhang- 
zói, 37. Óra idegen nyelven, 39. Erőegy- 
ség, 41. Tagadószó, idegen nyelven, 42. 
Francia iró és egyik müve, 46. Vissza: 
kvarc (ékezet hibás), 47. Vissza: szokás 
(zs), 48. Vissza: ige, 49. Zsidó nemzeti 
irányzat (z=c). 
Függőleges sorok: 1. Három szó: 1. Ko- 

pár épület, 2. Igy kiáltott fel Kolumbusz, 
amikor Amerikát meglátta, 3. Erődit- 
mény, 2. Biztató szócska, 3. Ford.: id. női 
név, 4. Ige, feltételes módban, 5. Taurisi 
papnő neve (fonetikusan), 6. T. L. O. A. 
7. Papok laknak benne, 8. Római pénz, 
9 Őskori állat, 13. Vissza: ige, felszólitó 
módban, 15. Útalvány, 17. Árkot huzó, 
19. Velencei hid, 21. Kukorica, 22. 
szó: 1. Pápák nevei, 2. Angol irod. tört. 
iró, 25. . . ma (betegség), 20. N. S. S. 
28. R-rel a végén, lőfegyver (a negyedik 
és ötödik betü felcserélve), 29. Vissza: 
tőzsdei szokás (középső betü felesleges), 
34. Orosz ital (a végén i-vel, idegen nyel- 
ven), 35. Teljes, ép, 38. Feltételes szócs- 
ka, 40. Faj" mássalhangzói, 415 . csen, 

Két 

montenegróői hegy, 44. Folyó, idegen nyel- 
ven, 43. „Vagyok latinul. 

Megfejtésül elegendő a vizszintes 1, 27, 

42 és a függőleges 1, 3, 9 sorok beküldése. 
A Vasárnapi Lapok 1933 nov. 26-án 

megjelent számában közölt keresztrejt- 
vény helyes megfejtése: 

Vizszintes sorok: 1. Lindberg (h), 168. 
Arábia, 39. Szodoma, 58. Göbbele, 61. Iv- 
lámpa, 72. Arabella. 

Függőleges sorok: 1. Leningrad, 2. Ilon- 
ka, 4. Dreifuss, 23. Edinburg (h), 26. Uta- 

Helyes megfejtést küldtek be: 
Gergely Anna, Brassó. Adorján Ágos- 

ton, Brassó. Arató Gyuláné, Brussó. Dr. 
Fregoliné, Brassó. Julinszkvy Jánosné, 
Brassó. Gábor Pálné, Keresztvár. Szige- 
thy Zoltán, Brassó. Keresztes Liti, Bras- 
só. Kiss Aladár, Brassó. B. Princz Mici, 
Brassó. Hankó Ili, Brassó. Kocsárdy Er- 
zsébet, Brassó. Jurák Editke, Brassó. 
Strul Nusi, Brassó. Baróthy Zoltán, Bras- 
só. Kurta Lajos, Brassó. Demeter Dezeő, 

Braesó. Aronsohn Arnold, Brassó. Ele- 
phánt Béla, Brassó. Szikszavy Zoltán, 
Brassó. Fürstner Rezső, Brassó. Tere Im- 
re, Tövis, Szalontay Béláné, Székelyke- 
resztur. Bálint Dávidné, Brassó. Berkes- 
sy Ferenc, Kelemen Mária, Brassó. Neu- 
mann Magda, Kolozsvár. Matta Bálint, 
Gyergyőszentmiklós. György Sándor, 
Csikdánfalva. Winkelmayer Öttóné, Ko- 
lozsvár. Willi Herter, Zernest. Benedekfy 
Margit, M.-királyfalva Molnár Hainalka. 

kiállitás legmagasabb 
Takarékoskodjon tehát, vásárol. 

lon csakis GODVEAR 
autósummit 

Brassó. Vass Teréz, Brassó Demeter Irén, 

1 

fokát kanja 

Brassó. Vince Jánosné, Gyergyőszentmik- 

lós. Dr. Gersch Hillelné, Nyárádtő. Szom. 

bath Margit, Marosludas. Márkusz Má- 

tyás, Egrespatak. Büchsenspanner Emil, 

Katosnya. Farkas Edith, Dédabisztra. 

Gidró Irénke. Csikkarcfalva. Pajornó 

Beke Etelka, Tatrang. Gidály Bandi, Szé- 

kelykeresztur. Fekete Árpádné, Kézdivá, 

sárhely. Bányász Gábor, Marosujvár. 

Pálmai Béla, Páva. Ganz Rella, Kolozs- 

vár. Csutak Lajosné, Kovászna. Farkas 

Dezső, Piatra Neamt, Kaszab Klára, 

Arad. Schlett Piroska, Zilah. Miklós Sán- 

dor, Sepsiszentgyörgy. E. Ditró. Her- 

mann Erzsébet, Kolozsvár. Lichtenetein 

Magda, Borosjenő. Balogh Pál, Arad. Bi. 

ró Domokos, Felsősófalva. Princz István, 

Brassó. Moskovits Jolán, Torda. Kardos 

Jenő, Szatmár. Drottleff Adél és Had- 

nagy Ilonka, Tekerőpatak. Hamlet Lilly 

Hidalmás. Ühl Klára, Kovászna. Serban 

Milly, Torda. Zollner József, Bukarest 

Springer Lili, Gyulafehérvár. Bogdán 

Árpád, Szatmár. Blatt Mária, Kolozsván 

Fieger Dánielné, Nagyszeben. Csusz Etel- 

ka, Brassó. Illyés dith Nagyszeben. 

Tuzson Erzsébet, Brsassó. Fazakas Ist- 
ván, Brassó. Neuhauser I., Rozsnyó. Bi- 

tay Ilona és Mária, Brassó. Wokurka Ol. 
ga, Brassó. Laiber Dénes és Polacsek 

Tászló, Csikszentdomokos. Weisz Gyula, 
Zilah. Vadász Mici, Tekerőpatak. Tán- 

cos Balázs, Csikmindszent. Sándor nővé- 

rek, Illyefalva. Struhl Jenő, Szárhegy 
Tamás Miklós, Homoródszentmártom 

Lengyel Piroska, Medgyes. Csog Sylvia. 
Calan. Bonti Emmus és Ilus, Dobra. Sa- 
lamon Béla, Zalha. Varga Endre, Ploesti 

Nagy Ilona, Bethlenszentmiklós. Stein 

Ferenc, Curtea de Arges. Ifj. Götz Kál- 
mán, Szentivánlaborfalva. Ambrus Ilus 
ka, Kászonfeltiz. Hollós Gabriella, Sepei- 
szentgyörgy. Schlesinger Laci, Naryv 
rad. Pádár Zoltán, Apáca. Székely Irén- 
ke, Felsőtömös. Sándor Gyula, Zernest 
Szabó Józsa, Kovászna. Kósa Rozália 
Sepsiszentgyörgy. Ugron Árpád, Kovász- 
na. Ujvárossy Érnőné, Brassó. V. Rechen- 
der Erzsi, Ploesti. 
A három jutalomkönyvet sorsolás ut4 

ján a következők nyerték: 
1. Tuzson Erzsébet, Brassó. 
2. Fieglel Dánielné, Nagyszeben 
3. Bogdán Árpád, Szatmár. 

Tizezer fornász 
és ölvenezer nárő 

Megtörtént már a döntés arról is. hogy 
hol fogják megtartani a budapesti tor" 
nászvilágbajnoksági versenyeket. Illeté- 
kes tényezők az Ügető Versenypály2 
mellett döntöttek, amelynek hatalmas 
arányai és épitményei lehetővé teszik 
versenyek méltó keretben való tefolyta. 
tását. Az eddigi tervek szerint a meg év 
két nagy fedett tribünt további 
tribünökkel egészitenék ki, ugy. 
több mint 50.0600 nézőnek lesz helye 1 
versenypályán e világversenyek alka 
mából. A pálya belső mezőnye DPe 
10.000 tornász egyidőben való feláltitása 
ra és egyszerre való müködésére ny" 
lehetőságat 
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Hallatlanal sok anyagot 
emészfenek fel 

a divatos estélyi ruhák 
* 

A divatfrontról szóló jelentések - ugy 
iszik, a krizis ellenére is - a hölgykö- 
l ség legnagyobb érdeklődésére tart- 
olk számot. Legalább is ezt mutatja 

'divatlapok és mindennemü divattudó- 

jások hatalmas és pazar kiállitásu de- 

mberi felvonulása. 
zek a tudósitások minden józan logi- 
tát meghazudtolóan, éppen ma, az anya- 

oknak, formáknak, szineknek és diszi- 

igeknek olyan káprázatos sokféleségé- 

ről számolnak be, hogy a szegény és 

énztelen érdeklődőnek méltán ég felé 

lered a haja. Ha azonban alaposabban 

helekintünk a felséges' divat berkeibe, 
a megnyugtatóbb eredményekre vezt. 
Ma a ruha két legfőbb követelménye: 
u anyag és a vonal. Anyagban legked- 

eltebbek a finom, puha, bolyhos szövé- 
ü angora szövetek, selymek közül a 
fénytelen marokén és a nem tulerős fé- 
nyü szatén. Szatént szivesen használnak 
délutáni ruhákhoz matt és fényes kombi- 
nációban. A délutáni és vacsorázó ruhák 
mellett - december lévén - az estélyi 
mhák kerültek különösen előtérbe. 
Az estélyi ruhákat egyszerü vonal, de 

ullatlan anyagbőség jellemzi. Anyaguk: 
szatén, bársony, máré, brokát. Sziniük: 
piros, zöld, de leginkább fehér, vagy fe- 

a szoknya térdtől bő redőkbe omló. 

A ruhák, eltérően az eddigi módszer- 
től, ugyszólván csak ferdén állitott 
mnyagból szabhatók. Éppen ez a ferde 
anyagból szabott. egyenes vonal adja a 
mhák simuló vonalát és pazar omlását. 
Diszitést csak a vállakon látunk, toll, 
csokor, virág, vagy lebegő, szárnyszerü 
ujjak alakjában, ami mindenképpen a 
váll kihangsulyozására szolgál. 

Nagy leleményességről tanuskodik még 
a szebbnél-szebb csattok, ugynevezett 
kipszek alkalmazása, amelyek feltétle- 
nül emelik, különösen a fekete ruhák 

rövid, gallérszerü kabátkák, vagy hosszu, 
földig érő, dusan prémezett köpenyek. 
Ezek azonban szám a csak mint 

távoli exotikumok jönnek tekintetbe, 
mert mi örvendünk, ha ruhatárunk szá- 
mára a tényleg szükséges darabokat csi- 
msan és izléssel állithatjuk ki. 

Kozmerika 
aaczeszos 

Rovatvezető: 
Dr. med. HERSKOVITS ERZSI 

A téli sportok 
kozmetikája 

Az utóbbi években nagy divatba jött 
léi sportok ujabb feladatok elé állitják 
gyrészt a közönséget, másrészt pedig a 
zmetikus orvost. Mert mig annakelőtte, 
öupán azok voltak kitéve a téli időjárás 
Vszontagságainak, akiket foglalkozásuk 
enyszeritett a tél hidegének elviselésére, 
na már az addig meleg szobában ülők 
k kiteszik magukat a téli szélnek, a hó- 
elr0 k, a fagynak és a nedvesség- 

Ma már az ugynevezett „jó társaság" 
és különösen a nők is részivesznek a kü- 
mböző téli sportokban s minthogy tes- 
uk nincs még megedzve a szabad téli te- 
ek levegőjéhez, egészen természetes, 
0gy a kozmetikus orvos pácienseinek 
eyrésze éppen közülük kerül ki. 
eé, téli sportok kozmetikája legtöbb 
en en az arcbőr fokozottabb védelmé- 
kés merül ki. Ez ugyanis egyetlen test- 
ezünk, amelyet a téli sportok üzése köz- 
1 6eemminemü ruházat sem takar s igy 
van téve a szélnek, hónak, esőnek, 

ulvességnek és a magaslati nap sugarai- 

0gy lszél, a hó, az eső durvává, érdessé, 
tor- óssá, sőt igen gyakran foltossá teszi 
leté- ellően nem védett arcbőrt. A magas- 
álya "ti téli nap viszont még sokkal veszedel- 
mas t ebb, mint a tavaszi napsugár, mert a 
bl aptól előhivott szeplők és májfol- 
yáró aokkal erősebbek és tartósabbak mint 

váa asziak s amellett a téli nap még dur- 
! Al teszi az arcbőrt, 

1081 onyos tehát arcbőrének simaságát, bár- 
kal ti sságát és folttalanságát meg akarja 
ka! i i, annak iemernie kell azokat a vé- " 

. Ú. , : -. ; 

edis váljárásokat, amelyeket a téli sportok- 
a almazunk. A sportoló egyén helye- 

l] Osások utján edzi. Mielőtt turára in- 
unk, arcbőrünket okvetlenüől át '-ell 

mindenekelőtt a kellő 

kete. Vonaluk: szigoruan testhez simuló 

hatását. Estélyi kabátok, vagy egészen 

I. H. 

kennünk egy vékony réteg védőkenőcs- 
csel, amire asonlóképpen vékony puder- 
réteg kerül. 

Téves egyes laikusoknak az az állitása. 
ogy a sportoló nő arcának nincs szüksé- 

ge puderre. Ellenkezőleg! A krémrétegen 
helyetfoglaló puder vékony, de annál ha- 
tékonyabb védőburkolatot képez, ami az 
érzékeny arcbőrt a szél, a nedvesség, de 
még a nap hatásától is megvédi, sőt még 
a fagyás megelőzésében is szerepet ját- 
szik. 

A használt krémnek természetesen tel- 
jesen ártalmatlannak és megfelelő zsi- 
rosságunak kell lennie, mert minden arc- 
bőr zsirossága különböző s ennek figye- 
lembevételével kell a védő-kenőcsöt is 
előirni. 

A téli sportok kozmetikája másodsor- 
an a végtagok ápolását és megvédését 

tartja feladatának. Itt legelőször a ke- 
zekre kell különös gondot forditani, mert 
legkivált a sisportnál a kezek kisebb, 
vagy nagyobb mértékben való megfagyá- 
sa (vörös kezek!), a kéz bőrének eldurvu- 
lása igen könnyen bekövetkezhetik. 
A lábak elfagyásának veszélye szintén 

igen fenyegető a téli sportoknál. 
Mindezeknek elkerülésére ajánlatos 

1 gyapjuharisnyák 

pedis igen jó szolgálatot tesznek a válta- 
ozó hideg-meleg fürdők, amik mind a 

kéz, mind pedig a láb megvédését nagy- 
ban elősegitik. A fürdők után ajánlatos 
a végtagokat rövidebb vagy hosszabb 
ideig maesszirozni. 

és gyapjukesztyük viselete, turák után. 

15. oldal 

Ma 

DIÓ-É 

az influenza (Crippe) elso jelei. 
Legtöbbször magas láz is jelent- 
kezik. Van egy szer, mely 
segit: Jusson eszébe, hogy 

ilyenkor kitüncen beváltak 

MAspirin- 
tabletták 

4irin csillapitja a lázt 
tés enyhiti a fájdalmait. 

Az éflaer szinme-avaes. 
SZIMFONIKUS HANGVERSENYEK 

Bécs, vasárnap 11: Bach-müvek. 
Lipcse, vasárnap 12.30: Bach-kantate. 
Bécs, vasárnap 16.30: Haydn-vonósnégyes. 

Prága, vasárnap 20.55: Ünnepi hgv. 
Bukarest, vasárnap 21.30: Zenekari hgv. 
Hilversum, vasárnap 21.55: Zenekari hgv. 
Varsó, hétfő 21: Szimfónikus hgv. 
Bécs, hétfő 22: Mendelssobn-hgv. 
Laibach, hétfő 22.30: Csajkovszky-hgv. 
Strassburg, hétfő 22.30: Filharmónikus hgv. 

OPRERAK EÉS 
Frankfurt, vasárnap 21: A pincemester. 
Bécs, vasárnap 21: A spanyol pacsirta. 
Milánó, vasárnap 21.30: Glória. 
Róma, vasárnap 21.45: Őfensége 

táncol. 
Brüsszel, vasárnap 22: Monsieur Beaucaire. 

keringőt 

Osló, kedd 21: Strauss-hgv. 
Bukarest, kedd 21.20: Simfónikus hgv. 
Brüsszel, kedd 22: Beethoven-hgv. 
Prága, szerda 20.25: Mahler-hgv. 
Berlin, szerda 22: Bruckner-hgv. 
Strassburg, szerda 22.15: Missa Solemnis. 
Prága, csütörtök 20.50: Csajkovszky-szere- 

nád. 

Belgrád, csütörtök 21: Szimfónikus hgv. 
FPalermó, csütörtök 21.30: Szimfónikus hgv. 

Bozen, hétfő 20.50: A bohémek. 
Belgrád, hétfő 21.40: Werther. 
Varsó, kedd 21: Pillankókisasszony. 
Bécs, kedd 21: A halott szemek. 
Hamburg, kedd 21.05: A kedves fészek. 
Palermó, kedd 21.30: Rigoletto. 

Bécs, csütörtök 22: Zenekari hgv. 

Prága, csütörtök 22.15: Smetana-hgv., 

Stockholm, péntek 20.80: Beethoven-hgv. 

Bukarest, péntek 21: Szimfónikus hgv. 

Milánó, péntek 21: Kamarazene. 

Bécs, szombat 20: Énekkari hgv. 

Bécs, péntek 22: Szimfónikus hgv. 

Prága, szombat 22.80: Liszt-hgv. 

Strassburg, szombat 22.30: Zenekari hgv. 

OPERETTEK 
Milánó, szerda 21.30: Cárevics. 

Róma, szerda 21.40: Carmen. 

Daventry, csütörtök 22: Operett. 

Daventry, péntek 22.20: Carabin kisasszony. 

Brüsszel, szombat 21.30: Walkürök. 

Vensánraaoié-vasdármani 
Vasárnap, december 10 

BUKAREST. 10: Istentisztelet. 11.30: 
Vallásos előadás. Egyházi zene:. 12: Szim- 
fóniák gramofonon. 14.15: Könnyü zene. 
17: Mezőgazdasági előadás. 18: Vegyes 
zene. 21.30: A studió zenekarának a hgv. 
22: Előadás, majd a hgv. folytatása. 23. 
Hgv. - BUDAPEST. 6.30: Hirek. 10. 
A rádiókiállitás látogatóinak üzenetei. 11. 
Istentisztelet. 12.15: Evangélikus isten- 
tisztelet. 13.25: Az operaház zenekarának 
a hgv. 15: Gramofon. 16: Mezőgazdasági 
óra. 16.45: Zenekari hgv. 17.30: Ifjusági 
előadás. 18.30: Novella. 19: Rádiósorsjá- 
ték. 20.05: Sáray Elemér és cigányzene- 
kara. 20.25: Vidám csevegés. 21.10: Sport 
és lóversenyeredmények, 21.30: Vigjáték. 
23.15: Esti hirek. 23.30.: Fánemuzsika 
BÉCS. 9.05: Gramofon. 11.50: Dalok és 
áriák. 17.45: Délutáni hgy. 17.45: Hgv. 
20: Énekkari hgv. 21: Fall Leó „Spanyol 
pacsirta" c. epercettje. 23.350: Gramofon. 

Hétlő, december 11 
BUKAREST. 13: Hirek. Gramofon. 

14.15: Könnyü zene. 18: Hgv. 19.14: Dal- 
est. 20: Rádió szabadegyetem, gramolon, 
előadás. 21: A Metzner vonősnégyes hgv. 
21.30: Előadás, majd dalest. 22.15: Szak- 
szofonszóló. 23: Román nemzeti zene. - 
BUDAPEST. 7.43: Torna, gramofon. 10.45 
Hirek. 11: Felolvasás. 13.05: Az állásta- 
lan zenészek hgv. 14.30: Gramofon. 17. 
Asszonyok órája. 18: Novella. 18.30: Lász- 
ló Imre magyar dalokat énekel. 2015. 
Eber Antal dr. előadása a világválságról. 
20.530: Nagy dalest. 22: Hirek. 22.20. Az 
operaház zenekarának a hgv. - BECS. 
12.30: Népies táncok gramofonon. 13: 
Hgv. 16.50: Kamarazene. 20.25: Tarka est. 
23.30: Jack Payne táncmuzsikája. 

Kedd, december 12 
BUKAREST. 135: Hirek, gramofon. 

14.15: Könnyü zene. 18: Vegyes zene. 
20: Rádió-szabadegyetem. Gramofon. 
Előadás. 21: Edgar Istraty daestje. 21.20.: 
Szimfónikus hgv. 22: Előadás. - BUDA- 
PEST. 7.45: Torna, gramofon. 10.45: Hi- 
rek. 11: Felolvasás, aktuális előadás és 
gramofon. 13.05: A Weidinger zenekar 
bgy. 1Z: Gyermekek órája. 18: Előadás. 
18.30: Zongorahgv. 19: Munkások őrája. 
20.30: Wagner „Irisztán és Izolda c. 
operájának II. és III. felvonása. 24.15.: 
Antonio Widmar olasznyelvü előadása. 
BÉCS: 12.30: Hgv. 14.10: Hires müvészek 
hanglemezei. 18.15: Hgv. 23.25: Bármu- 
zsika 

SZERDA, DECEMBER 13. 
BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 14.15: 

Könnyü zene. 18: A studió zenekarának a 
hgv. 20: Rádiószabadegyetem, előadás, gramo- 
fon. 21: Marcell Gall hegedü-hgv. 21.30: Elő- 
adás, majd dalest. 22.15: Táncmuzsika. 28: 
Román zene. - BUDAPEST. 7.45: Torna, gfa- 
mofon. 10.45: Hirek. 11: Felolvasás, aktuális 
előadás, gramofon. 13.05: A postás-zenekar 
hgv. 14.30: Rádió-hgv. 17: Előadás a fényké- 
pezésről. 18: Az operaház zenekarának a hgv. 
20.45: Zongora-hgv. 21.30: Szinielőadás. 22.15: 
Hirek. 22.35: A székesfővárosi zenekar hgv. 
24: A Hetényi-Buday-Sebő müvésztrió hgv. 
- BÉECS 12.30: Hires müvészek hanglemezei. 
18: Déli hgv. 18.20: Modern osztrák zeneszer- 
zők müvei. 20: Katonazene. 23.45: Táncmu- 
zsika. 

Csütörtök, december 14. 
Bukarest. 13: Hirek, gramofon. 14.15: Köny- 

nyü zene. 17.15: Gyermekelőadás. 18: Vegyes 
zene. 20: Rádiószabadegyetem, előadás. 20.40: 

Opera, gramofonon. - Budapest. 7.45: Torna. 

gramofon. 10.45: Hirek. 11: Felolvasás, aktuá- 

lis előadás, gramofon. 13.05: A Szervánszky 

szalonzenekar hgv. 14.30: Vokálkvartett. 17: 

Ifjusági előadás. 18.30: Gramofon. 20.20: Rá- 

dió-hgv. 21.25: Előadás. 22: Katonazene. 28.10: 

Hirek. 28.30: Hgv. 24: Magyari Imre és cigány- 

zenekara. - Bécs. 12.30: Hgv. 14.10: Hires 

müvészek hanglemezei. 16.55: Operettslágerek, 

gramofonon. 20: Szimfónikus hgv. 23.30: Hgv. 

Péntek, december 15. 

Bukarest: 13: Hirek, gramofon. 14.15: Köny- 
nyü zene. 18: Hgv. 20: Rádiószabadegyetem, 
gramofon, előadás. 21: Szimfónikus hgv. 21.50: 
Felolvasás, majd a hgv. folytatása. - Buda- 
pest. 7.45: Torna, gramofon. 10.45: Hirek. 11: 
Felolvasás. Aktuális előadás, gramofon. 18.05: 
Szmirnoff Szergej és balalajkazenekara. 14.30: 
Gramofon. 17: Előadás. 17.20: Helyszini köz- 
vetités a rendőrkaszárnyából. 18: A rendőrze- 
nekar hgv. 18.40: Lotz Károly centennáriuma. 
20.10: Külpolitikai szemle. 20.30: Opera, majd 
Rácz Béla és cigányzenekara. - Bécs. 12.30: 
Stiriai dalok. 13: Hgv. 16.50: Operarészletek. 
20: Könnyü zene. 23.40: Hgy. 

Szombat, december 16. 
Bukarest. 13: Hirek, gramofon. 14.15: Köny- 

nyiül zene. 17: Előadás gyermekeknek. 18: A 
Ghinda-dzsezzenekar hgv. 20: Rádiószabad- 
egyetem, gramofon, előadás. 21: Dal-hgv. - 
Budapest. 7.A5: Torna, gramofon. 10.45: Hirek. 
11: Felolvasás és gramofon. 13.05: Hgv. 14.50: 
Bertha István és szalonzenekara. 18: Rádió- 
sorsjáték, majd tarka est. 20.30: Mit üzen a 
rádió? 21: Lehár-hgv. közvetitése Bécsből. 
22.30: Hirek. 22.50: Gramofon. 23.45: Toll Ár- 
pád és cigányzenekara, Szánthó Gyula (ének) 
közremüködésével. - Bécs. 12.30: Hgv. 14.10: 
Hires müvészek hanglemezei. 17: Mandolin- 
hgv. 18.35: Norvég dalok. 20: Dal-hgv. 21: La- 
hár.hoz. ; 



16 oldal I3. E. 

Kérjen 
ma 

csakis olyan papirzsákban, mint a cementzsákok. A papirzsákok 
erősek, tiszták, áthatlanok és olcsóbbak, továbbá megóvják tartal- 
mukat a nedvességtől és sok más előnnyel is birnak. 

Követeljen tehát csakis papirzsák csomagolást! 

halló! Didék! 

árjegyzékünket: 

kések, ruzák ollók, 

Kérje azonnal képes, dijtalan 

Órák, optikai cikkek, töltőtollak és ce- 
borotválkozó, 

manküc- és dohányzókészietek, játékok, 
mindennemüű alándéktárgyak stb 

Magazinul „EL' 
Soc. Au. Rom. 

Bucuresti. Strada Doamnei 7. 

Mit kell a sp: 

Kedvezményes árban a B. L. tisz elt olvasói 
részére 204 Lej helyett csak 99 el. 

sajál tesféről tudnia ? 
Irta: Dr. Kellner Dániel sportorvos. - E mü 
200 oldal 42 ábrával jelenik meg. - Kapható a 

Brassól lanok Mönyvosztályában 

Iró- és számológépek szakszerü 

L] [ [ 

ifj. Tódor János 
volt flőmüszerész a bucuresti underwood 

irógépek képviseleténél. 
Brassó, Cal Victorrei (v. Kut utca) 46 

javitása 

Tiszta selyem- -. 
Gyapjuszövetek - - 

- 100. - lejtől 
. 100, - 

Divatáruház, Kolostor-utca - Weiss Mihály-utca 

Araii leszdállitarátan : 
Barchendek, flanellek 
Mosószövetek--- 

Gyapjumellények - Pulóverek - Asztalneműek - Ingszövetek. 

Nagy karácsonyi vásár! 

- 40. - lejtől 
-20- 

Egy szó 4 lel vastag betükből 8 lej. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagy ugyan- 
lazon szövegü hirdetés négyszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetési dijak előre fizeten- 
' 

dők. Támpéldányt nem adunk. 

Vétel-eladás 

Princesse 
Schlupfer 
a modern és okos nő estélyi 

E] . 

füzője, mer 
1) a legvékonyabb ruhán 
sem látszik keresztül; 
2) még tánc közben sem 
érezni, hogy füzőt takar 
a ruha; 

3) a legtökéletesebben kar- 
csusitja és emeli az alakot 

Egyedül és kirárólag csak 

Corsette B. Goldstein 
Brassó, v. Kolostor-utca 7. 

A vártos legrégibb - 34 
éves - tüzőszalonjának 
különlegessége. 

Bármilyen adóbont megvé- 
telre keresünk. Cim a kiadó- 

ban. 

ujra kaphatók a 
mm tt 

Postávárie 
ROSENBERG cégnél 

Brassó, Virágsor 17. 
(Hirscher-utca sarok) 

ónagysása " uuvan még 
nem moendta önnek, 
hogy leghőbb vágya egy valóbanszép kézi- 
csomózásu szönyeg, mert ugy is tudta, 
hogy itvesmire az idei karácsonykor ba- 
j0s5an futja.. De hátha valami hasonló 
akadna? Talán egy gyapiuplüss-szőönyeg? 
Hozza egyszer magával, hadd mutassul 
meg Onöknek minden vételkenyszer nél- 
kül szönyegeinket. 

kölykök eladók. Máriaffy, Gá- 
aesti, jud. Tárnava Mici. 

13926 

Eladó jakóház. Belvárosban, 

lellmann. a Wocel asi izzsm 
Fajtiszta e. kutya- Brassóban, Kórház utca á2. 

szám alatt kellemes udvari la- 
kás januártól kiadó. 13919 

Allás! nyer 

....-.-..-......... 

Kiadó 2 szoba, konyha, für- 
dőszobás modern lakás. Bras- 
só, Str. Dr. Babes 38. 13896 

Bolonyában több szoba, elő- 
szobával, irodahelyiségnek, 
vagy rendelőnek kiadó. Bővebe 
bet Hotel Strugure, Brasov. 

13838 

Str. Gárii 36. szám alatt 2 
szoba, konyha, fürdőszoba stb. 
zonnal kiadó. Felvilágositást 
nyujt Sager Bankház Brassó, 
Str. Voevodul Mihai 3. 13928 

Kórház-utca 54. szám alattti Perfekt szobalány éves bi- 
. . . 1 tehermentes ingatlan erad zonyitvánnyal január elsejére 

ertekezhetni: Lázar Eleknél, kerestetik. Jelentkezni héttőn 
Brassó, Romántemplom-utca délután 3-5-ig. Brassó, Árva- 

59. szám. 13002 ház-utca 25. I. em. 13934 
L k r Jóravaló szakácsnét keresek 
aRdas sürgősen. Cim: Brasov, Axen- 

te Sever No. 12. 13927 

Egy perfekt manikürős kis- 
asszony felvétetik. Salon Ida, 
Brassó, Hirscher-utca 2. 13936 

Pertekt szakácsnő (magá- 
nosnő) azonnal felvétetik. Bu- 
karest, Str. Pasului 3. 11252 

Vegyes 
Tanitok varrni, szabni és a 

legujabb modelleket olcsón 
vállalom. Brassó, Kórház-utca 
57. 13859 

Fütőcsöveinek hatása lolytán a 

a levegő vizszintes 
lűtését eredményezi, 
miáltal főleg a szoba 
alsó levegő réltegei 

melegednek át, ellen- 
tétben sok más le- 

vegő-lütéssel, amely 
hiábavaló módon a 
szoba mennyezetét 

Képviselő: 

Thomas, Scheeser 4 Galtz 
Brassó. 

4 TOZOTT 
VISZONYOK 
MIATT.. 
c. regényét 

Az elsodort ifjuság drámai erővel 
megirt jajkiáltása 

ÁAra 60 lej 

Kapható vagy megrendelhető a 

Brassói lanok Könyvosztályától 
Brassó, Kapu-utca 56-58 szám. 

Ha a minőségió, 
akkor az áru olcsó! 

E jelszavunk jegyében kezdjük 
meg hagyományos 

e 

mely alkalommal számoltunk a 
mai csökkent vásárlóképességgel 
és árainkat nagy anyagi áldoza- 
tok árán oly mértékben szállitot- 
tuk le, hogy ezen alkalmi vásár- 
lás lehetővé teszi a hölgyeknek, 
ugy suaját szükségletükre, mint 
ajándékcélokra a legjobb minőségü 

kabátok-, szüvet- és selyem- 
ruhák, bluzok és nongyoláknak 

kevés pénzért, gond nélkül való 
beszerzését. Ezen kedvezményes 
árleszállitás raktárunkon levő 
összes cikkeinkre vonatlkozik. 

Estélyiruhák nagyválasztékhan! 

El 
(volt FENYVESI és SÁMUEL) 
ruhaáruház, Brassó, Buzasor 4. 

Olcsó 

ÉCrene satin 165 

Gyönyörü pizsama- és nongyola- 

és még sokfel nem sorolható cikk 

utóda cégnél, Brassó, Kapu-u. 26 

1933. december 10. 

] 
karácsonyi 
vásárunkra 

gedett vevőink és ujakat hoz. 
nak magukkal. 

Idei karácsonyi vásárunkra is 
megvannak a jóminőségü olcsó 

ujra eljönnek kedves, megelé 

X 

meglenetéseink 
LE he: 

0fs 

Tensz filanel- -----.- 15 
ggyy 

- 

Flanelek - - - ---- 31 

Barchendek -.--- 

Fehérnemü tussorok - - - 33 

= Vászonok. schifonok- -- 

Montirozó bársony minden szinben 

minden szinben 

Hitátian Crene 
de chine 66 

nrima minőségben LE! 

15 

Zephirek, szőttesek - - - - . 15 

Alsólepedők - - 

Paplanlepedők - - 

Ingzephirek- ---- - 22 

Inópouolinok- - ---.- 49 

Füssönyv-tussorok, duplaszéles - 49 

anyagok, paplanok, asztalne- 
miek, trikóanyagok, harisnyák 

bámulatosan olcsó áron 

KERTÉSZ TESTVÉREK 

Az inyesmester 
szakács-könyve 
Kétszáz kitünő befözési eeopia recept a 
háztartási konzerv-készités minden 
fajtájából. Ez a hatalmas kötet, ösz- 
szesen 2500 étel és ital készitését irja 
le Ára csupán 144 lej. Portó 20 lej. 
Utánvéttel 170 lejbe kerül. Kapható 
a Brassói Lapok Könyrosziályába 

Mélyu fájdalommal tudatjuk 

hogu a forrón szeretett jó feleség, 

gyermek, testvér, rokon 

lallig Jánosi 
szül Wintersteiger Elvira 

életének 23-ik és házasságának 
8-ik évében, f hó 7 én d e 10 óra- 
kor, hosszas szenvedés után le két 
visszaadta teremtőjének. 

Drága halottunkat f hó 9 én 
d. u 3 órakor fogjuk a Román 
templom utca 75 szám alól a bol- 
gárszegi rom kath temetőbe örök 
nyugalomra kisérni 

Drága halottunk, Isten veled! 
Brassó, 1933. december ő 

A gyászoló csalátd. 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla Kiadó. lap- és nyomdatulajdonoas: Lap- és Könvokiadó R-t. Brasop-Brassó


